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 بسم الله الرحمن الرحيم   
          صفحات  حياة  المؤلف

الكت م       طِنْمَازْ ولدحمد  أ   ابؤلف  الدين  عام   خير  في   م.  1935في 

تخر  أ  قرية   قلعة.  جاناق  لمحافظة  التابع  بيغا  قرى  من  بالِقْلي  هو  ج  سْكي 

الدين،    وهأ خو  بهاء  عام  رحمه الل الكبير  المدرسة   م.  1944، في  من 

بتدائية القروية التي كانت مدة أ بوه الس يد عبد   س نوات.  3  دراس تها   الإ

أ كرم الش يخ مُلا  محمد  -  مثواه  وجعل الجنةه  نوّر الل مرقد  -  الرحيم

المؤلف من   بالمعيشة والسكن في غرفة  و ورُ كُ  ليكْ من قرية جَ  بيته  من 

 ابنيه قراءة القرأ ن،  علم   هو أ يضا م. و  1945شهور في ش تاء    6غرفتين  

و  له  الل  حفظ    .رحمه غفر  شرع  الكتاب،  مؤلف  الصغير  وابنه 

رشاد  القرأ ن  مام باإ محمد  اإ الحافظ  من   القرية  كَنْجْ   ليقْ بالِ   قرية  شريف 

الجنة  -  ة مَ شْ جَ  في  وأسكنه  الوس يعة،  -  رحمه الل  بهمته  حفظه  وأ تم 

  ءالعلما  م. بحضور   1949بقراءة القرأ ن الكريم من القلب في شهر مايو  

ثانية في المدرسة الابتدائية لقرية   الدراسة مرة    بدأ   نفس العام    وفي نهاية

عام    بالقلي جشمة و بتدائية في  الإ للمدرسة  الخامس  الصف  تخرج من 

ال ئمة والخطباء في  في مدرسة   دخل  هذا العام   نهاية     في   و. م   1951

س تانبول اللغة    تعلم      تركيا. الس بع التي فتحت أ ول مرة في    دارسالممن   اإ

ال س تا    العربية   جلال كائنا    المعروف alettin ÖktenCelذ  من 

أسكنه في  vرحمه  وvو   له     غفر الل أ ساتذة اللغة العربية.  من  حوجا
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  أفسح قصر من الجنة.
أ دى الخدمة    م. و     1958ال ئمة والخطباء في عام    مدرسة    من  تخرج      

ضابطا. عام  العسكرية  المعهد م.  1960  وفي  العالي  دخل في  الإسلامي 

س تانبول و  بناء على   تعيينه واعظا  تم    م. و  1964تخرج منه في عام    باإ

نشاء     بينما  اإلى جاناق قلعة.  طلبه   كان  يقوم بهذه الوظيفة أ ي د نشاطات اإ

بيغا ال ئمة والخطباء في مدينة  اإلى وزارة    انتقل 1968 . في عام  مدرسة 

بكُ  المعلمين  مدرسة  في  التدريس  القومية وشرع  في  وكْ التربية  ثم  أ دا  جة 

زْ  ا ويَ مدرس تي ال ئمة والخطباء بكُتحَْ   مير. اإ

في       عام    المتحققالامتحان    نجح  لختيار  1974في  ال ساتذة   م. 

للتفسير في المعهد الإسلامي   س تاذاأ    تعيينهالعالية وتم    الإسلامية  للمعاهد

م. تم نقله بناء على   1976م. وفي أ واخر عام    1975العالي بأ رضروم عام  

 طلبه اإلى بورصة بنفس الوظيفة.

والنصف    واحدال  ال ربعة منها عمل مؤذنا و  عاما:  29مدة خدمته تبلغ      

ماما والثلاثة واعظا والس بعة معلما في المدارس  ضابطا وال ربعة والنصف اإ

و  و  الثانوية  الإسلامي   الثمانية  المعهد  في  القرأ ن  لتفسير  أ س تاذا  النصف 

وكلية  لهيات  العالي  عام  . الإ في  متقاعدا  في    1983أ صبح  اس تاذأ    م. 

أ ولوداغ.  أ يضا جامعة  كتاب  الكتاب    له    العربية    ’اللغةيسمىغير هذا 

 في  رسالة  والوطن   أ بناء  ‘ الذي أ لفه لتعليم اللغة العربيةبثوب جديد
 

البيئة.  وتلوث  الكروي  التسخن  في  عربية  ومقالة  القرآن   تلاوة 
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 وله  ثلاثة أ ولد.   يعرف اللغة العربية والفرانس ية  وهو متزوج
 

 تقديم          
 بسم الله الرحمن الرحيم    

أ نار       الذي  لله  مبشرين    الحمد  النبيين  وبعث  بالقرأ ن  الحق  الطريق 

الكاملين  قريب    ومنذرين. نحمده حمد  نه سميع  اإ والسداد.  الهداية  ونسأ له 

صاحب المعجزات   محمد السلام على نبينا  الصلاة و   و  مجيب الدعوات.  

 . وبعد : اتر وازواجه الطاهالطاهرين به ص  وعلى أ له و

والمعارف       للعلوم  خادمة  ل نها  اللغات  تعلم  على  الإسلام  حث  فقد 

بعض   فترجمت  العباس ي ين  عهد  الترجمة في  بدأ ت حركة  لهذا  لهما،  وأ داة 

الى     غيرهما  السريانية و  و    العلوم والمعارف القديمة من اللغتين اليونانية

 العربية.  اللغة

الفكر        في  ال خرى  اللغات  تعلم   أ ن  على  واضحة  دللة  يدل  وهذا 

  تبعا   الإسلامي  أ مر في غاية ال همية. وتبَين أ ن في تعلم أ ية لغة فوائد كثيرة

 . ل هميتها وللهدف الذي يتعلم الطالب تلك اللغة من أ جله

ما أ خروية أ و كلاهما. ومن اللغات       ما دنيوية واإ  المهمة وهذه الفوائد اإ

المسلمين شعوب  لغات  الفوائد  هذه  منها  والفارس ية   التي تحصل  التركية 

 والملاوية وال وردية وغيرها. 
 

الكتاب تحت  عد: وب      هذا  نقدم  بثوب    فنحن  التركية  عنوان’اللغة 

.والغرض من هذا العمل هو تقديم مساعدة  جديد قياسا باللغة العربية‘
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متواضعة لمن يرغب أ ن يتعلم اللغة التركية من خلال القواعد. أ وردنا فيه 

مثال لكل قاعدة. فنسأ ل الله تعالى أ ن ينتفع الطلاب من كتابي ويرزقنا  

 الفوز بثوابه. 

بعض ملاحظاتنا حول تعلم اللغة عموما أ ن  في   المناس بة نقدموبهذه       

لغة قضايا مهمة ل أ ية  يتعلم  تعلم  أ ن  الطالب الذي يريد  لها  يتنبه  أ ن  بد 

 غير لغة:  اللغة التركية أ و
 

أ ن في تعلم هذه اللغة فوائد عظيمة ل يحصل    ل بد أ ن يدرك الطالب   – 1

الفوائد عليها وهذه  اللغة  هذه  تعلم  خلال  من  ل  دنيوي  اإ ما  اإ س بق  ة كما 

أ و تجارة العلوم  من  اللغة   أ و  كدراسة علم  يتعلم  أ خروية ك ن  ما  واإ زواج 

الإسلامية  المعارف  اللغة فيترجم لهم  أ هل تلك  بين  الإسلام   لكي ينشر 

بين الفائدتين الدنيوية وال خروية.ولذا فلا بد أ ن   ويعلمهم القرأ ن وقد يجمع

 عليه وما أ بعد العلم عن أ هل الكسل!  يبذل الطالب كل جهده في الحصول

الطالب    –  2 تواجه  كثيرة  وعقبات  صعوبات  جديدة  لغة  أ ية  تعلم  في 

الطالب حيث    عزم  توهن  ل  يجب أ ن   والعقبات  الصعوبات  وهذه  يتعلمها   الذي 

 من هذه الصعوبات والعقبات: والاجتهاد.  تزول بسرعة نتيجة الجد

أ ن الطالب ل يعرف شيئا عن اللغة الجديدة وعندما يخالط أ هل هذه    ا(

تسبب له مشكلة   القضية  لغتهم. هذه  من  يعلم شيئا  نفسه ل  اللغة يجد 

 نسبية وهذا أ مر طبيعي يزول بالجهد في أ قصر وقت.

على    ب( ولهذا يجب  أ نفسهم  اللغة  هذه  أ هل  عند  اللهجات  تتعدد  قد 
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 الطالب أ ن يأ خذ اللغة من المتخصصين. 

لغة  –  3 النقاط  بعض  في  توافق  قد  الميزات  وهذه  ميزات  لغة  لكل 

فعلى الطالب أ ن يتفهم      في بعض النقاط ال خرى    الطالب وتختلف عنها

 .والخلاف  الوفاق نقاط

تعلم لغة جديدة أ ن يتقي الله س بحانه    الذي يريد  يجب على الطالب –  4

نه     و   .‘الله و يعلمكم الله   اتقوا   ’و  :  التقي كما قال   يعين وتعالى فاإ

ينظم  وقته بحيث يصرف جُله في التعلم، ل يلتفت اإلى      ان   يجب عليه  

الاستماع يجب عليه    و  الكسل  عن  بعيدا كل البعد  أ مر أ خر وأ ن يكون 

ل ن هذه في غاية ال همية ول    ،والقراءة و المحادثة والحفظ   الكتابةو

فلهذا يجب   يس تطيع الطالب أ ن يتعلم تلك اللغة عند فقدان واحد منها.

 على الطالب أ ن يواظب عليها.

بالكمال  –  5 العربية  ال صل بالحروف  التركية  الكلمات   . مس تحيل  كتابة 

فيجب على الطالب أ ن يتعلم ال لفباء التركي والكتابة والقراءة به ل ن اللغة  

ل بالحروف الخاصة بها.  ل يمكن كتابتها وقراءتها وتعلمها اإ

ال لفباء اللاتيني المس تعمل اليوم في اللغة التركية هو أ لفباء صالح حقا      

العربية   الكلمات  لكتابة  ليس صالحا  ولكنه  الًصل  التركية  الكلمات  لكتابة 

العربية والفارس ية   يقرأ  الكلمات  أ ن  التركية فلا يس تطيع  اللغة  الدخيلة في 

ل  من يعرف ماهية هذه الكلمات  .المكتوبة بالحروف اللاتينية صيحة اإ

ل بد للطالب أ ن يخصص وقتا كافيا للتطبيق العملي  لما تعلمه وهذا   –  6
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 : في غاية ال همية، فمثلا

بد له في        السلع وال سعار، ل  السؤال عن  الطالب في الدرس  تعلم 

ذلك اليوم أ ن يزور السوق وهذه الزيارة تكون له درسا تطبيقيا يطابق  

 .ما درسه اليوم

ن الكلمات وال مور الجديدة التي تعلمها. –   7  ل بد للطالب أ ن يدو 

يجب على الطالب أ ن يتعلم صرف اللغة الجديدة ونحوها مجملا كما  –  8

لغة جديدة في   يعلم يتعلم  أ ن  ال م وهذا ضروري لمن يحاول  لغته  قواعد 

 وطن نفسه وفق منهج طبيعي  أ و في بلد اللغة الجديدة بسرعة. ول يحتاج  

 الذين يقيمون  و    اإلى القواعد، ل نها هبة الله لهم   ال طفال لتعلم  لغة شعبهم

 قواعد   الى  بمحتاجين  هم أ يضا ليسوا طوال س نين، لجديدة ا  بين أ هل اللغة

الصرف  والنحو ل نهم بالتكرار المس تمر يتعلمون مفردات تلك اللغة وبناء 

أ ما الكبار الذين يرغبون تعلم لغة جديدة فهم محتاجون اإلى قواعد   .جملها

 الصرف والنحو الخاصة باللغتين : اللغة ال م  واللغة الجديدة.

معنى العلم بلغة ما، أ ن الطالب يعرف كلمات اللغة ويحفظها لفظا  – 9

ما يلزم منها ويركب جملة حسب قواعد النحو كما يعرف   ومعنى ثم يختار 

البن اء كل لوازم البناء ويختار منها ما يلزم للبناء ويؤسس بها  مبنى مكملا  

ما    لهذا ل بد للطالب أ ن يفهم قواعد الصرف والنحو بقدرف من كل جهة. 

 خزينة  الكبمات  حتى تمل    يحفظ الكلمات المس تعملة اليومية  أ ن  و  يكفي

 كل يوم شيئا فشيئا 
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من   يقال:  – 10 أكثر  فقط فخطؤه  الكتاب  كان شيخه  من 
فقط بل    صوابه فيجب على الطالب أن لا يكتفي بالكتاب 

 يدرس على معلم أيضا. 
في         وبلاغتها  العربية  اللغة  أ س تاذ  ييلديز  أ ي  أ رول  دكتور  أ شكر 

نه  منح  . تقريضا  لكتابي من فضله  جامعة أ ولوداغ  ببورصة فاإ

في توفي       مدققا كان   م.2018 عام    المرحوم   صديقا   و   عالما 

 رحمهم وأ سكنهم في الجنة.  لوالديه و غفر الله له  و  لطيفا. 
 

 

 

 

   باسبب تأليف الكت    
 الرحمن  بسم الله                                                   

 الرحيم

للها       العالمين  لحمد  على    و  الصلاة  و     رب  السلام 

نين محمد المصطفى وعلى آله  والك  سيد  الحبيب      رسولنا
 أما بعد : وصحبه أجمعين.

 سبب.  بدون  يتحرك   لا  أيضا  الورق   حتى  فلكل شئ سبب     

التركية بثوب جديد  أليف  تبب  فس   العربية    باللغة    قياسا  اللغة 

بينما  عشرينبل  ق :أنه ببورصة    كنت  عاما،  مكتبي  مش تغلا بالترجمة في 

كتب سَفَرُ الذي أ حبه كثيرا، مع فتًى عربي فسلما علي  الم ن باب  م دخل  

سَفَرٌ من أ تراك بولغارية    فرددت سلامهما بأ حسن منه وضممتهما لصدري.

يدرس   كان  الوقت  هذا  وفي  عمان  لجامعة  الشريعة  كلية  من  ومتخرج 

لهيات لجامعة أ ولوداغ.  الماجستر في كلية   محمد شريفين،   هذا الفتى  اسماإ
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النور  يتصبب  ناصيته  ومن  والقرأ ن  الإيمان  أ هل  من  لنا  أ خ  بعد   .هو 

القول فقار  اس تفسار الخاط سَفَرْ  بدأ   محمد شريفين    أ س تاذي،  :لالمتقابل 

عمان. لجامعة  الشريعة  كلية  من  دراسة    و   زميلي  اس تحق  أ يضا  هو 

أ نا  الماجستر، كلية     اس تحققتها،    كما  لهيات    في  أ ولوداغ    الإ لجامعة 

 الماجستر هنا ولكننية  سوف أ قوم بدراس  سفر جاءني فقال: أ خي  . ببورصة

أ عرف   اللغة؟  ما  يعلمني  معلما  لي  تجد  أ ن  يمكنك  فهل  التركية.  اللغة 

أ س تاذي؟  اللغة التركية محمداً،  أ نتم طلعتم في قلبي، فهل تعلمون    وفورًا، 

   طبعاً، حبّاً حباًّ.: فعلى ذلك قلت له بدون تردد
 

أ غسطوس،       شهر  أ يام  من  أ د    يوما  مسجد بعد  في  الفجر  صلاة  اء 

بيتهم،  ن سلطا  أ مير الدرس في شرفة  التركية     بدأ نا  اللغة  قواعد  له  أ قرر 

نحن نشرب   في دفتر أ مامنا، و   باللغتين  أ كتب أ مثلتها   و   بخطوطها ال م

التركية،  اللغة  قواعد  أ جملت  أ يام.  س بعة  دامت  الدروس  هذه  شاينا. 

باللغة  نتفاهم   وطبعا   واحدة   ساعة  يومٍ  درساً كل  الرئيس ية  بخطوطها 

 :ل نه لما يعرف لغتنا. بعد ختام الدروس قال العربية،

أسترحم           جدا،  جميلا  فهما  فهّمتَ  عنك،  الله  رضي  أستاذي، 

ينتفع   كتابها  ألِّّف  أجمعين منكم،  العرب  تأليف   فحينئذ قررت .منه 
  .هذا الكتاب

لم أ نتفع من مأ خذ لتأ ليفه   أ لفت كتابي بروح هاوٍ مجاني بالتمام و          
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أ مي   من  تعلمتها  التي  التركية  باللغة  الخاصة  المتراكمة  مكتس باتي  من  ل  اإ

 قواعدها طول حياتي بالتدرس والتدريس. وحصلت على  
 

تأ ليفه        الكتاب ثم قررت  تاليف  كيفية  أ ياماً طويلًة في  رادة  باإ فكرت 

ما أ ول  أ فكر  الكومبيوتر:  أ مام  فجلست  طويلا ت سأ كتبه   تامة.    فكيرا 

 التأ ليف في شهر واحد بمن  الله عز وجل.  تم  ثم أ كتبه. وكذلك طويلا
 

ا التركية الحالية، قلت عن الحروف  بينما كنت أ بحث        : هذه ال لفاءمصر 

  ليست أ لفباءنا بل أ لفباء اللاتينيين. أ لفباء ثقافتنا هي ال لفباء العربية التي 

أ لأ باء  اس تعملها التي   زينواو س نة    فنا  بالكتب  بحروفها.    أ لفوها  المكتبات 

  م. وبقبول  1928في عام    بالقانون الصادر سجلت    الحالية  ال لفباء التركية  

 واحدة! ثقافتنا المتراكمة  في ليلة  كافة الشعب جاهلين  أ صبح  هذه ال لفباء

رفوف  العنق في ملوية  الى الانتظار  قرون أ صبحت محكومة      منذ عشرة

الغبارية!بالمكت  يت    ات  سليمانية    ىر  حما  مكتبة  في  يسأ ل!  ول  أ حد 

ببورصة    90.000س تانبول  باإ  القديمة  ال ثار  مكتبة  من   9.000وفي  مجلد 

العربية و باللغة  المخطوطة  و  الكتب  الموجودة   التركية  والكتب  الفارس ية. 

المكتبات ال خرى خارجة  العدد.  في  تنتظر من هذا  ولكن    زوارها.  فكلها 

الطابو.     هيهات! قيود  يقرأ   من  يبق  لم  اليوم  عنها!  جاهلون  منتس بوها 

لغاء الحروف العربية ولد     الجيل الجديد عاجز عن قراءة كتابة قبر جده. اإ

حياة   في  عظيما  القديمة  كانوا  لو  الشعب.ثقافة  تخريبا  مع   يعل مون  أ يضا 

أ خر   العالم شعب  أ لفباءه  الجديدة! ليس في   منع عنها  الشعبية و    غير  
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 حتى  عاقب المخالفين عقابا شديدا. 

ل ن بين اللغتين التركية    اللغتين.7شرعت تأ ليف كتابي بادئا من منطق     

 يجب على الطالب أ ول    بعض الفروق.  و   لفة ومتضأ دةتأ  نقاطاً م والعربية  

فت    وعر  كتابي  أ مكن في  بينتها مهما  وأ نا  والفروق.  النقاط  هذه  يفهم  أ ن 

ل بحروفها. الحروف التركية بصفاتها وبخصائصها. ل ن اللغة ل  تتُعلم اإ

أ ن نكتب الكلمات التركية المسرودة       خواننا العرب طلبوا منا  اإ بعض 

كتابة  ل ن  خطأ ،  فهذا  العربية.  بالحروف  الكتاب،  في  ال مثلة  صدد  في 

 الكلمات التركية ال صل بالحروف اللاتينية هي أ وفق وأ صح .

وأ ما الكلمات العربية والفارس ية فلا يمكن كتبها صيحة اإل بالحروف        

مقصوراً     العربية.  بس يطأ   هجاءً  العربية  اللغة  في  ممدوداً   ل ن  وهجاءً 

الصوت.    ةبواحد متضادي  حرفين  من  مركباً  وهجاءً  المد  حروف  من 

حرفين  من  مركب  هجاء  ول  طويل  هجاء  اللاتينية  ال لفباء  في  وليس 

الهمزة    العين و  ول حرف يرسم    ول حرف يمد الهجاء   متضاد ي الصوت

شارة   التركية    الصائتةالساكنة. لمد الهجاء نضع على الحروف   ، (âûî)المد    اإ

وtûbâ   مثل: تس تعمل   raşîdطوبى  كانت  الإشارات  وهذه  رش يد. 

اللاتينية واليوم هي   الجيل الجديد  لل سف.   تروكةم  عند قبول الحروف 

القصير طويلا  ينطق التباس    الهجاء  يسبب  الطويل قصيرا وهذا  والهجاء 

شارة القطع  ن  المعاني. ،  (’)رسم الهمزة والعين الساكنة في وسط الكلمة باإ

والهمزة  تأ ليف    te’lîf:  مثل العين  لرسم  الإشارة  بهذه  الكلمة  نقطع  وكما 
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ل يكون     fer’îالمتحركة الواقعة بعدها، مثل:  وأ ما      فري.  ferîفرعي  واإ

الصوت والفخيم  الصوت  الرقيق  الحرفين  من  المركب  يمكن  الهجاء    فلا 

خوان   رسمها صيحا أ بدا بالحروف اللاتينية.  . بعين الاعتبار، انفليأ خذه اإ

مكانة   التركيب الوصفي بينتهما تفصيلا، ل ن لهما    التركيب الإضافي و     

اللغة.  أ ما     كبيرة في  لهما.  التمرينات حصراً  من  قِسما عظيما  جعلنا  فلذلك 

حكاية ال فعال الخبرية والإنشائية   توفيق  س يما  ول  النقلي  توفيق فعل الماضي

المضارعِ باللغة التركية وفاقا تاما فليس    وشرطِها و روايتها باللغة العربية، و

 بممكن. فلا يمكنني أ ن أ قول نجاحا تأ ما في هذا الموضوع. 
 

تأ ليف     أ ني    بعد ختام  التركية في   قواعد    جمعت  الكتاب رأ يت     اللغة 

 العربية مثل:     اللغة    في  ما  حسب  بعضها  سميت  موضوعا.   أ ربعة وثلاثين 

المواضيع   بعض  كتابي  في  ودرجت  والتمييز.  والحال  والاس تثناء  الحصر 

كلمة   مثل:  ال خرى،  القواعد  كتب  في  توجد  ل  س يما  kiالتي  ول   ،

عليه فوقفت  الحصر،  الوافرة: موضوع  نرفع بال مثلة  هجاء  أ ي    على 

 . صوتنا؟هذا مهم غاية ال همية

أ ما ال دوات والمعاني فأ ما القواعد فأ نا نفسي اس تخرجتها من اللغة.        

ال دوات   عدد   : كثيرة  المعاني    76فهيي  أ و   48وعدد  معنى  أ داة  ولكل 

أ داة   أ دوات. و  معان ولكل معنى   بأ مثالها   أ دواتها  أ نا بينت المعاني و  أ و 

 .ا أ يضامعانيها ولعل الطلاب ينتفعون منهو ال دوات ذكرت و 
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خواننا العرب  في زماننا  الكتب المؤلفة      هي   لغرض تعليم اللغة التركية اإ

القواعد،    معرفة  هي   اللغة  الناس. طريقة تعلم  متداولة بين   تحوارا   عن    عبارة

   :  المجال فلذلك سميته متقدم في هذا  كتابي ل عبارة من حفظ الحوارات. و

 باللغة العربية  قياسا جديد  اللغة التركية بثوب

ما هول   ل ني  العربية  اللغة  التركية بما في  اللغة  قايست فيه بعض قواعد 

نه   يش به بواحد من أ مثاله في عالم النشريات.  كتابي متوجه اإلى العرب فاإ

 يعلمهم اللغة التركية ويذك رهم بعض قواعد لغتهم أ يضا.  

فكرت أ ن ترجمة كتابي اإلى اللغة التركية سوف ينفع لطلاب ثانويات       

نه يوضح    أ يضا    والخطباء    ال ئمة  قياسا باللغة العربية  التركية   قواعد اللغة  فاإ

أ يضا فترجمته.  ويكُس به الترجمة  تعلم    م مهارة  كبيرة في  أ همية  للترجمة   فاإن 

نصوصه بترجمة  اللغات  تعلموا  العلماء  بعض  أ ن  يحكى  حتى  ذن اللغة.  اإ ا. 

لكلا نافعا  كتابي  يكونُ  و   سوف  بالتأ ليف  ال خوين  ن االشعبين  اإ لترجمة 

 المتعلقة     الأسس  سم  با  الكتاب  باب  مس تفل         ايةفي نه  شاء الله. و
 نسأل الله تعالى رضاه. .بناء على أهمينها لترجمة با

 

TAKRİZ 

   تقريظ 

   المسمى   المحترمين، أ ساتذتنا  نم  طنماز  خير الدين . أ    الس يد  أ ثر        

  باعتناء و   دقيقة بدقة    أ ل فه الذي  جديد‘  بثوب التركية    ’اللغة

   بال فضليات  مملوءً  قواعد اللغوية،ال منبع  بمثابة هو فصيح  لسان و عظيم 
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  التعليم الواردة   أ صول  تعلم اللغة التركية. يرغبون   الذين  العرب  لإخواننا

كلها صدر    هذه ال صول فيها   التي طُبقت  والنصوص المثالية   في الكتاب

   تتطور من البس يط  ل ثرامن فهم المؤلف الخاص بنفسه. المواضيع التي في 

  عليم لت  نظامي وكذلك التقنيات الحديثة بطراز بعضها بعضا  متمما  اإلى المركب 

ن  اإلى الذين تمقد ِ  ُ اللغة .  ينتفعون من الكتاب في تكو   بيداغوجي 

لتقربات الجديدة مثل تقديم لواحق ال زمنة وال شخاص مبيَّنةً واحدا ا    

بالجداول ال فعال،   في   واحدا  عنى  بم     gel+di+m: مثل تصريف 

 جئت 

 ,ben, sen, o, biz, siz وايضاح ترتيب الضمائر ست صيغ بصورة  

onlar   وهي التركية  اللغة  العربية في  اللغة  في  صيغة  عشرة  وفق   أ ربع 

عدد  ومقايسة  اللغتين  كلتا  من  واحدة  لكل  اللغة  ومنطق  منطقها، 

مس تحق  دال   الكتاب  أ ن  تظُهر  كلها  الترجمة،  ودقائق  اللغتين  في  وات 

 الادعاء المكنوز في اسمه بزيادته.

ال ثر الموضوع البحث الذي يفُهَم أ نه حصل من تراكم عظيم وذهنية      

حساسة تجاه اللغة يجلب ال نظار بتقرباته ال صلية والفاتحة المنهاج أ يضا. 

نتاج صبر عظيم  و د جدي  وأ نه يبشر  حه أ نا أ وقن بأ ن هذا ال ثر الممتاز اإ

خواننا العرب الذين يرغبون تعلم اللغة التركية بفترة  السرور  ة غاي  دراسة  اإ

أ . أ بارك  والابتهاج. الس يد  بأ ثره   ال س تاذ  القلب  من  طنماز  الدين  خير 

من الله   وأ تمنى  المذكورة.  الخصوصيات  هذه  كافة  بمواجهة  والنافع  الجميل 
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 تعالى أ ن يوفقه تأ ليف أ ثار كثيرة مثل هذا الكتاب النافع. 

 م.   01.02.2008بورصة، 

 .أرول آي يلديز أستاذ اللغة العربية وبلاغتها دكتور            

   

Birinci Bölüm 
الأول الفصل  
 
 

TÜRKÇE DİL DİLGİSİ 

  قواعد اللغة التركية   
        

 :قواعد اللغة التركية تنقسم اإلى قسمين                                                           
 

 

الصرف:  –  1 أ ي  الكلمة  به  علم  وهو  علم  الكلمات   أ نواع  يعرف 

مثل: م  و  ماض   فعل    هوو  كتبَ.       yazdıواش تقاقها،  ن  مش تق 

و  yazmak     مصدر جمعه  و كِتَابً،  kitap  كَتْبٌ  جنس،  اسم  هو 

kitaplar   ٌوتصغيره    كُتُبkitapçık     ٌليه   كُتَي ِب اإ   kitaplıوالنس بة 

.   كتابِيٌّ
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عناصرها     و    تركيب الجمل   يعرف به  : وهو علم علم الجملة أ ي النحو   –  2

مثل:   جاء.    .Ali geldiوترتيبها،  و özne ()عليAli علي    مبتدأ  

geldi    )جاء(yüklem   علم الجملة يسميان في اللغة    و     علم الكلمة  .خبر

 :  التركية

  DİL BİLGİSİ المعلومات اللغوية  
 

TÜRKÇE VE ARAPÇA’NIN MANTIĞI 

 والعربية  منطق اللغتين التركية

منطق   منهما لكل واحدةو لغتان مس تقلتان اللغة التركية واللغة العربية      

ن أ راد أ ن  لوفاق والتضاد والفروق. وفي احسب خصائصها وبينهما نقاط 

اللغتين   كلتا قيفهم منط ل ن   هذه النقاط فعليه أ ن يعلم يتعلم اللغة التركية 

ذ ل فهماً قويا  يمكن تعلم  أ ية لغة بدون فهم منطقها.  اإ
 

 

İKİ DİL ARASINDA BAZI ORTAK ÖZELLİKLER 

 بعض الخصائص المشتركة بين اللغتين 
 

 المؤمن أ مين.  .Mümin emindirترتيب المبتدأ  و الخبر، مثل :  •

ليه،مثل   •  هذا الرجل   Bu adam   : مجيئ اسم الإشارة قبل المشار اإ

م الخبر ظرفا اإلى المبتدأ  النكرة، مثل :  •  تقد 

Ormanda bir arslan vardır.  .في الغابة أ سد 

 مجيئ  لحقة النس بة و المصدر الصنعي في أ خر الاسم، مثل : •

  nurlu ve insanlık.نساني ة  نوري   واإ
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ذا كانت الصفة اسما موصول تجيئ بعد الموصوف •  .اإ
Ağaç ki yeşerdi, o cevizdir.    حوز. ت هيالشجرة التي اخصر   

‘ أ ن  •  ه  علمت أ نBildim ki o:  مثل اللغتين، في كلتا  بعد الفعل تجيئ’أ ن 

 من جاء؟ ?Kim geldiصدارة ال سماء الاس تفهامية، مثل :   •

 جئتُ.   geldi+mعل، مثل : فأ ن يكون الفاعل مضافا اإلى أ خر ال •
 
 

İKİ DİL ARASINDA BAZI DEĞİŞİK ÖZELLİKLER 

 بعض الخصائص المتفاوتة بين اللغتين
 

: أ صل الفعل يحصل في اللغة   في الحصول على أ صول ال فعال –  1

هو مفرد   وmek-mak    لحقة مصدر   منه  التركية من المصدر بطرح 

بحسب ذلك يكفي العلم   كتبٌ   yazmakمن   اكتبyaz مثل:   ال مر، 

. أ ما اللغة العربية ففيها أ صل الفعل من  بمصدر الفعل للوصول اإلى أ صله

:          مثل ،مفرد مذكر الغائب للزمن الماضيال فعال المجردة والمزيدة هو 

خَلَ  تَقْبَلَ وَ   من الدخول  girdi د   من الاس تقبال   karşıladıاس ْ

ال فعال:  عدد في في عدد الحروف   –  2 أ صول     أ صول  الحروف في 

بين   ال فعال يختلف  العربية  مثل:    6اإلى   3  باللغة  ومزيدة،  رحم  مجردة 

 فصاعدا، مثل:   بالثنين يبدأ    الفعل في عدد الحروف أ ما التركية ففيها.وأكرم

أ كل     yemek   أ صل  أ ما  جن حْ.   kanatlandırو    زن  tart  و    al  خذ 

اً: قوَْلٌ، demekو  deو  ye حرف واحد شاذ 

ضافة  التركية  في اللغة يحصل   الجمع صياغة جمع ال سماء :  في   –  3  باإ
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..ler  أ و..lar  مثل الصوتية،  المطابقة  قاعدة  حسب المفرد الاسم  اإلى: 

              işler  ،أ مورkuşlar  . أ ما اللغة العربية  ففيها :  طيور 

  alimler ج. عالمون  alim جمع مذكرٍ سالمٌ، مثل : عالم •

    alimeler ج.عالمات  alim وجمع مؤنث سالم، مثل:عالمة  •

  kılıçlar ج. س يوف kılıç س يف  وجمع تكسير مثل : •
 

في التركيب الوصفي التركي أ ول تأ تي الصفة ثم   في التركيب الوصفي:  –  4

كان الموصوف جمعا ول يشترط   الموصوف، والصفة تأ تي مفردا دائما ولو

ل في التعريف والتنكير، ضدا لما في اللغة العربية، مثل :   بينهما مطابقة اإ

 bir takım yeni evler   بيوت جديدةٌ  ,akıllı çocuk الوَلَدُ العَْاقِلُ  
 

ليه   المضاف tamlayan أ ول يأ تي الإضافي:  في التركيب –  5 ثم   اإ

  حبل  itin ipi:  مثل لما في العربية، المضاف، ضداtamlanan يجيئ 

 . الكلب 
 

في اللغة    تسمى أ داة  المعنى  حروف  في أ ماكن حروف المعنى:  –  6

   : في اللغة العربية في أ وائلها، مثل  التركية وتوضع في أ واخر الكلمات و

Okul+dan geldin+mi ?  هَلْ + جِئْتَ مِنَ + المَْدْرَسَةِ؟ 
 

 في بعض ال فعال المتعدية. فمثلا، نحن نقول : حروف الجرفي نظام   –  7

Ona onu emrettim.  .والعرب يقولون أ مرته به 

ياه، حسب منطق اللغة التركية.        ليه اإ  و يجب أ ن يكون أ مرت اإ
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 في ترتيب عناصر الجملة :  –  8

تنتهيي  التركية، الجملة الاسمية     في اللغة الاسمية والفعلية. وعان:نلة الجم     

تبدأ   أ ما اللغة العربية فالجملة الاسمية فيها  و   .بالفعل والفعلية تنتهيي  بالسم

   :بالمفعول، مثلالجملة  تنتهيي   ثم يجيئ الفاعل و بالفعل   أ  تبد والفعلية   لسمبا 

  :O Al’idir. Ali Veli’yi gördü   هو علي. رأ ى علي وليا   .   

جمع التكسير و وزن   في  المفرد   في اللغة العربية يتغير وزن الاسم  – 9
كَتَبَ فعل ماض ويَكْتُبُ    و   -الماضي في المضارع،  مثل : قلم ج. أقلام 

يتغير فيها وزن الأصل أبدا في الأسماء   أما اللغة التركية فلا  فعل مضارع.
 الحاضر،مثل: الأفعال مفرد أمر  وأصل  الاسم والأفعال.أصل الأسماء مفرد

kalem  ،جمعهقلم  kalem+ler  أ قلام 
 ، أمر الخاضر تباكُْ   yaz  - ل ماضفع yazdı كتبَ 

 

İKİ DİL ARASINDA BAZI FARKLAR 

بين  اللغتين بعض  الفروق   

  المثنى في اللغة العربية و  وجود الكيفية أ ي المذكر والمؤنث و – 1

 :فقدانهما في اللغة التركية، مثل

öğretmen      معلم ومعلمة 

öğretmenler معلمان و معلمتان و معلمون و معلمات   

الحروف العربية بعضها رقيق وبعضها فخيم والحروف الصامتة التركية    –  2

و رقيقة  الوقت  فخيمة    كلها  نفس  الواقع     في  الصائت  الحرف  حسب 
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مثل:   و    دَ   deأ مامه،  وأ يضا  و’في‘  قل   بمعنى’في‘      daبمعنى  ضَ 

فخيم    في ال لفباء التركية رقيق في المثال ال ول و   dو’أ يضا‘.  نفس الحرف  

 في المثال الثاني حسب صوت الحرف  الصائت أ مامهما. 

 موافقة حروف الهجاء بالمطابقة الصوتية الصغرى في اللغة التركية، –  3

 وموافقته ومخالفته بدون شرط المطابقة الصوتية في العربية، مثل:  

مٌ ، لمَْ اِعْ   لن وص، بِقْ +طَبْ طب ق= ضََْ

u+laş+mak, uy+gu+la, i+ri, bil 
ل في    –  4 اإ التركية  في  توجد  ول  العربية  اللغة  توجد في  المد  حروف 

 : الكلمات العربية ال صل و في بعض الكلمات النادرة، مثل

duâ, sühûlet, cemîle دعاء، سهولة، جميلة 

و  عُ )O صوتا      –    5  ) Ö(  بالتركيةأ خاصان  هما  في    يوجدان   ول  ( 

 العربية. 

 ففيها نوعان:  أ ما اللغة التركية  الفعل الماضي في العربية نوع واحد و  –   6

  أ ي الماضي الشهودي الذي يفيد أ مرا شاهدناه ـ ،di’li geçmiş أ ( 

                 فرح علي. .Ali sevindi مثل :                

ولم    ، miş’li geçmiş  ب( غيبوبتي  في  وقع  الذي  النقلي   الماضي  أ ى 

 فرح علي أ ي سمعت أ نه فرح.  .Ali sevinmiş:     أ شاهد وقوعه، مثل

 زمانين في اللغة العربية : الالفعل المضارع يدل على  –  7
 

 يدل على الزمن الحالي،  مثل : يقرأ  علي درسه. متى يقرأ  ؟   أ ( 
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            Ali dersini şimdi okuyor. .يقرأ  علي درسه حاليا 

ن كان علي سوف يقرأ  درسه في زمن واسع   ويدل على  ب( زمن واسع. اإ

 فنحن نقول :   ددغير مح

 Dersini  okur..شاء.أ عني أ نه يقرأ  درسه في زمن   يقرأ  درسه 
 

، والعدد ، واسم الإشارة تعتبرالمم - 8 ُ  والمعدودِ والمشار صفةً للمميِز  يزَّ

ليه في اللغة التركية، مثل    رطل زيتا bir ölçek yağ    :اإ

. yirmi adamعشرون رجلا  bu çocuk  هذا الولد 

    ل:مثبية،العر  لما في خلافا الفعل اللاحق اللغة التركية،بعد الخبر يجيئ في –  9

Ali bir öğrenci+dir.  .علي طالب 
Ali dersine çalışmış+tır. .علي اجتهد درسه 

 

أ ما الفعل الماضي الشهودي والفعل المضارع الواسع الزمن فلا يلحقهما      

 .Ali geldidir,Veli gelir+dir: للاحق. مثلا، ل يقالا ل الفع

ل بعد الاسم المعرفة ول يجيئ بعد الاسم    الاسم الموصول  –  10 ل يجيئ اإ

 مثل:  في اللغة العربية ويجيئ في اللغة التركية ولو كان الاسم نكرة، النكرة
dürüst değildir, akıbeti vahimdir.ki ir adam B 

 رجل ليس مس تقيما عاقبته وخيم. 

  Sen ki okuyorsun, topluma örnek olacaksın. 

       أ نت الذي تدرس تكون قدوة للمجتمع.      

وللمصادر    –  11 والمجهول  المعلوم  لبناء  واحدة  صيغة  العربية  للمصادر 
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مس تقلتان   التركية   dövülmek  dövmekل:  مث   ،نائينللب   صيغتان 

 ضربٌ 

  باللغة العربية فقط وليوجد في اللغة التركية.  كبفية الإعراب خاصة  –  12

نكتفيي    ولكنا    .كثيرة  مابينه  والفروق  والمتفاوتة  المشتركة  الخصائص  والحاصل أ ن 

ن  القادمة الدروس بها وكلها موضوع مس تقل فسنراها في  شاء الله تعالى.   اإ
 

Ikinci Bölüm 
 الفصل الثاني 

 

 

 

  HARFLER 
 

 الحروف 
 

 الحرف صوت يخرج من مخرج في الفم ولكل صوت مخرج واسم ورسم                                                              

 حرفا وهي :  29ال لفباء التركي  في فالحروف رسم هذه ال صوات.                                                       
 

 صفة   الحرف اسم الحرف 

A:A   َحرف صائت فخيم الصوت ينوب عن العين والفتحة.  ع 

   B:BE   َينوب عن الباء الرقيقة والفخيمة.  حرف صامت ب 

C:CE   َحرف صامت ينوب عن الجيم الرقيقة والفخيمة. ج 

Ç:ÇE   َرقيق وفخيم ل يوجد في العربية. حرف صامت چ 

D:DE   َحرف صامت ينوب عن الدال والضاد.  د 

 E : E  حرف صائت رقيق الصوت ينوب عن الهمزة  والفتحة.  أ 
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FE  F :   َحرف صامت ينوب عن الفاء الرقيقة والفخيمة. ف 

G:GE   َحرف صامت رقيق وفخيم ل يوجد في العربية. گ 

Ğ 
Yumuşak 

 GE 

 الفخيمة    الرقيقة  و الغين    ينوب عن  : گ اللطيفة

ل فخيمة. ل يوجد  في بداية الكلمة ول يوجد في العربية اإ

H:HA  َحرف صامت ينوب عن الحاء والخاء والهاء. ح 

I : I    ِعن العين والكسرة. ,-حرف صائت فخيم الصوت ينوب  ع 

İ : İ     ِحرف صائت رقيق الصوت ينوب عن الهمزة والكسرة.  ا 

  J:JE َحرف صامت رقيق وفخيم ل يوجد في العربية. ژ 

K:KA     َحرف صامت ينوب عن القاف والكاف ق. 

  L:LE َحرف صامت ينوب عن اللام الرقيقة  والفخيمة ل.    

M:ME    َحرف صامت ينوب عن الميم الرقيقة  والفخيمة م.    

  N:NE  َحرف صامت ينوب عن النون الرقيقة والفخيمة ن. 

O : O     ُحرف صائت و ينوب عن العين والضمة.  ع 

   Ö : Ö  حرف صائت وينوب عن الهمزة  والضمة.  أ 

P:PE   َحرف صامت رقيق وفخيم ل يوجد في العربية. پ 

  R:RE َحرف صامت ينوب عن الراء الرقيقة  والفخيمة. ر 

S:SE   َحرف صامت ينوب عن الثاء والسين والصاد.  س 

Ş:ŞE   َحرف صامت ينوب عن الشين الرقيقة  والفخيمة.  ش 

 T:TE َحرف صامت ينوب عن التاء والطاء. ت 
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U : U   ُحرف صائت فخيم الصوت ينوب عن العين والضمة.  ع 

 Ü : Ü ُ حرف صائت رقيق الصوت ينوب عن الهمزة  والضمة.  ؤ 

  V:VE َحرف صامت ينوب عن الواو الرقيقة والفخيمة و. 

Y:YE   َحرف صامت ينوب عن الياء الرقيقة والفخيمة. ي 

Z:ZE     َحرف صامت ينوب عن الذال والزاء والظاء.    ز 
 

 

 

HARFLERİ TAKSİM VE AÇIKLAMA 

 وشرحها  الحروف  تقسيم 
     

اثنين:       اإلى  تنقسم  التركية  والحروف    الصامتة    الحروف  الحروف 

 الصائتة. 

واحد وعشرون    – 1 ال صلية وهي  الحروف  : هي  الصامتة  الحروف 

 B C Ç D F G Ğ H J K L M N P R S Ş T V Y Zحرفا : 

ما   العربية الحروف اعلم أ ن كل واحد من     ما رقيقاإ فخيم،مثل:)ب ق(.  واإ

الوقت   أ ما نفس  في  وفخيم  رقيق  صامت  حرف  فكل  التركية  اللغة  في 

 حسب الحرف الصائت الواقع أ مامه : 
3 

ن كان الحرف  أ (    أ يضا  قبله   الواقع    الصامت  فالحرف   رقيقا    الصائت   اإ

 رقيق، مثل: 

    de  َمفصول.  ’أ يضا‘ بمعنى’قل‘ و’في‘ متصلا بما قبله و  د 
 

أ يضا   ب( قبله  الواقع  الصامت  فالحرف  فخيما  الصائت  الحرف  كان  ن  واإ
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ضَ وهو أ داة بمعنى ’أ يضا‘ و’في‘. وكذلك عدد الحروف    daفخيم، مثل:  

في الحقيقة حسب منطق اللغة العربية.   في اللغة التركية يبلغ اثنين وأ ربعين

ذا وقعت الحروف الصائتة في صدر الكلمة :الفخيمة الصوت منها تعتبر  اإ

لغ عدد  يبوكذلك    .elوالرقيقة الصوت تعتبر الهمزة، مثل:   alالعين، مثل:  

 44الحروف اإجمال: 

اإل في صدر         ال صل  التركية  الكلمات  توجدان في  والهمزة ل  العين 

ول   ال صل  العربية  الكلمات  في  ل  اإ أ بدا  ساكنتين  تكونان  ول  الكلمة 

يوجد في ال لفباء التركي حرف يرسم العين والهمزة الساكنتين اللتين في  

شارة     )’( الكلمات العربية ال صل الدخيلة في اللغة التركية وتنوب عنهما اإ

 : وتأ دية    ta’ziye ve te’diyeمثل  الإشارة    .تعزية  هذه  اليوم  ولكن 

 أ يضا متروكة والعين والهمزة الساكنتان في الكلمات العربية الدخيلة في 

 اللغة التركية تلفظان بمد الحرف الواقع قبلهما بدل من العين والهمزة، مثل:

Niymet Mûmin,  Şâbân 

 شابان ومومن ونيمت بدل من شعبان ومؤمن ونعمة.
 

)الكاف      يسمى  كان  حرف  القديمة  التركية  والكتابة  اللغة  في  وكان 

والمتكلم.  الغائب  ضميري  بين  وتفرق  الخيشوم  من  تجيئ  وهي    النوني ة( 

قلنا: ،  مثلا ن  بيته     .Evine dönاإ اإلي  ارجع  فمعناه  الطبيعي  بالنون 

الحرف   هذا  واليوم  بيتك.  اإلي  ارجع  فمعناه  الخيثوم  من  الجائي  وبالنون 

ال صل   اللاتيني  التركي  ال لفباء  وليس في  التكلم  الكتابة وفي  متروك في 
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ل  ترُْكْمنَْ الذين   المس تعمل اليوم حرف يرسم هذا الصوت ول يس تعمله اإ

ذا أ ضفنا هذا الحرف أ يضا رقيقا وفخيما اإلى  يعيشون في المناطق الجبلية. اإ

اإلى    44عدد   التركي  ال لفاء  في  الحروف  مجموع  ال لفباء   . 46يبلغ  وفي 

 حرفا. حسب هذا، عدد ال صوات : 28  العربي
 

 هجاء بس يطا 84حركات =  3حرفا ×  28في اللغة العربية  

 ,هجاء بس يطا 184صائتات =  4حرفا ×  46في اللغة التركية  
 

   A I O U + E İ Ö Üالحروف الصائتة ثمانية :   –  2
 

توضع         التركية  الكتابة  في  الثماني  الصائتة  الحروف   بعد الحروف 

 : مثل  تها،  وتصو  في    RAالصامتة  التي  الثلاث  الحركات  بمثابة  وهى  رَ، 

 الكتابة العربية، غير أ نها  توضع  على الحروف. الحروف  الصائتة قسمان: 
 

أ ربعة وتجعل     هذه  الحروفالفخيمة  الصوت.    الصائتة      الحروف   ا(

 : الحرف الصامت الذي قبلها  فخيما
 

A  :ينوب عن الفتحة بعد حرف صامت  ويجعله فخيما، مثل : KA َق 

I   :ينوب عن الكسرة  بعد حرف صامت ويجعله فخيما، مثل :KI   ِق 

U  :ينوب عن الضمة  بعد حرف صامت ويجعله فخيما،  مثل :KU  ُق 

O    يجيئ بعد حرف صامت ويجعله فخيما ويحصل به صوت قريب من :

 ول يوجد في اللغة العربية.  KO الضمة الفخيمة، مثل : 

الحروف الصائتة الرقيقة الصوت. وهذه الحروف أ يضا أ ربعة وتجعل    ب(
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 الحرف الصامت الذي قبلها   رقيقا :
 

  E : ينوب عن الفتحة بعد حرف صامت ويجعله رقيقا، مثل :KE    َك 

İ  : ينوب عن الكسرة بعد حرف صامت ويجعله رقيقا، مثل :Kİ     ِك 

Ü  : ينوب عن الضمة بعد حرف صامت ويجعله رقيقا، مثل :KÜ   ُك 

Ö    يجيئ بعد حرف صامت ويجعله رقيقا ويحصل به صوت قريب من :

 ول يوجد  هو أ يضا في اللغة العربية.   KÖ الضمة الرقيقة، مثل :
 

 

KAYNAŞTIRMA HARFLERİ 

 حروف التأليف
N-S-Y-Ş     I-İ-U-Ü-A   

 

الوقاية   N-S-Y-Şحروف        نون  بمثابة  هي  التأ ليف  حروف  من 

بين تدخل  فهيي  سأ لتمونيها  في  كما  الوصلية  الصائتين   والواو  الحرفين 

 النطق   الدخول تسهيل   الواقعين جنبا بجنب في نفس الكلمة والغرض من 

بمنع الكلمة    وتحسينه  وسط  في  بالهمزة  أ و  بالعين  الابتداء  عن  الهجاء 

ل والهمزة  العين  ل ن  أ خرها  في  أ و  ال صل  الكلمات   التركية  في  توجدان 

وقع   ذا  واإ أ وائلها.  في  ل  اإ ال صل  في  الم صائتان  الرفان  الحالتركية  تواليان 

وسط كلمة تركية أ و في أ خرها يكون ثانيهما بمثابة العين أ و الهمزة المتحركة  

بواحد من حروف التأ ليف وبعد الفصل    فيجب الفصل بينهما  يجوز  وهو ل
 قبله زائدا، مثل: يكون ثانيهما أيضا حرفا صائتا يحرك الحرف الصامت الداخل

  Ali’)n(in kapı)s(ı içeri)y(e açılır. .باب علي يفتح اإلى الداخل 
   iki+ş+erفهو يدخل بين العدد ولحقة  التوزيع  في     şأ ما حرف       
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س باع من ال عداد التوزيعية   yedi+ş+er  سداس و   altı+ş+arمَثنْى و 

فهيي بمثابة   A-I-O-U E-İ-Ö-Üل يبدأ  الهجاء بالهمزة أ و بالعين. فأ ما   لكي

الحرفين   بين  داخلة  الساكنان،  اجتمع  عندما  الوصل  نة  المؤم  الحركات 

الصامتين لتسهيل النطق كما في فعل الزمن الحالي فهيي واقعة بين أ صل  

 الفعل ولحقة الزمان حسب المطابقة الصوتية، مثل:

 bil+i+yor     ،يعَلم gör+ü+yor يرَى 

sor+u+yor     ،يبسأ لsat+ı+yor  يبيع 

    sat+yor, sor+yor, bil+yor, gör+yor  ماأ صله            

bil+e+cek   سوف يعلمsor+a+cak     سوف يسأ ل 

bil+cek  و sor+cak أ صلهما 
 

\DEĞİŞKEN  HARFLER 

 K-P-Ç-T:  الحروف المتغيرة

ذا      أ خر كلمة واحد من حروف    اإ يبدل بحرف   K-P-Ç-Tوقع في 

ليه حرف صائت، مثل :   قريب الصوت منه عندما أ ضيف اإ

çocuk, çocuğum  الولُد، ولدي 

 övünç, övüncümüz مفخرة ومفخرتنا 

çorap, çorabı    جورب وجوربه 

 ، مثل : Dفهو يقلب في كثير من ال سماء اإلى حرف  Tأ ما حرف       

dört, dörder  أ ربعة  ورباع– kanat, kanadında   .جناح وفي جناحه 
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وفي بعض ال سماء التركية وال سماء العربية المؤنثة بالتاء المربوطة وفي       

ليها، مثل :  عينا عند اإضافة حرف T كافة ال فعال يبقى حرف  صائت اإ

ot, otu   عشب و عش بهcemiyet, cemiyeti جمعية وجمعيته 

 sat, satarım   أ بيع  بع  و 

ق فهيي    tatارع و  güt اذهب و    gitاجعل و  et أ ما ال وامر        تذو 

ة، ل ن حرف   :  خلافا لل فعال ال خرى، مثل Dينقلب اإلى  Tشاذ 

ederim   ،أ جعلgidiyor   ،يذهبgüderim  أ رعى ،  tadarım  أ تذوق 
 

 : ةعينّ الحروف المؤل فّة في الكلمات الآتي  - 1تمرين 

Hamza’nın bahçesinden dışarıya çıkıyorlar. 
 اإلى الخارج.  يخرجون من حديقة حمزة

 . ميزّ الحروف المتغيرة في الكلمات الآتية - 2تمرين 
Ağaca ve çiçeğe rengini, ağaç- 

lara ve çiçeklere renklerini kim verir? 

 من يعطي الشجر و الزهر لونهما و ال شجار و الزهور أ لوانها؟
 

 

HAZFEDİLEN VE KALBEDİLEN HARF  

 (  i: )   الحرف المحذوف والمقلوب  
   

ذا وقعت بعدكلمة تنتهيي  ile, ise, idi, imişكلمات        بحرف  اإ

 مثل:   ،iفيها حذف   صامت يجوز

  Cem ile, Cem’le  ْمع جَم  
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           sever idim, severdim    كنت أ حب           

gidiyor imiş, gidiyormuş  كان يذهب  

 cahil ise, cahilseن كان جاهلا    اإ
 

ذا      ،  (y)اإلى  (i)قلب   يجوز جاءت بعد كلمة مختومة بحرف صائت  واإ

 : مثل

 Ali ise, Ali’yseن كان عليا  كان علياAli idi, Ali'ydi    - اإ

 :  الحرف المحذوف والحرف المقلوب  عين  مكان - 3تمرين  

 ِِArkadaşımla arabayla 

dolaşırdık. Onun özüyle sözü birdi. 
ل مع صديقي بالس يارة. وكان قلبه ولسسانه متأ لفين.  كنا نتجو 

 

HECELER VE KESİTLER    

ال هجاء و المقاطع       
                       

 دفعة واحدة وهو قسمان:   الهجاء صوت يخرج من الفم     

 OهوYE واحد فقط،مثل:كل حرف  عبارة من الهجاء السيط: –  1

كلمة   ليس حرفا  صائتا بل حرف أ صلي هو هجاء و O هنا  :  لشرحا

و حرف    برأ سه    كلمة و   واحد   رة  من حرفأ يضا عبا YEو   برأ سه.

E  ل صائت. ب بعده ليس حرفا   واقع 

 و هو ينقسم اإلى اثنين: الهجاء المركب    – 2 
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 اثنين :  أ يضا تنقسم اإلى تركب من حرفين، وهيي بسمى المقطع و:  ال ول 

 كلب.  it و  حصر bel رف رقيق،مثل:3وتنتهيي  رقيق التي تبدأ  بحرف ا(

 عسل  bal  و التي  تبدأ   بحرف فخيم  وتنتهيي بحرف فخيم، مثل : ب(

الثاني    الحرف و Bال ول   حرفان: الحرفBAL مقطع  في   :الشرح

L  أ ما A وفي   ال صليين. الصامتين يربط الحرفين صائت حرفا بل فليس

 الصوت      رقيق   أ صلي    هنا حرف      iالحرف ال ول     حرفان: it مقطع

رقيق الصوت ل ن في أ وله حرفا  أ يضا t الحرف الثاني  و ليس صائتا.

  المنتهيي بحرف فخيم رقيق و  أ ما المقاطع المبتدئة بحرف رقيق الصوت.  

رقيق، مثل:  بحرف المختوم و  فخيم بحرف  والمقاطع المبتدئة  أخَ  :  مثل

التركية   في اللغة  ل يوجدان  فقط و العربية   فهما خاصان باللغة  .قلُ  

   هذا و  طابقة الصوتية. من هذا النوع مخالفة للم   أ بدا فاإن بنية المقاطع

 .ن مثل هذه المقاطع عند قراءة القرأ  لل تراك في نطق  يولد  صعوبة 

  ARD  وهي مقاطع تتركب من ثلاثة أ حرف، مثل: :ة والثاني

ن   ARD : المقطع ال ول  الشرح  هنا  A مركب من ثلاثة أ حرف و اإ

 TARTحرف أ صلي ليس حرفا صائتا ل نه وقع في صدر الكلمة مقطع

صائت   حرف   Aأ يضا عبارة من ثلاثة أ حرف ل من أ ربعة، ل ن هنا 

 وليس حرفا أ صليا بل رابط بين الحرفين الصامتين. 

ل   التركية  أ ما المقاطع  الممدودة  فليست  بموجودة  في  اللغة     في   اإ

 :  الكلمات العربية والفارس ية الدخيلة فيها، مثل 
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FERİYDA  ،  HUSÛL, NÂNخبزبمعنى    و نان   حصولو  فريضة  

ال سماءو صفات المبالغة وبعض   في بعض و  الكلمات النادرة بعض  في و

 ون حرف النداء، مثل : بد أ سماء الصوت، وفي نداء البعيد
 

    Ali!  عليي!  Â, olur mu bu! عجبا، هل يكون هذا!        

Bütüün, müslümanları  severim.    .أ حب  كافة  المسلمين  

Çook çalışman gerek! عليك أ ن تعمل كثيرا كثيرا   Yusuuf!  !ُيوسف 

شارة المد مثل    : ملاحظة كان في ال لفباء التركي اللاتيني ال صل  اإ

   AUİو كانت توضع  على  ثلاثة أ حرف  لتينية ِ ثمانية العربي رقم 

ن   الفارس ية  عظيمة في نطق الكلمات العربية و فقدانها ولد  مشكلة    و اإ

يخطأ  في  ل ن الجيل الجديد كثيرا ما اللغة التركية، ال صل الداخلة في

    القصير  الهجاء و نطق هذه الكلمات، بنطق الهجاء الطويل قصيرا 

  بمد العين أ دم وبقصره ademهذا يسبب تغير  المعنى. مثل: و  طويلا

و الاسم الخاص و     بمد العين عالم و بقصرها راية  alemعدم و

Hacer   بمدها اسم المرأ ة و بقصرها حجر وhala    بقصر الهجائين

ن   شارة  طرح  عمة ومدهما ال ن الدائم حاليا.  اإ   في  التي    المد  اإ

  هذا  لتوقيف  لل سف!   التركية اللغة  قتل جمال   î û â   حروف

عادة هذه الإشارات  اإلى أ ماكنها و تقريرها   السير  فيالخطاإ تجب اإ

 لوحة مفاتيح الكومبيوتر.  

   : بين ماهية المقاطع التي تحتها خط   -  4تمرين 
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ce önçin imek ölç nikıl seviyyesia cinGen

sonra  ripkulak vena masınuşko 

yızlımabakşine i da 

 الفتى، لتقدير مس توى عقل      

 يجب علينا أ ول أ ن نصغي اإلى كلامه ثم ننظر اإلى عمله.   
 

 
 

SES UYUMU 

 المطابقة الصوتية                                                                               
 

 

 

 

يكون الحرف الثاني أ و الثالث    رقيقذا بدأ  هجاء أ و مقطع بصوت  اإ      

ذا بدأ  هجاء أ و مقطع بصوت فخيم يكون الحرف الثاني أ و   أ يضا رقيقا واإ

أ يضا فخيما، مثل: واحد، وهذا الحال    BİR طريق،     YOL    الثالث 

 المطابقة الصوتية الصغرى    KÜÇÜK SES UYUMU  يسمى:
 

ذا بدأ ت كلمة بحرف رقيق الصوت يكون كل حرف و      من الكلمة   اإ

ذا بدأ ت كلمة بحرف فخيم الصوت يكون كل  أ يضا رقيق الصوت واإ

   .أ خذ ALDIبيته،     EVİحرف من الكلمة أ يضا فخيم  الصوت، مثل: 

 هذا الحال  يسمى: و

BÜYÜK SES UYUMU       المطابقة الصوتية الكبرى 
 

الهجاء   مؤسسة على أ ساس المطابقة الصوتية و التركية   اللغة  :  ملاحظة 

قال   كما  من الاطراد  يسأ م  الإنسان  اطراد و و هذا رتابة   و القصير
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 -التركية من ال دباء الكبار للغة  - سامي بانارلي  ال س تاذ  المرحوم  نهاد

ن  اللغة  التركية  في محاضرة له: كالسير في  طريق مس تقيم طويل ل    اإ

 .يود التغيرات الإنسان  ل ن  يسُ ئِِ المسافر  لعوج له ول عقبة وهذا الحا 

ذا . أ ما اللغتان العربية  يتجاوز المطرب  الفن  الواحد مل ته القلوب لم واإ

ومطابقة  ال صوات    اقصير  كل نوع  من الهجاء طويلا   ففيهما والفارس ية 

)انا فتحنا لك  سورة  الفتح    من ال ية  ال ولى   في  كما  و مخالفتها

  ك نه يصعد اإل و و هذا الحال يغشى روح الإنسان    فتحا مبينا(.

ونحدر بالسهولة من التل  اإلى   )إنا فتحنا(الجبل بالصعوبة حينما يتلو 

، ثم يجعل يصعد اإلى الجبل  )لك فتحا(الوادي  بين الجبلين حينما يتلو 

ن اللغة التركية تخلصت من  اإ و  )مبينا(.الثاني بالصعوبة أ يضا حينما يتلو 

راد  في الكلمات      الذي الطويل   بالهجاء أ خر   جمال  اكتسبت و الاط 

 الداخلة  في التركية  من العربية و الفارس ية‘. 
 

    :أشر في الآتي  إلى المطابقات الصوتية  -5  تمرين

Ak akça kara gün içindir. Allah göstermesin, 

kara günler için akçalarınız var mıdır? 
 

 الفلوس البيضاء لل يام السوداء. ل سمح الله،  

 هل لكم فلوس لل يام  السوداء؟  
 

KELİMELERİ HECELERE BÖLME 

 قاطعالم تقطيع الكلمات إلى الحروف و                                                                                
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تتصل   ول ومقاطعها بمجموع حروفها  كلمة بمفردها بناء مس تقلكل    

ن الحروف و   وتقطيعها أ سس:  المقاطعبكلمة قبلها ول بعدها. وفي تكو 
 

ذا –1  الحرف  فهذا AIOU EİÖÜ بواحد من الحروف الصائتة بدأ ت كلمة اإ

يخرج من فئة الحروف الصائتة ويدخل في فئة الحروف ال صلية  ول  

 يحتاج اإلى التصويت بحرف صائت أ خر و أ وضاعه في الهجاء كما يلي:
 

  وهو ضمير بمعنى هو أ و هي. O يكون وحده هجاء بس يطا، مثل: ا(

ن مقطعا مع ب(   ol :حرفين بعده، مثل صامت أ و    حرف يكو 

ن   ج(  فالحرف   الصائتين  الحرفين  بين   صامت  وقع في كلمة حرف  اإ

الحرفان ال خران أ يضا  بس يطا بمفرده و  هجاءً  يكون   ال ول   الصائت

نان هجاء بس يطا، مثل:    اسمه    onun a+dıيكو 

يكون هو والحرف ال صلي  نهاية الكلمة كل حرف صائت يوجد في د(

 .أ خذ، ستر، أ كل al+dı, ört+tü, ye+diقبله هجاء بس يطا، مثل: 

الحرف الواقع   يكون وإذا بدأت كلمة بواحد من الحروف الصامتة فلا بد أن –  2

 تنكة te+ne+ke :ثلبعده حرفا صائتا ويكوّنان معاً هجاءً بسيطا، م

ذا –  3 حرف صائت بين الصامتين فهو يربط الحرفين الصامتين   وقع اإ

 kolمثل:  الهجاء المركب، أ خر  ساكنا في والحرف الصامت الثاني يكون 
  
ن هو والحرف الصامت قبله   اذا انتهت  كلمة  –  4 بحرف صائت يكو 

 صلب   katıازداد   art+tıذكر       andıمثل:  هجاء بس يطا،
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 قطّع الكلمات  في الجمل الآتية إلى المقاطع – 6  تمرين

    Allahü Teala müsebiül’esbabtır.Sepepler zin-

ciri en sonunda O’na dayanır. Sebepsiz hiç bir 

şey olmaz, hatta yaprak bile kıpırdamaz . 
 

 

 

  OKUMA VE YAZMA  ÖRNEKLERİ 

 نماذج   القراءة   و الكتابة                                                                                                                       
 مة لالك طريقة النطق مة لالك     النطق طريقة 

 Â! عَا !  namaz نـَماز)ضخم( 

 al )فخيم(  لْ عَ  numara نُُرََ )فخيم( 

 Ali عَل   o الضمة( من )قريبة  عُ 

لَ عُ   Bu بُ )فخيم( unlar رْ )فخيم(نـْ

لَ عُ   bal بَلْ )فخيم(  onlar رْ )فخيم(نـْ

 ceket جَكَتْ  öz أُزْ)قريب من الضمة( 

 can جَنْ )فخيم( örnek نَكْ )رقيق(رْ أُ 

 çoban چُبََْ )فخيم( pey پَیْ 

 düzen دوزن reçel )رقيق(چَلْ رَ 

 damar رْ )فخيم( مَ ضَ  satıcı )فخيم(  ج  صَط  

 el أَلْ  şeker )رقيق( رْ شَكَ 

رَ    eşşek أَشَّكْ  şımarık )فخيم( قْ شِ 

 fâre )رقيق( رَ فاَ temel تََلَْ 
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 geniş گَن شْ  ulu )فخيم(  لُ عُ 

 yağmur رْ )فخيم( مُ غْ ي ـَ uşak قْ )فخيم(شَ ع  

ْ خَ  üzüm أُزمُْ   !hayır )فخيم(ير 

 ilişkin إ ل شْك نْ  vefâ )فخيم(  فاَوَ 

 Jâle )رقيق( لَ ژاَ yoğurt غُرْطْ )فخيم( ي ـُ

 kuzu قُظُ  zil ز لْ 

      limon )فخيم(مُونْ ل   zaman )فخيم( زَمَنْ 

 Mehmet مَهْمَتْ  zalim ظال 
 

 

 

Üçüncü Bölüm 
          الفصل الثالث      

 
            KELİME            

                                                                                                                                         
   الكلمة

 معين، نيمع  على يدل و  ال قل على  واحد  هجاء يتكون من لفظالكلمة                                                          

 .كتبَ  هو O, yaz+dı:                  مثل                                                     
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    .حرفال والاسم و  الفعل : ثلاثة العربية في اللغة الكلمات  أ نواع     

 في اللغة التركية فهيي ثمانية أ نواع كالتالي:  أ ما
 

1  –   İsim  ،مثل الاسم    :Ali, kalem  على، قلم 

2  –  Sıfat     :  الصفة، مثلgüzel    جميل 
3  –   Zamir  : الضمير، مثل O      هو 

4  –    Fiil   :    الفعل، مثل yazdı        َكَتَب 

5  –  Edat    :   ال داة، مثل den  من 

6   –   Zarf  الظرف، مثل     :dün  أ مس 

7  –   Bağlama  : العطف، مثلyoksa  أ م 

8  –Ünlem     :     النداء، مثلEy!     !يا 

روف العطف والنداء ح  الظرف تلحق الاسم و  الضمير و لصفة وا    

طار ال داة تجتمع وأ ما الفعل فهو كلمة بمفرده وكذلك تجتمع الكلمات في   في اإ

 .الحرف الفعل و الاسم وثلاثة أ نواع رئيس ية :  
 

 

KELİMELERİ BİRBİRİNE ULAMAK 

 وصل الكلمتين 
 

ذا انتهت         كلمة  وقطعها اإلى  يمكن وصلها  كلمة بحرف صامت اإ

ذا اخترنا    متعاقبة تبدأ  بحرف صائت، والوصل أ ولى ل نه يخفف اللفظ.  اإ

 )بمعنى )أ مام البيت و اسمه evin önü, onun adıالقطع نقول:  
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ذا اخترنا الوصل نقول          ,o-nu-n a-dı    .e-vi-n ö-nü :  واإ

 فهكذا وصل الكلمتين يجوز في النطق، ل في الكتابة. 
 

 

 İSİM 

     الاسم                                     
   

 أ نواع :  3والمعاني فهو  الاسم كلمة يسمى بها ال شخاص وال جناس      
 

1 –  Cins ismi            اسم الجنس، مثل    :tanrı  له     اإ

2 –  Özel isim  :   الاسم الخاص أ ي العَلَم، مثلAllah  الله 

3  –   Mana ismi   اسم المعنى، مثل                 :güç    قدرة أ و

 طاقة
 

 

İSMİN DELALETTEKİ HALLERİ 

 أ حوال الاسم في الدللة 

 لكل اسم أ ربعة أ حوال من جهة الدللة على معنى معين :  

 يكون اسما أ صليا أ و اسما مصغرا أ و اسما منسوبا،  مثل : –1

adam, adamcık, adamlı     رَجل و رُجَيل و رَجلي 

 و طيور  ير”ط  kuş, kuşlar :      يكون مفردا أ و جمعا  – 2

 المدينة و مدينة     şehir, bir şehirيكون معرفة أ و نكرة   :  – 3

 المدينة، المنورة   şehir, nurluيكون صفة أ و موصوفا :  – 4

التركية  : ملاحظة   ال سماء  ول  في  والجمع  والمفرد  والتنكير  التعريف  يوجد 
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 خاصة باللغة العربية.  هيي يوجد التثنية والتذكير والتأ نيث والإعراب ف 
 

İSİMLERDE NİCELİK 

 الكمية في ال سماء 

 الاسم من جهة الكمية نوعان:   الكمية تعبير يفيد العدد في ش يئ ما.     

 .باب kapı، مثل: TEKİLهو يسمى  المفرد و    – 1

 .أ بواب kapılar، مثل:   ÇOĞULالجمع  و هو يسمى – 2

ليس بموجود في اللغة التركية   و   أ ما المثنى فهو خاص باللغة العربية     

ذا اجتمع الجنسان أ و العلمان  يكونان جمعا  و   فلهذا يبدأ  الجمع بالثنين و اإ

ذا  :   مثل فتكون من أ سماء الجنس، كانت ال علام جمعا تفقد العلمية  اإ
 

aliler   عليون 
 

ÇOĞUL KURALI 

 قاعدة الجمع 

ل اسما        ذا أ ردنا أ ن نحو  خره  الجمع نضيف  اإلى أ   مفردا اإلى  اإ

 حسب قاعدة المطابقة الصوتية، مثل:  larأ و    lerلحقة 
 

 ev evler             طيور  -طير   بيوت –بيت        kuş 

kuşlar  

  : ilim, savaş, sunuş اجعل ال سماء  التالية جمعا  - 7تمرين  
 

 

 

İSİMLERDE BELİRLİLİK VE BELİRSİZLİK 

 ء  التنكير في ال سما  و  التعريف  
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جمعا مثل:    الاسم المعرفة هو الاسم المجرد من لحقة التنكير مفردا أ و    

      kalem ve defterlerالدفاتر  و  القلم  
 

 BELİRLİ İSİMLER 

 أ قسام المعرفة 
   

ال سماء باللام   و  ال سماء الموصولة و أ سماء الإشارة  و الضمائر : هي     

التعريف وال علام وال سماء المضافة اإلى المعرفة والمنادى. هي اجتمعت في  

 الجملة ال تية : 
    

Bu adam ki çalışıyor, o Ali’nin babasıdır, ey Yiğit! 

  هذا الرجل الذي يعمل  هو أ بو علي يا  بطلُ ! 
 

ذا أ ردنا أ ن نحول اسَم جنسٍ معرفةً اإلى النكرة نضيف اإلى أ وله أ داة        اإ

 ، مثل :   bir takımو في الجمع  birالتنكير في المفرد 

bir adam    ،رجلbir takım adamlar  رجال        
  

ليس      birما هما  اسمين أ عني أ ن      bir takımو    birهنا أ داتا       

ليس بمعنى ’طاقم‘  بل  هما أ داتان تفيدان نكرية     bir takımاسم عدد و 

 الاسم  المفرد  و الجمع.  
 

فرق  بين    التركية  فلا  أ ما الكيفية  فهيى ليست  بموجودة  في اللغة    

الذكر و ال نثى في التوصيف  و الإشارة  و الضمائر و ال فعال  و ال حوال  
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 :نشير اإلى الذكر  و ال نثى، مثل Buوال خبار. مثلا؛ باسم الإشارة  
 

               bu çocuk ve bu kız هذا الولد و هذه البنت           
 

 

 :  النكرة ميز الأسماء المعرفة و  - 8مرين ت  
      Günler bir bulut gibi gelip geçiyor. Biliyorum 

ki, sen akıllı bir adamsın. Akıllı adam o kim-

sedir ki, bir kul olduğunu bilip daima iyi işler 

yapar, insanlar arasında iyi bir insan olarak 

anılır. Teneffüs bitmiş, zil çalmıştı.Öğretmen ko-

ridorun başında görününce mümessil: Susun ar- 

kadaşlar, öğretmen geldi! dedi.  

     Öğretmenler kurulunda bir öğretmen: Arka-

daşlar bu çocuklar bize emanet onları iyi yetiş-

tirmeliyiz, diğeri de:Velilerle de işbirliği yapmalıyız, dedi. 

فتمر     تأ تي  عاقل ال يام  رجل  أ نك  أ علم  من    .كسحاب.  العاقل  الرجل 

نسانا صالحا. أ نه عبد فيعمل دائما أ عمال صالحة ويذكر يتذكر  بين الناس اإ

ذا رؤي المعلم في مدخل الفصل   كان التنفس قد انتهيى و رن  الجرس واإ

زملاء ! المعلم أ تى! قال معلم في مجلس المعلمين:يا   قال الممثل: سكوتًا يا

أ ن  فيجب  عهدتنا  أ مانة في  ال ولد  هؤلء  جيدا رفقاء!  وأ حدهم  نجهزهم 

 أ يضا قال: لنوحد جهدنا مع ال ولياء أ يضا. 

لى اللغة التركية  اس تخرج ال سماء المعرفة و   - 9تمرين      :  النكرة وترجمها اإ

و      أ من  العلماء  المواطنون في  يعيش  ذا صلحوا  واإ الدولة  عماد  ال مراء 

ذا فسدوا يفسد النظام ويفسد أ كثر الناس أ يضا. هذه الحالة تنجر    تام واإ
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من دولة   كم  بأ مثلتها.  مملوء  الإنسانية  ن تاريخ  اإ الدولة حيث  انقراض  اإلى 

عظيمة في التاريخ سادت ثم بادت بسبب فساد العلماء و ال مراء! فعلينا  

 هو التاريخ.  و التعاظ بنصائح الناصح ال مين  
 

  

      Alimler ve amirler devletin direğidir. Dürüst 

olur-larsa vatandaşlar tam bir güven içinde ya-

şarlar. Bozulurlarsa düzen bozulur ve insanla-

rın çoğu da bozulur. Bu durum devletin yıkılma-

sına kadar gider. Zira insanlık tarihi bunun ör-

nekleriyle doludur.  Tarihte nice büyük devlet ön-

ce yükselmiş, sonra da alimlerin ve amirlerin 

bozulmasıyla  batmıştır. Öyleyse güvenilir öğüt-

çüden ibret almalıyız ki, o Tarih’tir. 
 

 

İSİMLERİ KÜÇÜLTME 

 تصغير ال سماء 
 

بيت.    علي و Ali ve ev    :الاسم ال صلي  هو نفس الاسم، مثل     

التحب ب   أ و  التقليل  أ و  التحقير  أ و  م  الترح  على  يدل  المصغر  الاسم 

مثل   ,cık, cağız, cakويحصل من الاسم ال صلي  بالإضافة اإلى أ خره  

: 

yavrucak ،وُليد  kralcık   ،مُليك  adamcağız  رُجَيْلٌ أ ي رجل

 بائس 
 

NİSBET İSİMLERİ 

 أ سماء النس بة 
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يتكون   على المنسوبية و يدل  الاسم المنسوب  هو الاسم الذي       

ضافة واحدة من ال دوات اإلى أ خر كما في   î   أ  lı, cı, cil, sal الاسم  باإ

 :  العربية، مثل

anıtsal  ،عابدوي tenekeci ve kaportacı ،سمكري 

evcil   ،أ هليBiga’lı  ،بيغويnebâtî   بمد الباء و التاء : نباتي 
 

 والجموع  المنسوبة والمفردة  المصغرة و  عين  ال سماء ال صلية و   -  10 تمرين 

 :يف والمعرفة والنكرة والصفات  والمواص 
      Bir kitapçık ahlakımı düzeltti. Küçücük bir 

kedi kuşcağızı yedi. Rize’li bir adamcağız don-

durucu soğuğa rağmen ailesinin günlük nafaka-

sını kazanmak için azıcık bir ücretle çalışmağa 

razı oluyordu.Ne mutlu bu adama! Arslancığızı 

bir dağ fareciği kurtardı.  
 

كان كت       ريزوي  رجيل  العصيفير.  أ كلت  هريرة  أ خلاقي.  هذب  ي ِب 

يرضى العمل بثمُين قُليل ليكسب نفقة عائلته اليومية رغم البرد القارس.  

 خلص ال س يد فؤيرة جبلية.  .طوبى لهذا الرجل! المليك أ صبح محتاجا
 

 :  اصنع اسما مصغرا من ال سماء ال تية    -  11 تمرين 

kadın  hayvan,   para,،حيوان، عملة  : امراة 

  köy, şehir, dağ, Sakarya : انسب هذه ال سماء   -12تمرين  
 

 

MEKAN İSİMLERİ 
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 أ سماء المكان  
 

لى أ خر الاسم   yapmaأ سماء المكان بعضها صنعية        ويتكون بالإضافة اإ

مثل:lıkالمفرد    ،odunluk  محطبةmezarlık .مقبرة جامدة،  ،  وبعضها 

 منها:

  ocakكانون بمعنى موقد-     ahır    اسطبل 

  ev     يت-   oda   غرفة 
 

 

 

ZAMAN İSİMLERİ 

 أ سماء الزمان 
 

 :هيبعض أ سماء الزمان     .اسم الزمان هو اسم يدل على زمان
 

gece ليل      gündüz نهار       sabah صباح      öğle ظهر      yatsı   عشاء 

gün يوم      hafta      أ س بوع ay شهر      yıl عام    bu gün اليوم      yarın  غدا 

ikenبينما dün أ مس önce قبل sonra بعد şimdi ال ن demin 

Çarşamba ثلاثاء salı ثم  sonra اثنين pazartesi أ نفا أ ربعاء   

Perşembe خميس   cuma جمعة   cumartesi بت س    ilkbahar ربيع  

 

   ALET İSİMLERİ 
 أسماء الآلة    

 

 ال لة قسمان : ءسماأ        
 

 منها :   .أ سماء ال لة الجامدة –1
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kalbur ،غربالiğne   برة  فأ س  baltaمفتاح، anahtar ، اإ
 

ضافة –  2 ليه، منهامخت  لواحق أ سماء  ال لة المش تقة من مفرد ال مر باإ  :لفة اإ
 

        kaz+ma    ،مِعولsüpür+ge ، ،مكنسةkes+er  قدوم 

ele+k  ،منخلsay+aç      ،اد  محزفة   küre+kسكين،   bıç+akعد 
 

   

SIFATLAR VE TAMLAMLARLA ÖRNEKLERİ 

 صفات و أمثلتها مع التراكيب ال
 

  ا

من    جوابا لواحد   تكون  و    الاسم  وصف   تبين  فة هى الكلمة التيلص    

و  كم؟ كيف؟ و ..hangi,  kaç,  nasıl vs هذه ال س ئلة و غيرها.   أ ي؟   
 

 :تيكوأهمها  التركية عديدة ت في اللغةأنواع الصفا           
 
 

1 –    Asıl sıfatlarمثل الجامدة،  الصفات ال صلية: 

    obur bir maymun  قرد شره 

  2  –Fiilimsiler  صيغ   اسم المفعول و أ ش باه ال فعال أ ى اسم الفاعل و 

 العين الجاذبة  çekici göz  - أ م عاملة  çalışan bir anneالمبالغة :  
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3  –   Mukayese sıfatları  المتطابقة الصفات  هي  القياس  صفات 

 بأ فعل التفضيل : 

أ كثر في المفضل  الكنه في الصفة، و تان لمفضل و المفضل عليه مشترك ا     

   شكال :ثلاثة أ  ب   تس تعملعليه. وهذه الصفات  المفضل  بالنس بة اإلى
 
 

 den dahaأ ( الصفات المفيدة أ ن المفضل أ فضل من المفضل عليه وأ داتها

 مثل:  

 .Ali Veli’den daha akıllıdırلي أ عقل من ولي. ع
 ، مثل : enأ داتهما ب( التركيب الإضافي و التركيب الوصفي و

 

Avni öğrencilerin en akıllısıdır. عوني أ عقل الطالبين 

en yüksek dağ  ،الجبل ال على en yakın bir zamanزمان  أ قرب 
 

 ج( الصفات المفيدة أ ن شيئاً فاضل من ش يئ بدون مبالغة، مثل :     

 .Minare kubbeden yüksektir.   المئذنة عالية من القبة 
 

4  – Kendisine nisbet edilmiş isim    : ليه، مثل  الاسم المنسوب اإ
 

siyasi çıkarlar      المنافع الس ياس ية 
                                                                                                                                                                                                                                                         

5  – İsimden türemiş sıfatlar  الصفات المش تقة من ال سماء

 بالإضافة اإلى أ واخرها بعض اللواحق، مثل : 
 

şeref+li  شريف  أ و صاحب  الشرف 
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لكنها  و هذه  اللاحقة في هذه  الصفة وأ مثالها تش به بالتي في النس بة     

 النس بة تفيد المنسوبية. ال مثلة ال خرى :  شئ أ خر ل نها تفيد الملكية و 

şarab+ımsı bir turşu  ،خل شبيه بالخمرvilla+msı bir ev   

  موقف يليق بالإنسان  insan+ca bir tavır   بيت شبيه بالفيلا،
 

6  –  Sıfattan türemiş sıfatlarالصفات    من  المش تقة   الصفات

 لإضافة اإلى أ واخرها بعض اللواحق الوصفية ، منها : با

mavi+mtırak ،يضرب الى ال زرقyeşil+imsi    شبيه

  yaşlı deve  امرأ ة صفراء اللون    sarışın bir kadın،مثل: ل خضربا

 الناقة المس نة 
  

7  –   Kök fiilden türemiş sıfatlar من تش تق  التي  الصفات 

ليه بعض اللواحق، منها :    أ صول ال فعال أ ى ال مر بالإضافة اإ
 

 gir + işken     ،متشبثalış + ık  ،د   كسلان  üşen+geç متعو 

yetiş+kin  ،مدرك البلوغ yar+ık  فرجة ol + gun   : ناضج مثل 
 

 olgun bir elma  تفاحة ناضجة 
 

8  –  Pekiştirilmiş sıfatlar : الصفات المؤكَدة ببعض ال دوات، منها 
 

mas+mavi   شديد الزرقة - kap +kara شديد السواد 

 yem+yeşilالخضرة   شديدbem+beyaz  شديد البياض 

kıp+kırmızı   شديد الحمرة mos+mor بنفسجي اللون جدا     
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sap + sarı     شديد الصفرةdos + doğru   مس تقيم جدا 

   düm + düz  أ ملس جدا– sap+a + sağlam     قوي البنية جدا 

yus+yuvarlak       بالضبط   الشكل  كروي-dim+dik  انحناء  ل   قائم   
 

9  –   Sıfat manasını tazammun eden isimler   المتضمنة

 معنى الصفة. بعضها تنوب عن صفة، منها أ سد أ ى شجاع، مثل: 

Arslan oğlum .وبعضها يبين جنس الموصوف، منها الفضة  ابني ال سد

   والذهب والحديد، مثل: 

Altın yüzük   ،ٍخاتُم ذهبgümüş tabak  طبقُ فضة 
 
 

10  –   Benzetmeli sıfatlar فات المش بهة بأ داة التشبيه، مثلالص:  

cin gibi bir çocuk    ولد كالجن 

 bir adam  melek gibi    رجل كالملك 

 

 

11–  İşaret isimleri, sayılar ve mübhem isimler     أ سماء

 مثل :  المبهمة، وال عداد وال سماء الإشارة 

bu kapı    هذا البابbeş kalem خمسة أ قلام  Kaç kilo?   كم كيلو؟ 

Hangi çocuk?  أ ي ولد؟ 
 

 

12–ki ile birlikte cümle   الاسم الموصوف الذي بعده جملة تصفه: 

Bu o adamdır ki, onu herkes sever. 
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Bu herkesin sevdiği adamdır.  هو الرجل الذي يحبه كل.هذا    
 

                                     

13–  Bileşik sıfat  هي تقابل الإضافة اللفظية في اللغة   الصفة المركبة و

العربية  اللغة  اإلى موصوفها في  الصفة  اإضافة  اللفظية هي  العربية والإضافة 

 وتس تعمل بالموصوف كما في ال تي :  
 

uzun boylu bir adam  رجل طويل القامة 

soyu şerefli kadın  كريمة النسب ال مرأ ةالإ 
 

14  –  Sebebi sıfat بل   صفة للموصوف ليست الس ببية:هذه الصفة

  صعب  عامل işi zor bir işçi  : تعد صفة مركبة،مثل هي أ يضا.صفة لمتعلقه 

 .عمله
 

 

 اقرأ الصفات المركبة الآتية   وافهم معانيها : - 31تَرين 
güzel manzaralı  kısa boylu,kıvrık gagalı, çok 

dertli,seri davranışlı, çirkin kokulu, sırtı yüklen-

miş, dağınık saçlı, kara gözlü, kısa kollu 

 الحركة، يل المنظرة، طويل القامة، معقوف المنقار، كثير الحزن، سريعجم 

 الذراع  أ سود العين، قصير  الظهر، أ شعثُ الشعر، الريح، محمول كريه
 

 

 :  الصفات في العبارات الآتيةأنواع ميز   - 14 تمرين

     Sıcak bir mevsimde zenci bir kılavuzun reh-

berliğinde ateş gibi kumların üzerinde yolculuk 

yaparken,çok yorulduk. Uzun bir yürüyüşten son-

ra hurma ağaçları ile dolu bir vahaya ulaştık. 
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Toplandığımız yerde su azdı. Bu sudan önce ço-

cuklar içtiler. Onlardan sonra da biz içtik.Sonra 

yemyeşil hurma ağaçlarının altında dinlendik. 

Böylece uzun bir yolculuk güzel arkadaşlarla üç 

günde tamam oldu. 
 

 ات المركبة إلى اللغة التركية لصف ل  ترجم  -15 تمرين

 سمين البدن، كبير الجثة، قصير اللحية،  قبيح المنظر،

  سابمحزون القلب، سريع الح  ملون الشعر،
 

 الأسماء منسوبية وكوّن بها تراكيب وصفية.  اجعل   -  16تمرين 
نسان  بورسة  جبل  بيغة  قلم  رسم  سلطان  سماء   سكوت شجر   اإ

 

SIFAT ALAN İSİMLER 
 لقابلة الصفةالأسماء ا

       

 ل سماء التي تكون موصوفة في التركيب الوصفي، في التالي :ا       
 

 رجل غنيzengin bir adam     :    أ سماء ال جناس – 1

  المكنوزة الطاقة  gizli güçأ سماء المعنى     :    – 2

 أ حمد المجتهد  çalışkan Ahmetال علام          :   – 3

ة   keskin bakışالمصادر         :    – 4  النظرة الحاد 

 ل صفة.  فلا تكون موصوفة و الضمائرأ ما        
 

SIFAT TAMLAMASI 

 التركيب الوصفي 
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التركيب الوصفي هو توصيف اسم بصفة من الصفات و الاسم        

 يسمى موصوفا.  للتركيب الوصفي التركي ثلاث قواعد :
 
 

 الصفة  تجيئ قبل الاسم  أ ي الموصوف ، مثل: –  1

sıcak bir gün    يوم حار 
 الصفة  تكون مفردة  و لوكان الاسم جمعا، مثل :  –  2

bu adamlar, bu kadınlar    هؤلء النساء هؤلء الرجال و 

 yeşil ağaçlarال شجار الخضراء mübarek insanlar   الناس المباركون  

ذا حذف       ليه والمواصيف يكون اسم الإشارة و  المشار اإ الصفات   اإ

  yeşiller, mübarekler المباركون و  هؤلء والخضر   bunlar :جمعا،مثل
بتعريف الموصوف  يتعين أ و تنكيره   لوصفي    التركيب   تعريف  –  3  

 أ و بتنكيره: 

UZUN KALEM :التركيب معرفة بعدم أ داة التنكير فيه. القلم الطويل 

UZUN BİR KALEM  التنكير.  : التركيب  نكرة  بوجود أ داة قلم طويل 

UZUN KALEMLER  .ال قلام الطويلة: التركيب معرفة بعدم أ داة التنكير 

BİR TAKIM UZUN KALEMLER  .أ قلام طويلة: التركيب نكرة بأ داة التنكير 

 :  قس التراكيب و افهم الفرق بينهما جيدا - 17 نُرين 
inanan insan, inanan  insanlar,  inanan  erkek, 

inanan  erkekler, inanan kadın,  inanan kadın-

lar,  zeki  bir hayvan, kanadı  kırılmış  bir  kuş, 

merhametli  köylüler,  temiz insanlar, tertemiz 
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bir insan  

  الرجال المؤمنون،  المؤمن،  الرجل  المؤمنون، الناس  المؤمن،   الإنسان 

   الجناح،  طير مكسور ذكي، حيوان   المؤمنات،  النساء  المرأ ة المؤمنة،

نسان متطهر    القرويون الراحمون، الناس الطيبون،  اإ
 

 

افهم معانيها وترجمها اإلى  و  اقرأ  التراكيب بصوت عال    -  18رين  تم 

  . العربية 
 soğuk bir gün, şiddetli kış,  sıcak bir yaz günü, 

ağlayan çocuk, bir takım  koşan develer, koşan 

atlar, besli bir tavuk, kara bir kuş, kara taşlar, 

iffetli  erkekler, iffetli kadınlar, akıllı insanlar  
 

لى اللغة التركية    -  19  تمرين   :  ترجم  هذه التراكيب اإ
 

النظيف،  رجل متواصل   رجل مكرم،  الشارع   الزرقة،  بحر شديد

الغافلون،    طيبة،  سماء نقية،  الرجال ال حزان، النهر ال طول،  بلدة  

طفل   القفص،   من  القرد الفار   قرية نقية الهواء،   النساء العاملات،

 رجل عالم ابنه،  الرجل العالم   علماء،  رجال   العلماء،  الرجال  كالجن، 
 

 .صححها أشر إلى الأخطاء في التراكيب الآتية  و  -  20ين  تمر  

merhametli insanlar, akıllılar çocuklar, kadın-

lar iffetli, zararlı  yaratıklar,  faydalı  bilgi, inek-

ler sağmal, tertemiz sahil, yakın komşular,  ce--

fakar anne, bulutlar kara, kızlar sarışın, eski 

eserler,  bir kuyu derin,  kabul edilen dua,  bir 

olay müthiş, oğlu alim bir baba, sevimli bebek 
 



 

 

53 

53 

İSİM TAMLAMASI  

 الإضافيّ   التركيب

   المنسوب   فالسم    ناقصة    بنس بةالإضافة نس بة اسم اإلى اسم أ خر      

 TAMLAYAN هو ه ليإ  المنسوب  لاسما و ف  المضا TAMLANAN   هو 

ليه.   المضاف اإ

 كي ثلاث قواعد :ركيب الإضافيّ التري التف       
 

ليه يجيئ في –  1 ا للعربية.  بعده يجيئ التركيب والمضاف  أ ول المضاف اإ  ضد 

ليه لحقة  –  2 ن كانت الإضافة معرفة وهذه  in يلحق أ خر المضاف اإ  اإ
 

 

تسم لحقة    Tamlayan ve Belirleme takısıى اللاحقة 

ليه والتعريف. كانت     سواء  (i) وتلحق أ خر المضاف لحقة المضاف اإ

و نكرة  أ و  معرفة  لحقة     Tamlanan eki: يسمى الإضافة 

ذا   المضاف. اإ الغائب  لمفرد  المتصلة  الملكية  تكون ضمير  اللاحقة  وهذه 

 كان الاسم مضافا لها، مع أ نه لحقة المضاف، مثل : 

  evin kapı+sıالبيت ببا kapı+sı  بابه 

   وقع بين الحرفين   حرف مؤلف  s حرف   : في التركيب ال ول الشرح

   نفس الكلمة  بجنب في جنبا  الحرفين الصائتين   فاإن اجتماع  الصائتين 

ل يجوز   و   حرف تأ ليف   n  حرف  الثاني كما في التركيب  ل يجوز و

   nهنا   ل ن الحرف المؤلف   ،kapı+n+ınبل    kapı+ın أ ن نقول

 الابتداء بالصائت.  يمنع الهجاء عن  و يحس نه و   النطق يسهل 
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ليه يتغيران طبقا لقاعدة   في أ خر المضاف والمضافن اللاحقتا  هاتان    اإ

 : المطابقة الصوتية كما في ال مثلة ال تية
 

denizin sahili  ساحل البحر köyün öyküsü   حكاية القرية 

   camiin yeşil bahçesi   حدبقةُ المسجدِ الخضراءُ 
 

   

ليه لحقة لو       ن كان التركيب نكرة، مثل : in يلحق  المضاف اإ  اإ
ev kapısı ،باب بيتdeniz sahili    .ساحل بحر 

       

 

ليه في كليهما نكرتان ولهذا        اإ التركيبان نكرتان ل ن المضاف  هذان 

 .inالتعريف  أ داة   منهما  سقط السبب

 

أ و تنكيره  يتعين بتعريف المضاف    tamlananالمضاف   تعريف –  3

ليه   ليه معرفة بتنكيره و أ و tamlayan اإ ن كان المضاف اإ ضاف فالم  اإ

. وكذلك كل التركيب  inلحقة  أ يضا يكون معرفة ولو لم يوجد في أ خره

       مثل: عرفة،ميعد 

İstanbul Üniversitesi   س تانبول  جامعة اإ
 

ن       ليه نكرة  واإ يكون نكرة. ل ن   فالمضاف أ يضا كان المضاف اإ

ليه يعد نكرة.   تمام التركيب يعد نكرة، مثل:  كذلك  و المضاف اإ
 

kova ipi   ،ٍحبل دلوkuyu kovası ipi  حبل دلو بئر  
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ليه        : مثل، قبل موصوفها تقع  صفة المضاف والمضاف اإ

evin büyük kapısı   ُبابُ البيت الكبير 

büyük evin kapısı  ِباب البيت الكبير 

Yeni okulun Sayın Müdürü    

 المدير المحترمة للمدرسة الجديدة 
 

 

 مثل: العربية تعامل كالتركيب الإضافي، بعض التراكيب الوصفية     

 Arap dili   اللغة العربية yaban eşşeği  الحمار الوخشي  
 
 

 

ZİNCİRLEME İSİM TAMLAMASI                

 تتابع الإضافات 
 

ن تركيب اإضافي أ كثر من       ذا تكو   :اسمين يسمى اإ
 

Zincirleme isim tamlaması    مثل:الإضافات تتابع ، 

اسم معلم القرية    köyün öğretmeninin adı   

ليه   أ يضا  هو  و يكون معرفة أ و نكرة حسب تعريف أ و تنكير المضاف اإ

مع ذلك   و   المعرفة   ل يحدد عدد حلقات ال سماء في تتابع الإضافات و

    تكون من خمس حلقات، مثل : ل يحسن أ كثر أ ن 
 

  ب بيت أ بي عليبا لون 
Ali’nin babasının evinin kapısının rengi 
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ذا كان تتابع الإضافات نكرة فلا يمكن تجاوز ثلاثة أ سماء، مثل :          اإ

kuyu kovası ipi    مزجية الإضافة  تكون  أ ن  يمكن  بئر.  دلو  حبل 

 مثل :  بالمعرقة والنكرة،

  kuyu kovasının ipi               حبل الدلو لبئر 
 

 ة إلىالعربي هانع تراكيب إضافيةوترجماص -   21 تمرين
öküz boynuz, sağ yol, okul çevre, imam cami, 

bekçi  bahçe,  kahve  köy,  nufus şehir,  kalem 

renkli, araba marka, ehil iş,  ağaçlar yeşermiş 
   

وقسها بتراجمها  هااقرأ  التراكيب الإضافية وافهم   -   22    تمرين

 . العربية
evin kapısı, bahçenin sebzeleri, deniz sahili, de-

nizin sahili, dağların manzarası, su tası, in-

sanların en akıllısı, rüzgarların tatlı sesleri   
 

باب البيت، خضروات البس تان، ساحل بحر، ساحل البحر، منظر 

 الحلوة  الرياح  أ صوات   الناس،   أ عقل الجبال، طاس ماء، 
 

 : صحح الأخطاء فكّر في التراكيب و - 23 تمرين
 

insanların gaye, çocukları halası, babamın ba-

ba, köyümüz hava, hikmet baş, Allah korkusu  
 

 

   اقرأ العبارات الآتية  و ضع خطا  تحت التراكيب  -  24  تمرين
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   :ترجمها  إلى اللغة التركية و  الإضافية 
 

  زهير. شعر  أفضل الشعر   .الإيمان  من   الخلق  حسن      
   أمس اشتريت  خادمَ عليّ رسالته. رأيت موظف البريد يعطي 

صمت الصائم  أنفس كتب النحو.  من  فوجدته   كتاب نحو
  إلا عند الحاجة طول الكلام  أساس البلاغة اجتنابك تسبيحه. 

جمال  . الزور المروءة. تجنب قول أهل عاشر قيمة الإنسان أدبه.
 فصاحة اللسان.   جمال الرجل، الوجه صباحة   المرأة

 

        Güzel ahlak imandandır. Şiirlerin en güzeli 

Züheyr’in şi’ridir.  Posta görevlisini Ali’nin uşa-

ğına mektubunu  verirken  gördüm.  Dün bir na-

hiv kitabı  aldım  ve  onu nahiv  kitaplarının en 

güzellerinden buldum. Oruçlunun susması onun 

tesbihidir. Belağatin esası  sözü gereğinden faz-

la uzatmaktan kaçınmandır. İnsanın değeri ede 

bidir.  Adam gibi  adamlarla düşüp kalk. Yalan 

söylemekten uzak dur.  Kadının  güzelliği güler 

yüzlü olması, erkeğin  güzelliği  ise  düzgün ko-

nuşmasıdır. 

 
 

       TAMLAMALARIN VE  

      İZAFET-İ LAFZIYYENİN ÖNEMİ 

   و الإضافة اللفظيةن يأهمية التركيبي

 الإنسان     لكن  و      فقط    و الصفات     بال سماء نتكلم      أ ن  يمكننا      

فادة  المرام. و  اإلى التراكيب الوصفية يحتاج أ حيانا     الإضافية بضرورة  اإ
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الوصفي   التركيب   صياغة قواعد  يتعلم  أ ن   الطالب  على يجب   لذا 

 الإضافات   تتابع و  اللفظية تركيب الإضافة   تركيب الإضافة المعنوية و و

 الكلام الفصيح والنطق الصحيح.  على  يكون قادرا  لكي 
 

ZAMİR 

      الضمير 
 أ ما المخاطب  .كلمة تجيئ بعد اسم وتنوب عنه في الغائب ضمير

 ال شخاص.  الضمائر تيك:  يعينان    والمتكلم
   ZAMİRLER     

  الضمائر     

O  هو Sen  أ نت Ben   أ نا ŞAHIS 
ZAMİRLERİ            
 نحن  Biz أ نتم  Siz هم Onlar  الضمائر الشخصية

iه.… 

kalemi 

 قلمه

n ك… 

kalemin 

 قلمك 

m   ي… 

kalemim 

 قلمي

 BİTİŞİK 
MÜLKİYYET 
ZAMİRLERİ 

 ضمائر 

 المتصلة  الملكية
…leri هم 

kalemler+i 

 قلمهم

niz كم… 
kaleminiz 

 قلمك 

miz نا… 
kalemimiz 

 قلمنا

Onun…i 

 …ه هو 

Onun 

Senin…n 

 ك أ نت ..
Senin 

Benim…m 

 …ي أ نا 

Benim 

 
AYRIK  

MÜLKİYET 
ZAMİRLERİ 
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kalemi 

 قلمه هو 

kalemin 

 أ نت  قلمك

kalemim 

 قلمي أ نا      

 
ARAPÇADA 
YOKTUR 

 

 

 ضمائر 

 المنفصلة  الملكية

 لا يوجد 
 في العربية

Onların+i 

   …هم هم
Onların  

kalemi 

 قلمهم هم 

Sizin+niz 

 …كم أ نتم 
Sizin 

kaleminiz 
 أ نتم  قلمكم

Bizim+miz 

 …نا نحن 
Bizim  

kalemimimiz 
 قلمنا نحن

    ملاحظات  
 

 

 يس تعمل لثلاثة مقاصد :  evleri  تركيب (ا

ليه مفرد بمعنى  :     ال ول   بيوته المضاف جمع و المضاف اإ

ليه جمع بمعنى   :  الثاني   بيتهم المضاف مفرد و المضاف اإ

ليه جمع بمعنى   الثالث :  في هذا التركيب   بيوتهم المضاف والمضاف اإ

 التباسات: 

   evleri: مثل  ،riبتقوية الصوت على هجاء    يزول ولال  الالتباس      

 .بيتهم  leriev  ، مثل:leriلى  عالثاني يزول بتقوية الصوت  . و بيوته

بل المشكلة  في عربيته، فلا مشكلة بيوتهم أ ما الالتباس الثالث بمعنى       

اإلى ضمير الجمع مس تحيل بسبب اجتماع   اإضافة الاسم الجمع ل ن  في تركيته،

هو ل يجوز   و   ال خر ضمير؛ و أ حدهم لحقة الجمع  :في التركيب  lerاثني  
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ذا كان ال مر    kendiالتأ كيد  باسم من تأ كيد التركيب   بد كذلك ل ول يمكن. اإ

 : لإزالة الالتباس، مثل 

  kendilerinin evleri  أ قلام أ نفسهم 
 ضمائر الملكية المنفصلة تستعمل قبل الضمائر المتصلة تأكيدا لها، مثل :  ب(

Bu benim kalemimdir.   .هذا قلمي أ نا 
 

 اس تعمالها  و حدها حينما تكون خبرا، مثل :  يمكنو       

Bu kalem benimdir.   .هذا القلم لي 
 

المنفصلة خاصة باللغة التركية وليست موجودة في اللغة   ضمائر الملكية ج( 

بالضمائر    العربية  في اللغة  المتصلة  ضمائر الملكية أ ك دت   العربية، فلهذ

 الملكية المنفصلة التركية، مثل :  المنفصلة عوضا من ضمائر

 senin kaleminقلمك أ نت                         

 

 

ذا      صامت، ضميُر الملكية في المتكلم   بحرف   مختوم   أ ضيف اإلى اسم اإ

 :ليصل بينهما، مثل   (i) والمخاطب يدخل بين الاسم و الضمير حرف 
 

kalem+i+m    وkalem+i+niz   قلمي و قلمكم 
 

ذا كان الاسم مختوما بحرف صائت، مثل       : ول يدخل بينهما اإ
 

 

 baba+m  وbaba+nız   أ بي و أ بوكم 
 

ن كان مختوما بحرف     s حرف   يلحق الاسمَ  مفرد الغائب ففيه   أ ما      اإ
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 ل و  أ بوه : baba+s+ı مثل  الضمير، و   الاسم    بين  للوصل  صائت 

ن كان مختوما بحرف صامت، مثل:   بيته   ev+i    يلحقه اإ

 

 

 :بين أنواعها وميزّ الضمائر    - 25 تمرين
 

   Ben onun oğluyum.  Sen benim  amcamsın. O 

benim babamdır. Biz onların  öğretmenleriyiz. O 

sensin.  

 . أنت عمي. هو أبي. نحن معلموهم. هو أنت.أنا ابنه
  İSMİN HALLERİ 

   سم الاب   ل  أحوا  
 

Türkçe  العربية TÜRKÇE  العربية 

YALIN HAL الحال المجرد Ali işçidir. عامل علي . 

 (i)  HALİ حال المفعول   Onu gördü. رأ ه. 

 (e) HALİ )حال  (اإلى Ona baktı. ليه.  ن  ظر اإ

 (de) HALİ (في )   حال Ben evdeyim.  .أ نا في البيت 

(den) HALİ عن  من)  فر  منه.   .Ondan kaçtı حال  (

 

 أحوال الاسم في الجملة 
 

ŞAHIS ZAMİRLERİ 
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 ةالضمائر الشخصي
 

Benden Senden  

Ondan   Bizden 

Sizden Onlardan 

  منك منّ 

  منه   منّا

 منهم  منكم

Bende Sende Onda 

  Bizde Sizde 

Onlarda 

 فيك  فَّ 
 فينا فيه 
 فيهم  فيكم

Bana Sana 

Ona    Bize 

Size Onlara   

 إليك  إلَّ 
 إلينا  إليه 
 همإلي  إليكم

Beni  Seni 

Onu  Bizi 

Sizi Onları 

   ك  ني
 نا   ـه 

 كم  هم 
 

İSİM TAMLAMASI 

التركيب الإضافّي     
 

 

evin yo-
lundan 

من طريق  

 البيت  
 

 

evin 
yolunda 
في طريق  

 البيت   

 

evin 
yoluna 

اإلى طريق  

 البيت 

 

evin 
yolunu 

 طريقَ 

 البيت 

 

evin 

yolu 

 طريق

 البيت 
 

 

 ملاحظة 
 

 

  

والغائب،       للمخاطب  المفردة  الملكية  ضمائر  اسم  اإلى  أ ضيف  ذا  اإ

الحاصلين     المجردين    في حاليهما و المعنى و  اللفظ  جهة    ليوجد التباس من 

أ ما التركيب    من  الصي و  ال خرى  7معاني  ال ربع  أ حوالهما  في  المفردة  غ 
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فمتفاوتة مع أ نها نفس النطق. ل ن أ حد التركيبين المتوافق اللفظ هو أ حوال  

 المخاطب و ال خر أ حوال الغائب. 
 

التفاو       وظيفتين متضادتين في     iوn حرفا    أ نْ يتولىت  سبب هذا 

 :ال حوال ال ربع للمخاطب والغائب ما عدا الحال المجرد، كما في ال تي
 

n   :  ،ضمير الملكية في المخاطب و حرف تأ ليف في الغائب 

   : iضمير الملكية في الغائب و حرف تأ ليف في المخاطب. حسب ذلك:   
 

 

    evi    evi+n+i  evi+n+e   evi+n+de  :    في الغائب

evi+n+den   

 من بيته        في بيته       اإلى بيته       يتَه      بيته                 
 

  evin+e    evin+i   evin   evin+den    evin+de  :   في المخاطب

    من بيتك   في بيتك،    اإلى بيتك،     بيتكَ،   -  بيتك               
 

 

 

 المتصل بضمير الملكية المنفصلة   لإزالة هذا الالتباس يؤكَد الضمير و     
 

onun evi+nden – onun evi+nde – onun evi+ne – onun evi+n+i 
senin evin+den – senin evin+de – senin evin+e – senin evin+i 

 
 

 ميزّ الأسماء ثم عين حال كل اسم  :   - 26تمرين  
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        Ali okulunu çok seviyor.Her sabah erkenden 

uyanıp abdestini alır, namazını kılar, kahval 

tısını yapar ve çantasını sırtlanır. Sonra anne-

sine veda ederek evden çıkar. Yolda rastladığı 

arkadaşlarına güler yüzle selam verir. Onlar da 

ona güler yüzle karşılık verirler. 

      

مدرسته كثيرا يحب  يصلي فـ  علي  يتوضأ   و  مبكرا  يستيقظ  صباح  كل 
صلاته ويأكل فطوره ويحمل حقيبته ثم يخرج من البيت مودعا أمه و يسلم  

 بطلاقة الوجه. نهأيضا يقابلو  فهم طلقبوجه    على زملائه في الطريق

 .الاسم ية وبينّ أحوالالعرترجم إلى اللغة   - 27تمرين 

   Yetmiş sene önce,  yangın  sebebiyle  uzak or-

manlardan bir ayı,  köyümüzün merasına elmiş. 

Köyün çobanı hayvanları otlatırken ayıyı görüp 

korkusundan yalın ayak köye koşmuş.Ayıyı gör-

me heyecanından  nefes nefese dedi ki :  Merada 

büyük  bir ayı gördüm. Hemen toplanın ki, mera-

ya  gidip  onu öldürelim. İlk anda komşular ona 

inanmadı.Çünkü onlar o ana kadar köyün mera-

sında hiçbir ayı görmediler.Çoban yemin etti ki, 

onu görmüş. Bunun  üzerine  avcılar  silahlarını  

kuşandılar.  Sonra usta bir avcı  rüzgarın yönü-

nü hesab ederek ve kendisini görmemesi için or-

manların arkasında gizlenerek, kokusunu alamıyaca-

ğı yönden  ayıya yaklaştı. Ayı ise  iki  ayağının 

üzerine  dikilmiş  her  yönden etrafını  kolaçan 

ediyor. Avcı bir atmada iki kurşunu birden sıktı 

ki, ikisi birden  ayın tam kalbine oturup  ayı öl-

dü. İnsanlar maktül  ayıyı  görmek  için  meraya 
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koştular.  Derisini yüzdüler:  22 karış. 
 

اإلى    قبل س بعين عاما،جاء دب من الغابات البعيدة بسبب الحريق   

اإلى القرية    فأ سرع   مرعى قريتنا ورأ ه راعي القرية بينما كان يرعى المواشي

المتتابعة من    هو يتنفس بال نفاس و  قال بدون حذاء خوفا من الدب و 

اإلى   نذهبْ    رأ يت دبا عظيما في المرعى، فاجتمعوا ب:هيجان أ ن رأ ى الد

في الوهلة ال ولى ما أ من به الجيران، ل نهم لم يروا دبا في     ونقتلْه!  المرعى

الراعي أ قسم أ نه رأ ه. في الحال أ خذ الصيادون  حتى ال ن. و  مرعى القرية

ثم دنا من الدب صياد ماهر من حيث ما يحس رائحته محاس با   أ سلحتهم 

يفتش    راه وهو قائم على رجليهيلكي ل ت جهة الريح ومتواريا بين الغابا

طلاقة   رصاصتين   الصياد   أ طلق كل جهة.   في  حوله واحدة     باإ

المرعى لكي  اإلى   كل الناس أ سرعوا ا في قلب الدب فمات و فاس تقرت

 شبرا.  22سلخوا جلده: و  .المقتول يروا الدب
 
 
 

YER İŞARET ZARFLARI                

     ظروف الإشارة المكانية                                                                                  
 

 هي التي يشار بها اإلى مكان معين وهي :  المكانية   لإشارةظروف ا    

  للاإشارة اإلى المكان القريب، مثل: :      burası, buradaثَمَّ  هنا و –                                                       1
 

 Burası Amman’dır.  هنا عمان. 

   : : للاإشارة اإلى المكان المتوسط البعد، مثل  şurası, şurada هنا  –  2                                                      

                                                                            Şurada otur. اجلس هناك.            
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 :  : للإشارة إلى المكان البعيد، مثل  orası, orada هنالك و ثمََّ  –  3                                                            
Orada dinlen.  .استرح هنالك 

 

İŞARET SIFATLARI 

 صفات الإشارة
 

ل نها توجد  صفات الإشارة  التركية   اللغة تسمى في  الإشارة   سماءأ       

ليه بالإصبع أ و بش يئوي في التركيب مقام النعت   :في مقامه شار اإلى المشار اإ

شارةٍ مفرد و  –1 ذا ذُكر، باسم اإ ليه اإ  لوكان جمعا.  يشار اإلى كل مشار اإ

شارة مفرد و يشار    –2  ليه يشار اإلى المفرد باسم اإ ذا حذف المشار اإ اإ

شارةٍ   جمع.  اإلى الجمع من ذوي العقول و غيرهم باسم اإ

 بعد المشار إليه  المفرد     الجمع المحذوف المشار اليه

 
BUNLAR 

 هؤلء

      : Buهذا و هذه       

 Bu kalem   هذا القلم 

 Bu kalemler هذه ال قلام       

Bu alimler   لماءع هؤلء ال  

Burada 

Yakında 
 في المكان القريب 

 
 

 

 

 

 

ŞUNLAR 

 أ ولئك 

Şu :  ذاك و تيك 

Şu kalem ذاك القلم     

Şu alimler   أ ولئك العلماء 

Şurada 

Ötede   هناك 
 في المكان المتوسط
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ONLAR 

 أ ولئك 

O :  ذلك و تلك 

   O dağ        الجبل  ذلك  

O insanlar    أ ولئك الناس  

Orada Uzakta 
 وثمت  هنالك وثم 

 في المكان البعيد

 : التركيةاللغة إلى شارة صفات  ترجم    – 28تمرين 
 

 ذلك الولد هذه الدروس  هؤلاء الغلمان هذان العالمان 
 الجبال  تلك   الطالبان  أولئك الناس ذاك العمل  ذانّك

    

MASDAR  

 المصدر 
 

 

 .علفا  و معيٍن غيَر مقترنٍ بزمن    على حدثٍ      تدل   المصدر كلمة     

المصدر    يفعله أ حد. كل عمل  ل ن   بال خر والحدث اسم المعنى القائم 

من    صليح   المصدر و تصدر عنه.  ال فعال  جميع ل ن    دور،صل مح

   حسب قاعدة makأ و  mekلحقة    اإلى أ خره بالإضافة   ال مر   صيغة

     كون    ol+makعلمٌ bil+mek  المطابقة الصوتية، مثل :
 

 

 ادر نوعان:  ص لما        

 المصادر من جهة المعنى : - 1
 

 مجيئ.    gelmek : المصادر اللازمة،  مثل  ا( 

 كتب.     yazmakالمصادر المتعدية،  مثل : ب( 
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فلا       اللازمة  المصادر  أ ما  و  به  مفعول  اإلى  المتعدية تحتاج  المصادر 

 تحتاج اإلى مفعول. و المصادر اللازمة تكون متعدية : 
 

علام bildirmek   علم  bilmek بالتغير في نفسها، مثل : ( 1  . اإ
 

ضافة اإحدى لواحق  ( 2  غيرها اإلى ال مر، مثل :  و  (...tir, t, ir)باإ
susmak, susturmak -  uçmak, uçurmak   

ağlamak, ağlatmak  -  geçmek, geçirmek 
   

طارة      بكاء   بكاء   -سكوت  و اإسكات طير و اإ مرار.  مرور -واإ  و اإ
 

 

 

ن المصادر المتعدية أ يضا تكون متعدية ثانية في نفسها، مث  و   ل:اإ

görmek göstermek   راءة  رأ ي اإ

ليه لحقة     تحصل من ال مر بالإضافة المصادر التي تفيد المشاركة       اإ

)iş-uş-aş(مثل ،:   sevişmek   -   sevmek .  حب  و تحأ ب 

 :المصادر باعتبار البنية –  2

 المصادر خمسة أ نواع باعتبار بنيتها      

1 )  ASLİ MASDARLAR المصادر ال صلية : كل مصدر ينتهيي بأ داة

mek   أ وmak:مثل ،  girmek, çıkmak   دخول و خروج 

2 )  MASDAR İSMİ  هو المصدر المصنوع    : المصدر   اسم  

 :و غيرهما، مثل    imأ و     meبالإضافة اإلى ال مر 

sevme  ،حبsertlik  خشونة   övünç    مفخرةayırım   تفرقة 
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3)  NEVİ MASDARI  : هو المصدر الذي يختم بأ داةمصدر النوعş    أ وuş 

 وقفة، ضربة، نزلة  :       duruş, vuruş, iniş    مثل 

4 ) ÇEVRİLME  MASDAR    المصادر المؤولة: هو المصدر الحاصل 

ضافة أ داة المصدر )   ( اإلى أ صل الفعل، مثل : kiأ نَّ  باإ

anla+dığı   وهو مؤول منki anladı ... أ نه فهم..فمثلا نقول:    
Biliyorum ki, sen üniversitede okuyorsun. 

Senin üniversitede okuduğunu biliyorum. 
 أ علم أ نك تدرس في الجامعة. أ علم دراس تك في الحامعة. 

 

5)   YAPMA MASDARLAR المصادر :هي  الصناعية   المصادر 

ليهما  المش تقة من الاسم أ و  ، مثل : lıkالصفة بالإضافة اإ

insan+lık  insaniyet نسانية  اإ
 

 

Dördüncü Bölüm 
 الفصل الرابع

 
FİİL 

   الفعل   
 

 :قسمان  لفعلالفعل  يدل على حالة أ و حدث في زمن مقترنا بفاعل. ا          
 

 



 

 

70 

70 

 
1 

1–   Haber Kipleriبزمن  تقترن  التي   هى ال فعال   :  الصيغ الخبرية 

 :، مثل Hayırأ و بلا  Evet  ويمكن تصديقها بنعم 
 

  Geldi mi? هل جاء؟:  Evet  .نعم 
 

2  –    Dilek Kipleri ل تقترن     التي   ال فعال    هي : الصيغ الإنشائية 

 : تصديقها بـنعم أ و بـلا، مثل و ل يمكن  بزمن  

 gel.  تعال . 

 الصيغ الخبرية   اإلى اثنين: تنقسم هي  و صيغة  29التركية  ل فعال: الشرح                                                                                     

 وهي خمس صيغ  الصيغ البس يطة    الصيغ الخبرية قسمان: .نشائية غ الإ والصي                                                     

 :الإنشائة أ يضا قسمان   والصيغ  . صيغة  عشرة   أ ربع   هيو   المركبة     غ والصي                                                       

 صيغ.   ست هي  و  المركبة  الصيغ    و    صيغ أ ربع  هيو  البس يطة  الصيغ                                                      
                                                                                                        

                                                                                                   HABER KİPLERİ           

 ة الخبري   لصيغ ا                                                                                          

BASİT FİLLER  الأفعال البسيطة 
   

Dİ’Lİ 

GEÇMİŞ 

MİŞ’Lİ 

GEÇMİŞ 

ŞİMDİKİ 

ZAMAN 

GENİŞ 

ZAMAN 

GELECEK 

ZAMAN 

الماضي  

 الشهودي 

 الماضي 

 النقلي 

 الزمن 

 الحالي 

 الزمن  

 الواسع 

 الزمن  

 المس تقبل 
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          BİLEŞİK FİİLLER                 

     الأفعال المركبة                         
 

 

 

Hikaye   الحكاية  Rivayet الرواية Şart     الشرط   
Di’li geçmişin ikayesi 

 حكاية 

الماضي الشهودي    

Di’li geç. rivayeti yoktur 

 ل رواية  

 للماضي الشهودي

Di’li geçmişin şartı 

 الماض  شرط

 الشهودي 

Miş’li geçmişin hikayesi 

 حكاية الماضي النقلي
Miş’li g. rivayeti 

 الماضي النقلي رواية 
Miş’li geçmişin şartı 

 شرط الماضي النقلي
Şimdiki z. hikayesi 

 حكاية الزمن الحالي
Ş. zamanın rivayeti 

 رواية الزمن الحالي
Şimdiki zamanın şartı 

 شرط الزمن الحالي
Geniş zamanın 

 hikayesi 

 الزمن المضارع حكاية

Geniş zamanın 
rivayeti 

 رواية الزمن المضارع

Geniş zamanın 
şartı 

 الزمن المضارع شرط
G. zamanın hikay 

 المس تقبل  حكاية الزمن
Gelecek z. rivayeti 

 المس تقبل  رواية الزمن
Gelecek z. nın şartı 

 المستقبل  شرط الزمن

                                           

                                         İSTEK KALIPLARI          

   صيغ الطلب ذ 
 

Dilek/Şartın 

hikayesi 

 حكاية التمني 

Dilek/Şartın 

rivayeti 

 رواية التمني 

Dilek/Şartın 

şartı yoktur. 

/الشرط.   لشرط للتمني 
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İsteğin hikayesi 

 حكاية الطلب 

İsteğin rivayeti 

 رواية الطلب 

İsteğin şartı yoktur.    

   ل شرط للطلب.

Gerekliliğin 

hikayesi 

 حكاية الوجوب 

Gerekliliğin 

rivayeti 

 رواية الوجوب 

Gerekliliğin      

şartı yoktur.     

 ل شرط للوجوب,

Emir   مر ال  و لارواية للأمر  لا حكاية ولاشرط  
  

FİİLLERİN ZAMANLARI   

 أزمنة الأفعال    
 

 

 أ ربعة أ زمان :   الخبرية   فعال لل        

 1–  Geçmiş zaman و هو ينقسم اإلى قسمين   الماضي  من الز : 

  للفعل   يس تعمل  ،الشهودي   الماضي Di’li geçmiş zaman ا(

،  : مثل  الماضي الجاري أ مامي وشاهدته بعيني 

 . Ali geldi.وله يجيئ77أ نا كنت علي جاء. 

الماضي النقلي : يس تعمل للفعل الماضي الذي  Mişli geçmiş  ب(

ن  ق    Ali gelmişقوعه، مثل :و   جرى في غيبوبتي و لم أ شاهد  يل اإ

هذا   أ نه جاء.   لكن سمعت عليا جاء، ماكنت حاضرا حين مجيئه  و

في    يولد  مشكلة  التركية    في اللغة   الخاص بفعل الزمن الماضي  الشق

   : اللغة العربية  ل نه ليس بموجود فيها ولإفادته نضطر  اإلى أ ن نقول
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نه جاء.   سمعت أ ن  عليا جاء  أ و قيل اإ
 

2  –  Şimdiki zaman يس تعمل للفعل الذي يجري في   الزمن الحالي :

 علي يجيئ أ ى يجيئ حاليا.  .Ali geliyor  الزمن الحاضر، مثل :
 

3  –  Geniş zaman   الزمن المضارع : يس تعمل للفعل الذي يجري في

 زمن واسع غير محدد بعد الزمن الذي نحن فيه حاليا، مثل: 

Ali gelir الزمن.  بعد هذا   شاء زمن  في   يجيئ   علي يجيئ أ ى 
 

 

  أ حد  تعيين هو المضارع.  هذا  :هذين الزمنين في اللغة العربية صيغة واحدةل 

قرائن  ال ن م العربية يقترن بقرينة  في اللغة  من لفظ واحد  المضارع  زماني  

ذا قلنا    ،مثلا  قصدنا.    أ و يتعين حسب ن    :  علي يجيئ   اإ  قصدنا كان     اإ

ن   و Geliyor : الحالي للزمن  ضارعالم يكون   حاليا علي  مجيئ  كان   اإ

 الزمان:   واسعيكون  ضارعالمف  في زمن واسع غير محدد   مجيئه قصدنا
   

Gelir  .أ ي يجيئ في وقت يشاء بزمن غير معين 
 

4  –  Gelecek zaman  الزمن المس تقبل: يس تعمل لل مور التي

  يجيئ.  سوف  علي  .Ali gelecek : سوف تقع في المس تقبل، مثل
 

ة تحصل  صيغة زمان لكل  و     ضافة لواحق  ال مر باإ   مفرد   من خاص 

ليه  للماضي الشهودي.  -و هو أ صل الزمان، مثل: كَتَبَ  الصيغة الزمانية اإ
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   ها:زمان فيال وأصل أزمنة  الأفعلعين  – 29تمرين 
 

     İki bin yirmi  bir  yılının bitmesine birkaç gün 
kaldı. Bazı Müslümanlar da yıl başı hazırlığı yapı-
yor.  Ne gaflet! Ne  zeki çocuk. Sanki büyümüş te 
küçülmüş. Körler, sağırlar, birbirini ağırlar. 
 

      Tarihten ibret alınırmış, ne masal şey!  
      Beş bin senelik kıssa yarım hisse mi verdi! 
      Tarihi tekerrür diye ta’riyf ederler : 
      Hiç ibret alınsaydı tekerrür mü ederd! Safahat 
         

      Karanlık gidecek.Hayat veren Güneş doğacak.  
 

 

DİLEK KİPLERİ 

 ائية صيغ الإمش ال 
 

 

 لل فعال الإنشائية أ ربع صيغ 
 

 صيغة
 التمنّ/الشرط 

صيغة 
 الطلب 

صيغة 
 الوجوب 

 صيغة 
 الأمر 

 
   

ضافة  ال مر  مفرد من    تحصل   ال ولى  لثلاثا      ليه.    اللواحق  باإ  اإ

ضافة اللواحق  وتصرف أ صل   الشخصية اإلى كما تصرف ال فعال الخبرية باإ

 مثل: الصيغة،   الصيغة،

gel+e+ydi  كان يجيئ،   لوgeleydi+m   لو كنت أ جيئ 
 



 

 

75 

75 

  ،مثل:  sen صل هو ضمير مس تتر وهو أ نتال   اعلف      
 

 sen gel  جئ أ نت
 

 . عين الأفعال الخبرية  والإنشائية - 30   تمرين
 

          Arkadaşım  Ali’ye dedim ki: Bize gel de Uludağ’a 
           gidelim,orada çam ağaçlarının altında oturalım, 

S   s   sonra dağın zirvesine çıkıp oradan Bursa’yı tema-

a Ya  şa edelim. Yarım saat  sonra bize gelecek. 
 

 

GEÇİŞLİ VE GEÇİŞSİZ FİİLLER 

 ال فعال  اللازمة و المتعدية 
 

 ال فعال تنقسم اإلى اثنين من جهة المعنى : 
 

1 – GEÇİŞSİZ FİİLLER و هى ال فعال التي     :ال فعال اللازمة

  لإتمام (NESNE)فلا تحتاج الى مفعول به  (ÖZNE) تكتفي بالفاعل  

 : مثل المعنى،

Ali geldi.           .علي جاء 
  
2 –GEÇİŞLİ FİİLLER يتم   التي ل  ال فعال وهى  ال فعال المتعدية

 : بالفاعل يل تحتاج اإلى المفعول به ليتم المعنى، مثل معناها

Ahmet inciri yedi.  ُالتين. أ كل أ حمد 
 

 (، )فاعل ن مَ و   ما التي تكون جوابا لـِ   ال فعال هي للازمة  ال فعال      
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 مثل :  

Ne yağdı?     ما ذا نزل؟Yağmur yağdı.  .نزل المطر 

 .Hoca geldiجاء ال س تاذ.   ?Kim geldiمن جاء؟  
 

  من   و  ماهي ال فعال التي تكون جوابا لسؤال     أ ما ال فعال المتعدية      

 : مثل

 .Ali’yi gördüm  عليا رأ يت ?Kimi gördünمن رأ يت؟ 

 Mekke’yi ziyareti  زيارة مكة.  ?Ne istiyorsunما ذا تريد؟ 
 

FİİLİN KÖKÜ VE FİİL ZAMANLARININ KÖKLERİ 

 أ صول أ زمنة ال فعال  أ صل الفعل و 
 

 نوعان : ال فعالفي اللغة التركية هو مفرد ال مر و  فعللأ صل ا       
7 

1 – GEÇİŞSİZ FİİLLER ال مر ال سل قيها هو   :ال فعال اللازمة   

 :مثل  ،mek /makمن المصدر بحذف منه لحقة المصدر   لال

gel   جئ من مصدر gelmek  مجيئ 

GEÇİŞLİ FİİLLER- 2  ال فعال المتعدية:  ال مر المعلوم  فبها أ يضا  

 :مثل ، mek /makمن المصدر بحذف منه لحقة المصدر  يحصل

yazmakكتب اكتب من مصدر    yaz 
 

 بالإضافة اإلى ال مر المعلوم : ال صل  يتكون  فيها ال مر المجهول ر     أ ما 
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 أ و بحرف صائت، مثل:  l  ــ( في ال وامر المعلومة المختومة بnحرف ) أ ( 

bil+i+n ْلِتُعْلَم, bil  لم  اعbul+u+n   تُوجدل   bul جد okun   لِتُقْرَأ 

    ( في أ وامر ال فعال المعلومة ال خرى، مثل:l)  حرف ب(

sev  َّأ حِب sev + il   ؛  . لِتُكْتبَْ    yaz + ı lاُكْتُبْ yaz لتُحَبَّ
      

ال التركية فهو يتكون بالإضافة اإلى أ صل  عأ صل الزمان في ال فأ ما      

 لحقة الزمان و هو مفرد الغائب في جميع ال زمنة، مثل :   الفعل
 

yedi, yemiş  أ كل-    yiyor, yer يأ كل -  yiyecek   .سوف يأ كل 
 

ETKEN VE EDİLGEN FİİLLER 

 المجهولة  ال فعال  المعلومة  و 
 

ال فعال المجهولة أ يضا   و  تش تق من ال مر المعلوم  ال فعال المعلومة      

 المجهول كما ترى نماذجها في اللوحة ال تية :  من ال مر تش تق

ZAMANLAR 

  الأزمان 
ETKEN FİİL 

 الفعل المعلوم 
EDİLGEN FİİL 

 الفعل المجهول  

…di’li geçmiş 
 فعل الماضي الشهوديال

Yaz+dı 

 كَتب  

Yaz+ıl+dı 

 كُتب 
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…miş’li geçmiş 
 فعل الماضي النقليال

Yaz+mış 

 سمعت أ نه كَتب 

Yaz+ıl+mış 

 سمعت أ نه كُتب  

Şimdiki zaman 
 فعل الزمن الحالي

Yaz+ı+yor 

 يكَتب ال ن 

Yaz+ıl+ı+yor 

 يكُتب ال ن  

Geniş zaman 
 فعل الزمن المضارع

Yaz+a+r   

 يكَتب في وقت واسع
Yaz+ıl+ı+r   
 يكُتب في وقت واسع 

Gelecek zaman 
 فعل الزمن المس تقبل

Yaz+a+cak 

 سوف يكَتب 

Yaz+ıl+a+cak  

 سوف يكُتب 

 
FİİL KALIPLARININ OLUŞMASI 

 تكوّن صيغ الأفعال 
\ \ \  
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    : فة اإلى أ صل ال فعال قسمان االلواحق المض     
 

ي هو أ صل الفعل، الذ  ل مر المفرداتضاف اإلى  هي   الزمان: لحقة –1

  مثل:، حسب اللاحقة المقصود  الزمن أ صل فالفعل الحاصل كذلك يكون 

gel+di    جاء. 
 

هو مفرد  كل فعل  في   أ صل الزمان   لحقة الشخص أ و الفاعل: –  2 

ضافة الض ليه،مثل  مائرالغائب. والصيغ ال خرى تتكون باإ  : الفاعلة المتصلة اإ
 

Gel+di+m    ُجئت-  Gel+di جاءGel+i+yor+lar –  بجيئون 
 

هذا Gel+di   :  توضيح وأ صل  الشهودي  الماضي  للزمن  الغائب  مفرد 

فاعله ضمير مس تتر أ ي     mو     أ و هي  هو  O الزمن،  الشخص  ضمير 

    geldi+mالفاعل  لمفرد المتكلم في  
 

و gel+i+yor أ ما       الحالي  الزمن  لفعل  الزمن  أ صل  في    larفهو 

geliyor+lar   .ضمير الفاعل لجمع الغائب 
 

   كافة اللواحق الزمانية و الشخصية لل فعال ترى في لوحة اللواحق.     
 

 

FİİL ÇEKİMİ 

     تصريف ال فعال كيفية         
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ن تصريف ال فعال والضمائر في اللغة العربية تبدأ  بأ شخاص       الغائب  اإ

المخاطبتثم   أ شخاص  شخصا  أ تي  فيبدأ    ثم  التركية  في  أ ما  المتكلم. 

الترتيب  التصريف بنفس    يتكرر  ثم   مفردا  بالغائب  التصريف بالمتكلم وينتهيي

 . جمعا ضدا لما في العربية
 

والضمائر،     ال فعال  تصريف  أ ربع   في  و  التركية  اللغة  في  صيغ  ست 

  التفاوت أ ن   سبب هذا   ال شخاص.  عشرة صيغة في اللغة العربية حسب 

و المثنى فلهذا المذكرُ   -أ ي المذكر والمؤنث    -اللغة التركية ليس فيها الكيفية  

 الجمع يبدأ  بالثنين كما يأ تي :  والمؤنث يجتمعان في صيغة واحدة و
 

مذكر ومؤنث مفرد الغائب في اللغة العربية يجتمع في صيغة واحدة     –  1

 في اللغة التركية  وكذلك المثنى والجمع مذكرا و مؤنثا يجتمع في صيغة أ خرى. 

لمفرد    –  2  : الغائب  أ شخاص  نت صيغ  تكو  تتكون كما  المخاطب  صيغ 

 المذكر والمؤنث صيغة و لمثناهما و جمعهما صيغة أ خرى. 

فهو  –  3 المتكلم  التركية:  أ ما  وال نثى، و الجمع   كما في  الذكر  ل فرق بين 

 يبدأ  بالثنين.  
 

الجمع     هذا  بعد      و  المؤنث،  يس توعب  المذكر  أ ن  تفهمون  التثبيت، 

 في لوحة   :الضمائر التركية، فمثلا و   تصريف ال فعال في  يس توعب المثنى
 

ينوب عن     geldilerينوب عن )جاء و جاءت( و     geldiالتصريف 

 وجئن(، و المخاطب أ يضا كذلك.  )جاءا وجاءتا وجاءوا
  



 

 

81 

81 

أ ما المتكلم ففيه صيغتان كما في اللغة التركية : المفرد والجمع. وكذلك        

 .أ ربع عشرة صيغة في العربية تختصر اإلى ست صيغ في اللغة التركية

نحن   فحسب هذا سوف تقرؤون لوحات تصريف ال فعال والضمائر.       

لوحات   تنظيم  عن  وانصرفنا  المعلومة،  بالصيغ  التصريف  لوحات  مل نا 

 تصريف ال فعال المجهولة. ل ن تصريفها أ يضا كتصريف ال فعال المعلومة. 
 

                                                                 
 

 

GENİŞ ZAMAN FİİLİNİN ZAMAN EKİ 

 الزمان الواسع  عل  المضارعلفضوابط  في لاحقة الزمن ل 
 

 

 

 

 

 

 

ن كان أ صل الفعل مختوما بحرف –  1 فلاحقة الزمان يبقى    صائت  اإ

 مثل :  يضاف اإلى ال صل، وهو  r عبارةمن حرف 

oku+r    يقرأ–  yürü+r يمشي- yaşa+r  يحيا 
 

 – erالزمان    تكون لحقة   صامت بحرف   المختومة  في ال صول –  2
ar – ur  ir مثل ، :bul+ur   يجد kal+ır –  يبقىbilir –  يعلم 

 

  d:اإلى  tيتبدل حرف git, güt, tat, et  في ال صول  –  3

يذهب يرعى يذوق   gider, güder, tadar 
 

                                                                  FİİLLERDE ÖRNEKLERLE ZAMAN/KALIP VE ŞAHIS EKLERİ   
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 و الصيغ   الأفعال  في  بالأمثلة  الأشخاص  و الصيغة /الزمان  لواحق   
 

ى الأول الفئة  ةالثاني الفئة  

الحالي والمضارع   الزمنو  النقلي بالماضي خاص  

 والفعل اللاحق والمس تقبل وصيغة الوجوب

 صيغة و خاص  بالماضي الشهودي 

 الشرط   /لتمني ا 

 لاحقة وأصل الفعل )الأمر( 
 الزمان/الصيغة  و لاحقة الشخص  

  لاحقةر( و أصل الفعل )الأم 
لاحقة الشخص  الصيغة   و/الزمان  

kök+ek+ek Kök+ek+ek  

Gel+miş+im 
Gel+iyor+um 

Gel+ir+im 
Gel+eceğ+im 
Gel+meli+yim 

Tacir+im 

i 
m 

Gel+di+m 
Gel+se+m m 

t 
e 
k 
i 
l 
 

Gel+miş+sin 
Gel+iyor+sun 

Gel+ir+sin 
Gel+ecek+sin 
Gel+meli+sin 

Tacir+sin 

s 
i 
n 

Gel+di+n 
Gel+se+n n 

Gel+miş 
Gel+iyor 

Gel+ir 
Gel+ecek 
Gel+meli 
Tacir+dir 

- Gel+di 
Gel+se -- 

Gel+miş+iz 
Gel+iyor+uz 

Gel+ir+iz 
Gel+eceğ+iz 
Gel+meli+yiz 

Tacir+iz 

i 
z 

Gel+di+k 
Gel+se+k 

k  

 
ç 
o     

Gel+miş+siniz 
Gel+iyor+sunuz 

si-niz 
Gel+di+niz 
Gel+se+niz 

n 
i 
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Gel+ir+siniz 
Gel+ecek+siniz 
Gel+meli+siniz 

Tacir+siniz 

z ğ 
u 
l 
 
 
 
 
 

Gel+miş+ler 
Gel+iyor+lar 

Gel+ir+ler 
Gele+e+cek+ler 
Gel+meli+dirler 

Tacir+dir+ler 

ler Gel+di+ler 
Gel+se+ler ler 

لثالثة ا  الفئة رابعة ال الفئة  

   قطف صيغة الأمرب  خاص لطلب فقط اصيغة ب  خاصّ 

لاحقة   و أصل الفعل )الأمر(  
 لاحقة الشخص  والصيغة

 و لاحقة الصيغة أصل الفعل )الأمر(
 و لاحقة الشخص 

kök+ek+ek kök+ek+ek 

 لا أمر للمتكلم
 

- 
 

 Gel+e(y)im  ْلأجيء im 
 
t 
e 
k 
i 
l 

 GEL  ْجئ 
 

-  Gel+e+sin ْلتجئ sin 
 

Gel+sin  ْليجئ  

sin 
 

 Gel+e ْليجئ - 

 متكلم لل لا أمر 

 

- 
 

 Gel+e+lim ْلنجئ lim ç 
o 
ğ 
u 
l 

 /Gel+iniz يئواج in 
iniz 

  Gel+e+siniz لتجيئوا si-
niz 

Gel+sinler ليجيئوا sin- 
ler  Gel+e+lerليجيئوا ler 

 

 ميز لواحق الزمان و الشخص في الأفعال : - 31تمرين     
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Bu gün hava çok soğuk+tur. Zannederim ki, Ulu-

dağ’a kar yağ+(ı)+yor. Otuz gün sonra Bursa’ya 

da yağ+ar. Sobamızı kurdu+k. İki ay sonra yeni 

bir miladi yıla gir+eceğ+iz. Yeni yılda mutlu 

ol+u+nuz. 

  ( ذهاب (gitmekمن مصدر  مثالا  هات – 32ين تمر

 .gitmeliymişim:   بأعلاها، نحو لكل واحدة من الصيغ

 روي أنه كان يجب عليّ الذهاب.  
 

 
FİİL ÇEKİMLERİ  

   ال عتصريف الأف     
 

3. ŞAHIS 
 غائب لا

2. ŞAHIS 
 المخاطب 

1. ŞAHIS 
 المتكلم

Fiilin zamanı 

 زمان الفعل 

Geldi 
 جاء

Geldin 
 جئتَ 

Geldim 
  Dİ’Lİ جئتُ     

GEÇMİŞ 
الماضي  
 الشهودي

Geldiler 
 جاءوا 

Geldiniz 
 جئتم

Geldik 
 جئنا

Gelmiş 
 جاء: قالوه 

Gelmişsin 
 جئتَ:قالوه 

Gelmişim 
 جئتُ:قالوه 

...MİŞ’Lİ 

GEÇMİŞ 
 الماضي 

 النقلي  
Gelmişler 
 جاءوا:قالوه 

Gelmişsiniz 
 جئتم:قالوه 

Gelmişiz 
 جئنا:قالوه 
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Geliyor 
 يجيئُ 

Geliyorsun 
 تجيئُ 

Geliyorum 
 ŞİMDİKİ أجيئ )حاليا( 

ZAMAN 
الزمن  
 الحالي 

Geliyorlar 
 يجيئون 

Geliyorsunuz 

 تجيئون 

Geliyoruz 
 نجيئُ 

Gelir 
 يجيئُ 

Gelirsin 
 تجيئ

Gelirim 
 أجيئ(

GENİŞ 

ZAMAN 
المضارع   

 الواسع 
Gelirler 

 يجيئون 

Gelirsiniz 
 تجيئون 

Geliriz 
 نجيئُ 

Gelecek 
 سوف يجيئُ 

Geleceksin 
 سوف تجيئُ 

Geleceğim 
  GELECEK  سوف أجيئُ 

ZAMAN   
  الزمن

 المستقبل
Gelecekler 
 سوف يجيئون 

Geleceksiniz 
 سوف تجيئون 

Geleceğiz 
 سوف جيئُ 

Gelse 
 لو يجيئ

Gelsen 
 لو تجيئُ 

Gelsem 
  DİLEK/ŞART لو أجيئ

 التمني 
 Gelseler الشرط 

 لو يجيئون 

Gelseniz 
 لو تجيئون 

Gelsek 
 لو نجيئ

Gelmeli 
 المجيئ  بجب عليه

Gelmelisin 
 المجيئ يجب عليك

Gelmeliyim 
 GEREKLİLİK المجيئ  يجب علىّ 

 KİPİ 
 صيغة

 الوجوب 
Gelmeliler 

 المجئ  يجب عليهم

Gelmelisiniz 

 المجئ يجب عليكم

Gelmeliyiz 
 المجئ يجب علينا 
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Gele 

 ليجئْ  

Gelesin 

 لتجئْ  

Geleyim 
 İSTEK KİPİ لأجئْ 

 Geleler الطلب

 ليجيئوا 

Gelesiniz 

 لتجيئوا

Gelelim 

 لنجئْ  

Gelsin Gel   ليجئْ   لا أمر   جئْ  

 للمتكلم  

EMİR KİPİ 
 جيئوا  Geliniz ليجيئوا Gelsinler     الأمر

 
 

 

BİLEŞİK HABER KİPLERİNİN ÇEKİMİ 
   

3. Şahıs 
 الغائب

2. Şahıs 

 المخاطب
1. Şahıs 

 المتكلم 
 زمن الأفعال 

Geldiydi 

 كان جاء 

Geldiydin 

 كنت جئتَ 

Geldiydim   

 حكاية  كنت جئتُ 
Hikaye  

d 
i 
l 
i 

 

g 
e 
ç 
m 
i 
ş 
    

z 
a 
 

m 
a 
n 

Geldiydiler   

 كانوا جاءوا 
Geldiydiniz   
 كنتم جئتم

 Geldiydik  

 كنا جئنا 

 رواية لا رواية للماضي الشهودي

Geldiyse 

 اإن كان جاء 

Geldiysen 

ن كنتَ جئتَ   اإ

Geldiysem 

ن كنتُ جئتُ   اإ
Şart 

 Geldiyseler شرط

ن كانواجاءوا     اإ

Geldiyseniz 

ن كنتم جئتم   اإ

Geldiysek 

ن كناجئنا   اإ

Gekmişti 

 كان جاء 

Gelmiştin 

 كنتَ جئتَ 

Gelmiştim 

 كنتُ جئتُ 
 حكاية

Hikaye  

m 
i 
ş 



 

 

87 

87 

Gelmiştiler 

 كانوا جاءوا 

Gelmiştiniz 

 كنتم جئتم

Gelmiştik 

 كنا جئنا 

l 

i 
  

 
g 
e 
ç 

m 
i 
ş 

 

z 

a 

m 

a 

n 

Gelmişmiş   

 روى أ نه 

 كان جاء  

Gelmişmişsin 

 روى أ نك 

 كنتَ جئتَ 

Gelmişmişim 

 روى أ ني 

 رواية كنت جئتُ 
Rivayet Gelmişimişler 

كانوا   مروى أ نه

 يجيئون 

Gelmişmişsiniz 

 كنتم   كمأ ن .ر

 جيئون

Gelmişmişiz 

 روى أ ننا كنا 

 نجيئ  

Gelmişse 

 اإن كان جاء 

Gelmişsen 

ن كنتَ جئتَ   اإ

Gelmişsem 

ن كنتُ جئتُ   Şart اإ

 شرط
Gelmişseler 

ن كانوا   جاءوا  اإ
Gelmişseniz 

ن كنتم جئتم   اإ
       Gelmişsek 

 جئنا )فالوه( كنا  اإن

Geliyordu 

 كان يجيئ 
Geliyordun 

 كنتَ تجيئ 
Geliyordum 

 كنتُ أ جيئ 
 حكاية

Hikaye 

ş 
i 

m 

d 

i 

k 

i 

 

 z 

 a 

m 

a 

n 

 

Geliyorlardı 

 كانوا يجيئون 
Geliyordunuz 

 كنتم تجيئون 
Geliyorduk 

 نجيئ  كنا

Geliyor imiş 

 روى أ نه كان 

 يجيئ  

G.imişsin 

 أ نك كنتَ  .ر

 تجيئ  

Geliyormuşum 

   كنت  روى أ نني 

 رواية أ جئ                                                                                                                    
Rivayet 

Geliyorlarmış 

 كانوا يجيئون مرو أ نه

G.muşsunuz 

 تجيئون  كنت كمأ ن .ر
Geliyormuşuz 

 روى أ ننا كنانجيئ 
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Geliyorsa 

ن  يجيئ  كان اإ

Geliyorsan 

ن كنتَ    تجيئ  اإ

Geliyorsam 

ن كنتُ أ جيئ   اإ
Şart 

 شرط
 

Geliyorsalar 

ن كانوا   يجيئون  اإ

Geliyorsanız 

ن  تجيئون  كنتم  اإ

Geliyorsak 

ن كنا  نجيئ  اإ

Gelir  idi 

 كان يجيئ 

Gelirdin 

 كنتَ تجيئ 

  Gelirdim 

 كنتُ أ جيئ 
 حكاية

Hikaye 

g 
e 
n 

i 

ş 

 

 

z 

a 

m 

a 

n 

Gelirdiler 

 ك.. يجيئون 

Gelirdiniz 

 كنتم تجيئون 

Gelirdik 

 كنا نجيئ 

Gelir imiş   

 أ نه  روى

 كان يجيئ 

Gelirmişsin 

 روى أ نك  

 كنت تجيئ 

Gelirmişim 

 أ نني روي 

 كنت أ جيئ 
Rivayet 

 رواية
Gelirlermiş 

 كانوا مروى أ نه

 يجيئون 

Gelirmişsiniz 

 روى أ نكم  

 تجيئون  نتم ك 

Gelirmişiz 

 روى أ ننا   

 كنا نجيئ 

Gelirse 

ن جاء   اإ

Gelirsen 

 اإن جئتَ 

Gelirsem 

 Şart اإن جئتُ  

 شرط
Gelirseler 

ن جاءوا   اإ

Gelirseniz 

 اإن جئتم 

Gelirsek 

 اإن جئنا 
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Gelecekti 

 كان س يجيئ 

Gelecektin 

 كنتَ س تجيءُ 

Gelecektim 

 كنت سأ جيئ 
 حكاية

Hikaye  

 

g 
e 
l 

e 

c 

e 

k 

 

 

 

 

 

z 

a 

m 

a 

n  

 

 

 

Gelecektiler 

 كانوا سوف 

 يجيئون 

Gelecektiniz 

 كنتم سوف 

 تجيئون 

Gelecektik 

 كنا سوف  

 نجيئ 

Gelecekmiş 

 روى أ نه كان  

 يئ يجوف س

G. imişsin 

روى أ نك كنتَ  

 سوف تجيئ 

Gelecekmişim 

  كنتروى أ نني 

 أ جيئ وف س
 رواية

Rivayet Gelecekmişler  

كانوا   مروى أ ننه

 س يجيئون 

G. imişsiniz 

 كم كنتم أ نروى 

 س تجيئون 

G. imişiz 

 كنا  روى أ ننا 

 س نجيئ 

Gelecek ise 

 س يجيئ   اإن كان

Geleceksen 

ن كنتَ   سوف تجيئ  اإ

Geleceksem 

ن كنتُ سأ جيئ   Şart اإ

 شرط
Gelecekseler 

ن كانوا   س يجيؤون اإ
Gelecekseniz 

ن كنتم   س تجيئون اإ
Geleceksek 

ن كن ا  جيئ س ن   اإ
 
 
 

BİLEŞİK DİLEK KİPLERİNİN ÇEKİMİ 

 تصريف ال فعال الإنشائية المركبة 
 
 

 

3. Şahıs 
 الغائب

2. Şahıs 

 المخاطب
1. Şahıs 

 المتكلم 
 زمن الأفعال 
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Gelseydi 

 لو جاء 

Gelseydin 

 لو جئتَ 

Gelseydim 

 لو جئتُ 
Hikaye  

 حكاية 

 

 

d 

i 

l 

e 

k 

 

ş 

a 

r 

t 

Gelmeliydiler 

 كان يجب 

 عليهم المجيئ  

Gelmeliydiniz 

 يجب  7كان

 المجيئ  عليكم 

Gelmeliydik 

 كان يجب 

 المجيئ  علينا 

Gelseymiş 

نه  لو جاء  قيل اإ

Gelseymişsin 

نك  لو جئتَ  قيل اإ

Gelseymişim 

نني   Rivayet لو جئتُ  قيل اإ

 Gelseymişler رواية 

نه  وا لو جاءم قيل اإ

Gelseymişsiniz 

نكم  تم لو جئ قيل اإ

Gelseymişiz 

نن  نا لو جئ ا قيل اإ

  الشرط  الشرط / ل شرط للتني                              

Gelseydi 

 جاء كان لو 

Gelseydin 

 جئتَ كنتَ لو 

Gelse idim 

 جئتُ كنتُ لو 

 

 

Hikaye  

 حكاية 

 

 

 

i 

s 

t 

e 

k 

e 

 

Gelseydiler 

 وا جاءكانوا لو 

Gelseydiniz 

 تمجئكنتم لو 

Gelse idik 

 نا جئ كنا لو 
 

Geleymiş 

نه لو جاء   قيل اإ

Geleymişsin 

نك لو جئتَ   قيل اإ

Geleymişim 

نني لو جئت   Rivayet قيل اإ

 Geleymişler رواية 

نه  وا لو جاء مقيل اإ
Geleymişsiniz 

نكم  تم لو جئ قيل اإ
Geleymişiz 

ن   نا لو جئ  ناقيل اإ

 k شرط  ل شرط للطلب.     
Gelmeliydi 

 ليه ع  كان يجب 

 المجيئ  

Gelmeliydin 
 كان يجب عليك  

 المجيئ 

Gelmeliydim 

كان يجب على   

 المجيئ 

Hikaye  

  حكاية 

 

 

g 
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Gelmeliydiler 

   م ليهع كان يجب 

 المجيئ 

Gelmeliydiniz 

   عليكم يجب كان 

 المجيئ 

Gelmeliydik 

  عليناكان يجب 

 المجيئ 

e 

r 

e 

k 

l 

i 

l 

i 

k 

Gelmeliymiş 

 روى أ نه كان يجب  

 عليه المجيئ 

Gelmeliymişsin 

 يجب   ـنه كان روى

 عليك المجيئ 

Gelmeliymişim 

رُوى أ نه كان  

 Rivayet يجب على  المجيئُ 

 Gelmeliymişler رواية 

روى أ نه كان يجب  

 عليهم المجيئ 

Gelmeliymişsiniz 

أ نه كان يجب   .ر

 عليكم المجيئ 

Gelmeliymişiz 

 روى أ نه كان 

 لينا لمجييئُ ع يجب 

     شرط  ل شرط للوجوب.                             
 

TALEP FİİLİ VE EMR-İ GAİB 
 أمر الغائب و  فعل الطلب

ن لفعل الطلب       التركية،    في اللغة  ين مس تقلتينول مر الغائب صيغت    اإ

و     . gele  مثل: مجيئه  أ ريد  بمعنى  طلب  الغائب   gelsinهذا  أ مر  هذا 

و هي    وأ مر الغائب    للطلب   واحدة  صيغة ليجئ. وفي اللغة العربية      بمعنى 

  ين صيغت فيهما     في كلتا اللغتين، ل ن ,له     : ليجئ. أ ما المخاطب فلا مشكلة

 :وال مر، مثل للطلب   ينمس تقلت

  gelesin  ve  gel       ْلتجئْ و جئ 

يأ مر نفسه بل   وأ ما المتكلم فلا أ مر له بل الالتزام ل ن الإنسان ل       

 .ل جئْ و لِنجئ    geleyim ve gelelim    يعزم أ ن يعمل عملا:
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ن الفعل اللاحق   :  ملاحظة  ن كان    i)  اإ ( ليس مش تقا من مصدر و اإ

   في   و ليس    m e k   iمصدر    من    زعم بعض اللغويين أ نه مش تق 

كل صيغة من الفعل    نعم، هو بمثابة ال مر و  مصدر هكذا. التركية   اللغة  

تش تق بصدارته كما  منه  تش تق   ر.ال م   من   ال خرى   ال فعال  اللاحق 

 .ل معنى له بمفرده أ مرا بل لفظ .والحقيقة أ نه ليس
 

 رات الآتية وميز الأفعال اللاحقة: لعبا  اقرأ  – 33 تمرين
       İnsanlardan öylesi vardır ki, ihtiraslarının esiri 

olmuştur.Yegane maksadı mal biriktirmek ve zen-

gin olmaktır. Para onlar için her şeydir. Gerçek 

şuur ki; para her şey değildir. İnsan mutlu ol-

mak için her ne kadar paraya muhtaç ise de, asıl 

mutluluk kanaattedir. Kanaat tükenmez bir hazinedir. 
 

 

ARAPÇA’DA FİİLLER 

 ال فعال في اللغة العربية 
 

 حروفها : عدد و ماهيةالأفعال في اللغة العربية تنقسم إلى اثنين حسب          

 الأفعال المتكونة من الحروف الأصلية فهي تسمى الأفعال المجردة. – 1

أما     .الأفعال المتكونة من الحروف الأصلية والزائدة فهي تسمى الأفعال المزيدة  –  2

أما الأفعال  و  الأفعال المجردة المتكونة من ثلاثة أحرف فهي تسمى المجرد الثلاثي.
 سمى المجرد الرباعي.يفهي أيضا   أصلية  المجردة المتكونة من أربعة أحرف

 

 

ARAPÇA’DA FİİLLERİN VE ZAMANLARIN KÖKÜ 

 التركبة والعربية    في اللغة   ال زمنة ال فعال و    أ صل                   
 

هو مفرد مذكر الغائب للزمن الماضي،     الماضي والمضارعالفعل  أ صل       
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  ل ن  حروف أ صل الفعل تامة في هذه الصيغة بدون زيادة، مثل:

  تَـزَلْزَلَ  كَتَبَ، دَحْرَجَ، ا سْتَرحَْمَ و         
ليس        أ صلًا، ل ن صيغة من  تل   ةصالحفيها صيغة  أ ما المضارع  كون 

صيغه ليست خالية من الزيادة وهو يحصل من أ صل الماضي بالإضافة  

ليه حروف المضارعة و      ضمائر الفاعلة، مثل :الاإ

 يدخل ي+دخ ل =    – دخل
 

 

GELECEK ZAMAN FİİLİ               

         فعل الزمن المس تقبل 
   

يتكون بالإضافة إلى  ،الزمن المستقبل فليس له صيغة مستقلة        
 المضارع: 

 

 علي.  س يذهب Ali hemen gidecek (، مثل: سللمس تقبل القريب )  أ ( 

 سوف يذهب. O gidecek هومثل:  ( سوفللمس تقبل العادي )  ب(
 

 .ثم يعود ر علي س يأ تي فسوف يمكث هنا ثلاثة شهو 

Ali hemen gelip burada üç ay kalacak sonra dönecek.   
İKİ DİLİN ÖRNEK BİR FİİL ÇEKİMİ 

 تصريف نُوذج لأفعال اللغتين
 

Edilgen          المجهول Etken        المعلوم 
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 الفعل المضارع 

Şimdiki ve 
 G. Zaman Fiili 

 الماضي  فعلال

Geçmiş 
Z. Fiili 

 المضارع  الفعل

Şimdiki ve 
G. Z.   Fiili 

 الماضي  فعلال

Geçmiş 
 Z.  Fiili 

 -yazılı  يكُْتبَُ 

yor yazılır 

   yazıldıكُتِبَ 

yazılmış 

     yazıyor يكَْتُبُ 

ve yazar 

 yazdı كَتَبَ 

yazmış 

 -yazılıyorيكُْتبََانِ 

lar, yaılırlar 

 ikisi كُتِبَا

yazıldılar 

 -yazıyorيكَْتُبَانِ 

lar, yazarlar 

كَتَبَا  ikisi 

yazdılar 

-yazılıyor يكُْتبَُونَ 

lar, yazılırlar 

 كُتِبُوا

yazıldılar 

 -yazıyorيكَْتُبُونَ 

lar, yazarlar 

 كَتَبُوا

yazdılar 

 yazılıyor تكُْتبَُ 

ve yazılır 

 كُتِبتَْ 

yazıldı 

  yazıyor تكَْتُبُ 

ve yazar 

 كَتَبتَْ 

yazdı 

-yazılıyor تكُْتبََانِ  

lar, yazılırlar 

 كُتِبتَاَ

yazıldılar 

 -yazıyor تكَْتُبَانِ 

lar, yazarlar 

 كَتَبتَاَ

yazdılar = 

 -yazılıyor يكُْتبََْ 

 lar, yazılırlar 

 كُتِبَْ 

yazıldılar 

 -yazıyor يكَْتُبَْ 

lar, yazarlar 

 كَتَبَْ 

yazdılar 

-yazılıyorتكُْتبَُ 

sun, yazılırsın 

 كُتِبْتَ 

yazıldın 

 -yazıyor تكَْتُبُ 

sun, yazarsın 

 كَتَبْتَ 

yazdın 

-yazılıyorsu تكُْتبََانِ 

nuz, yazılırsınız 

 كُتِبتُْمَا

yazıldınız 
 -yazıyorsuتكَْتُبَانِ 

nuz,yazarsınız 

  كَتَبتُْمَا

yazdınız 
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 -yazılıyorsuتكُْتبَُونَ 

nuz, yazılırsınız 

 كُتِبْتُمْ 

yazıldınız 
 -yazıyorsusu تكَْتُبُون

nuz,yazarsınız 

 كَتَبْتُمْ 

yazdınız 

 -yazılıyor تكُْتبَِينَ 

sun, yazılırsın 

 كُتِبْتِ 

yazıldın 

-yazıyor تكَْتُبِينَ 

sun, yazarsın 

 كَتَبْتِ 

yazdın 

 -yazılıyorsu تكُْتبََانِ 

  nuz yazılırsınız 

 كُتِبتُْمَا

yazıldınız 

-yazıyorsuتكَْتُبَانِ 

nuz, yazarsınız 

 كَتَبتُْمَا

yazdınız 

 -yazılıyorsu تكُْتبََْ 

nuz, yazılırsınız 

 كُتِبْتَُّ 

yazıldınız 

 -yazıyorsu تكَْتُبَْ 

nuz, yazarsınız 

 كَتَبْتَُّ 

yazdınız 

 -yazılıyo أكُْتَبُ 

-rum, yazılırım 

 كُتِبْتُ 

yazıldım 

 ,yazıyorumأ كْتُبُ 

yazarım 

 كَتَبْتُ 

yazdım 

 ,yazılıyoruz نكُْتبَُ 

yazılırız 

 كُتِبنْاَ

yazıldık 

 -yazıyo نكَْتُبُ 

ruz, yazarız 

 كَتَبنْاَ

yazdık 

 من    قسما جعلت    واى  العرية اللغة  في  الحروف المعتلة :ملاحظة       

 التركية أ ما اللغة  د. اإلى س بعة أ عدا  كذلك نوع ال فعال بلغت  .عليلة ال  ل فعا                                                    

      واحد فقط.  معتل فلذلك ال فعال نوع  ف حر   فليس فيها                                                    

Beşinci Bölüm 
 الفصل الخامس

           

                    EDATLAR                     

 حروف المعنى 
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كثيرا ما تحتاج الجملة اإلى حرف من  اإن حروف المعنى متممة للجملة و     

الجر،  حروف  اإلى  س يما  ل  و  المعنى  بمثابة حروف  الرابط   ل نها  الملاط 

فيا ال مر  لقرميدات  كان  ذا  اإ يعلمها    أ ن  الطالب  على  يجب  كذلك  الجدار. 

للحروف    حروف و  للمعانى    .76   عدد الحروف  و  48المعاني    عدد  بأ مثلتها.

 . نمعا
 

MANALAR VE ÖRNEK CÜMLELERLE EDATLARI 

 المعاني وحروفها مع الجمل المثالية 
 

Harf Örnek Cümleler        الجمل المثالية  

   BAŞLAMAابتداء   

 بل 
 بل تؤثرون الحياة الدنيا. 

Ama siz dünya hayatını terciyh ediyorsunuz  

 حتى 
ة.قطعنا مائة كيلو طريق حتى وصلنا اإلى المدين   

Yüz km. yol katettik.  Nihayet şehre vardık. 

   .Oturup dedi ki: İşte bu gerçektir .جلس فقال:هذا حق ف
 

 لكن 
 ما أ سقطناها ولكن سقطت نفسها.

Onu biz düşürmedik, ama o kendisi düştü. 

 و
  وطائفة قد أ همتهم أ نفسهم.

Bir grubu da nefisleri can derdine düşürmüştü. 
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بهام     KAPALILIK اإ

 ما
 جند ما هنالك مهزوم من ال حزاب.

Orada bir Ahzab ordusu yenilmiştir! (Sad: 11) 

 İSTİSNA اس تثناء    

ل    اإ
ياه.    ل  اإ ل علي وما أ كرمت اإ         ما جاء  اإ

Ancak Ali geldi ve ancak ona ikram ettim. 

 حاشا 
       ل يقنط من رحمة الله حاشا الكافرُ.  

Ancak kafir, Allah'tan ümidini keser. 

 لا تستريح حتى تنامَ.  Uyumadıkça dinlenemezsin حتى 

 خلا
  أ ل كل ش يئ ما خلا الله باطل!   

Hey!  Allah’tan başka her şey batıldır! 

 .Biri müstesna hepsi geldi    جاء كل عدا واحد . عدا
   VEHMİ İZALE   اس تدراك  

 لكن 
 لست أ نا ملككم ولكن خادمكم. 

Ben sizin kıralınız değil, ama hizmetçinizim.   

 لكن  
وا.دعوناهم ولكنهم لم يجيب     

 Onları çağırdık ama onlar gelmediler.                         

  SÖZÜ  AÇMAاس تفتاح 
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 أ ل
  أ در ك سا و ناولها أ ل يا أ يها الساقي!

   .         Döndür dolaştır kaseyi ey saki!     

نه لظالم !  أ ما  !Yok vallahi, o gerçekten zalimdir   أ ما والله اإ

   SORU SORMA اس تفهام  

 ?Kullarımı siz mi saptırdınız  أ أ نتم أ ضللتم عبادي؟  أ  

 Karia nedir?  (Karia 2)   ما القارعة ؟           ما

 هل 
    هل أ تاك حديث الغاش ية؟

Gaşiyenin haberi sana geldi mi?    

  İSTİKBALاس تقبال 

فس يكفيكهم الله!   س Allah yakında senin için onların 

hakkından gelecektir!  

 سوف
 فسوف يغنيكم الله من فضله اإن شاء.

 Allah dilerse sizi fazlından zengin edecek.  

 MANADAN DÖNME اإضراب   

 بل 
  بل له ما في السموات و ال رض.                   

Hayır, göklerde ve yerde ne varsa O’nundur. 

نه يعلم الحق ولكن يكتمه.  لكن   اإ
Muhakkak o gerçeği  biliyor, ama onu gizliyor. 

 EMİRأ مر   
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 Fakirlere yardım etsinler.  لينفقوا الفقراء ل 

 BEDELبدل   

 عن
لا يجزى أحد عن أحد آخر.   Hiç bir kimse başka 

bir kimsenin yerine cezalandırılmaz. 

   TEŞVİYK  تحضيض  

 الا 

! أ ل تقاتلون قوما نكثوا أ يمانهم  

Ahidlerini bozan bir toplulukla çarpışsanız 
a! 

 

 أ ل  
                ! أ ل تخاف من الله أ نت يا ظالم              

        Allah’tan korkmaz mısın sen  ey zalim! 

 لول 
 لول تس تغفرون الله!

Allah’tan bağışlanma isteseniz ya! (Nemil)                     

!لوما تأ تينا بالملائكة لوما    Bize melekleri getirsene! (Hıcr)                                     

 !Derslerine çalışsan a      هلا اجتهدت دروسك!   هلا  

KESİNLİK      تحقيق    

نه عالم !      أ ما      .Yok, O gerçekten alimdirأ ما اإ

 Muhakkak müminler قد أ فلح المؤمنون.

kurtulmuşlardır. (Müminün: 1)                             
 قد
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ن الدين عند  الله الإسلام.         اإ

 Muhakkak  Allah katında Din, İslam’dır.  
ن    اإ

          واعلموا أ ن الله شديد العقاب.        

 Biliniz ki Allah şediydül ıkabdır. )Enfal: 25( 
 أ ن  

   MUHAYYERLİKتخيير

Ya oturur, ya da gidersin.  !ما تذهب ما تقعد و اإ ما  اإ  اإ

 أ و .Ali yahut Hüseyin gelsin ليجئ علي أ و حسين.  

  UMMA  ترجي    

 جئنا بابك لعلك ترحمنا.   

        Kapına geldik. Umulur ki bize acırsın. 
 لعل 

   BENZETMEتشبيه

 ك                                   .Yüzü Güneş gibi parlıyordu كان وجهه يشرق كالشمس. 

ك هو. نأ نت تش به بعلي كـأ    

     Sen Ali’ye benziyorsun. Sanki sen o’sun.             
 ك ن 

     TASRİYF تصريف 

  استتقبل ضيفك أ مام الباب.    

    Misafirini kapının önünde karşıla. 
 ء ت س

    ŞAŞMAتعجب
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 ل  !Vah kara bahtım  !يا للنحسِ والشقاء

 Gebersin insan, ne قتل الإنسان ما أ كفره! 

nankördür o! (Abese) 
 ما

  TA’RIYF   تعريف   

 ال   .İşte hüküm yüce, Allah’ındırفالحكم لله العلي 

   TA’LİYL تعليل 

Seni mükafatlandıracağım çünkü işi bitirdin.                           
ذ أ نجزت العمل .   أ كافئك اإ  

ذ  اإ

 Allah’tan istiğfarرحيم  الله اإن الله غفور واس تغفروا 

edin, çünkü Allah Gafur  ve Rahıym’dir.  . 
نَ   اإ

هذه البلية بخطواتك الخطيئة!  ا دخلن     Senin yanlış 

adımların sebebiyle girdik bu belaya! 
 ب

         قد اس تحق هذه الشهادة على أ نه نجح. 

Başarması üzerine bu diplomayı hakketmiştir. 
لىع  

طاإك. هذه المصيبة عن خ أ صبنا     Bu musibete senin 

yanlışın yüzünden düçar olduk. 
 عن 

  .طاإهخ  عوقب في 

Yanlışından dolayı cezalandırıldı. 
 في
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    فرددناه اإلى أ مه كي تقر عينها.
  Gözü aydın olsun diye onu annesine iade ettik  

 كي

نعيش لل كل.      نأ كل للعيش و ل       

Yaşamak için yiyoruz, yemek için yaşamıyoruz. 
 ل 

 مما خطيئاتهم أ غرقوا.

Hatalarından dolayı boğuldular. )Nuh : 25( 
 من 

  TEFSİYRيرتفس

 . نصحت له أ ن أ حسن أ بويك

Ona ebeynine iyi davran diye nasihat ettim. 
 أ نْ 

 أ يْ  .Bu bir asced yani altındır  هذا عسجد أ ي ذهب. 

  DETAYLAMA      تفصيل 

.            أ ما الجمل فهو حيوان كبير الجثة  

Deveye gelince, o büyük cüsseli bir hayvandır. 
 أ ما

İşte bu gerçektir. İster kabul, ister inkar 

edersin!    !ما تنكر ما تقبل واإ  هذه حقيقة اإ
ا  م   اإ

.منهم الصالحون ومنهم دون ذلك  Onlardan bir kısmı 

salih bir kısmı da ondan aşağıdır. 
 منْ 
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     AZALTMAتقليل

                           رب ملك قتل مظلوما!                        
  Bazı  hükümdarlar mazlumen öldürülmüştür! 

 رب

 قد .Hasta bazen uyuyor                 قد ينام المريض.

   وليلٍ أ رخى سدوله!   

Bazı geceler gerdanlıklarını salıvermiş! 
 و

   ÇOĞALTMAتكثير

 رب كافر أ من بالله حالة النزع.                
Nice kafir  son nefesinde Alah’a iman etmiştir! 

 رُبَّ 

  TEMENNİ تمني 

 Onun           ما نعلم عاقبته لعله حي.          

akıbetini bilmiyoruz. Umulur ki yaşıyordur. 
 لعل 

Bu hikmeti kavramış olsalar! !لو                                          لو يفهمون هذه الحكمة 

       يا ليتني كنت ترابا.

        Ah!Keşki toprak olsaydım! )Nebe’ : 
40) 

 ليت 

UYARMA  يه  نب ت   

 أ ل !Hey! Onlar bozgunculardırن أ ل هم المفسدو 
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 فيقول : هاؤم اقرأ وا كتابيه!  

İşte, diyecek:  Okuyun kitabımı! )Hakka( 
 ها 

  PİŞMANLIK تنديم 

 أ ل   ! Gitseydin e  أ ل رحلت!

 هلا  رجعت عن ال عمال الخطيئة!

Yanlış işlerden dönseydin e! 
 هلا  

     PEKİŞTİRME توكيد 

نه شجاع.   أ ما خالد فاإ

Halid yok  mu, o gerçekten cesurdur!                                    

 

 أ ما

 Görmez misiniz ki, hiç أ ل ترون أ ن لم يخلد ظالم!  
bir zalim ebedi kalmamıştır! 

 أ  َنْ 

ن هؤلء مسلمون.                    قالوا  : اإ

Muhakkak  bunlar müslümanlardır, dediler. 
نَّ 
ِ
 ا

 Şahid olarak Allah yeter. (Fetih) . وكفى بالله شهيدا   ب  

 ك .Hiç bir şey O’nun benzeri değildir      ليس كمثله شئ. 

نك لعلى خلق عظيم.      Muhakkak sen büyük واإ

bir ahlak üzeresin! )Kalem : 4( 
 ل 

 نْ  ve elbette  alçaklardan olacak!   (Yusuf)  وليكونن من الصاغرين
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      Sakın ha! Hiç bir iyi ل تحقرن شبئاً من المعروف.    
şeyi horlama. )Hadis-i Şeriyf( 

 نَّ 

  CEVAP  جواب 

 أ جل، أ نا في خدمة الإسلام! 

 Evet ben, İslam’ın hizmetindeyim. 
 أ جل 

ذن أ كرمَك  -.Yarın seni ziyaret edeceğim-غدا أ زورك. اإ

Bu takdirde sana ikram ederim. 
ذن   اإ

نه لحق.    De ki : Evet, Rabbime قل اإي وربي اإ

yemin ederim ki O gerçektir )Yunus:53(. 
 اإي 

   ?Rabbiniz değil miyim    : بلى.ا  أ لست بربكم؟ قالو  

               Evet (Rabbimizsin), dediler.  
 بلى

 جلل  .Ona dedim:  Evet قلت له : جَللَْ.     

جَيْرِ ل جتهدن.         Evet, kesinkes çalışacağım. جير 

ن ت  سمت مسلما فهو صدقة.ب اإ  

Bir müslümana gülümsersen o da bir sadakadır. 
 ف

نفقت اإلى الفقراء.غنيا ل   كنت لو   
  Şayet zengin olsaydım fakirlere yardım ederdim. 

 ل 

 ل                                                                                   .Ali geldi mi? Hayır هل جاء علي؟ ل

Bu bir kitap mı dır? Evet.  .نعم  هل هذا كتاب؟ نعم 
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.؟ بلىعلياأ لست    Ali değil misin? He ya! بلى 

      HALİYYE حالية 

 و .Aç olduğu halde   yemedi   ما أ كل و هو جوعان.

  HİTAB    خطاب 

       Seni kasdediyorum.  .ياك أ عني  ك اإ

         İNKARردع  

 كلا   !Zalim mutlu olur mu? Asla هل يسعد الظالم؟ كلا !

  DURMA    سكت  

 وما أ دراك ما هيه؟   

Onun ne olduğunu sana ne bildirdi? )Karia( 
 هـ

    FAZLALIK زيادة 

 Müjdeci gelinceفلما أ ن جاء البشير أ لقاه على وجهه...

onu onun yüzüne bıraktı. )Yusuf( 
 أ نْ 

ن أ تيت بشئ أ نت ت          .  هرهكما اإ  

Beğenmeyeceğin hiç bir şey getirmedim. 

نْ   اإ

 

    Tattara tittara….    ََّت تمََّتَ…  –رُب  ت                                                         

ذا ما جاءوها…   حتى اإ  Nihayet ona geldikleri zaman  ما 

ŞART     شرط  



 

 

107 

107 

ذ ما تجتهد  تنجح.   ذما  .Ne zaman çalışırsan başarırsınاإ  اإ

ن تجتهد تظفر. ن  .Eğer çalışırsan kazanırsın  اإ  اإ

ذا البصر. عمي  جاء القدر اإ  Kader geldiği zaman göz kör olur..  ذا  اإ

ولو شاء ربك ما فعلوه     
Rabbin dileseydi onu yapmazlardı. (En’am)        

 لو 

 لول أ نتم لكنا مؤمنين. 

Siz olmasaydınız mümin olurduk )Sebe:31(              
 لول 

Ali olmasaydı, Veli ölürdü. لوما علي لمات ولي.     لوما                             

 وما تفعلوا من خير يعلمه الله.    

Ne yaparsanız Allah onu bilir. (Bakara : 

197) 

 ما

      ZARF   ظرفية  

ذ فرقنا بكم البحر فأ نجيناكم.      واإ

Hani denizi sizin için yardık da sizi kurtardık. 
ذ  اإ

ذ ذما  ?Ne zaman gideceksinا  تذهب؟      ماإ  اإ

ذا أ كرمت الكريم ملكته .     اإ      

   Şerefliye ikram ettiğinde onu kazanırsın. 
ذا   اإ

لىاإ  .Onu köye götürdüm ذهبت به اإلى القرية.      

ببدر.  ولقد نصركم الله And olsun Allah Bedir’de size yardım etti. ب 
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لىع .Bir ihtiyaç anında lazım olacak يلزم على حين حاجة.   

         . قال عما قليل ليصبحن نادمين
Dedi ki: Az sonra pişman olacaklar.(Müminün) 

ن ع  

.ولكم في القصاص حياة .    

Sizin için kısasta hayat vardır. )Bakara : 179( 
 في

                 نضع الموازين القسط ليوم القيامة.          

Kıyamet gününde adaletli teraziler koyacağız 
 ل 

 لم ا .Ali gelince Hüseyin gittiلما جاء علي ذهب حسين.

  .وما زلت أ بغى الشرف مذ أ نا يافع                

  Kendimi bildim bileli daima şeref hahişkarıyım. 
 مذ 

Küçük cihaddan büyük cihada döndük.  
 رجعنا من الجهاد ال صغر اإلى الجهاد ال كبر. 

 من 

.أ مسمنذ   رأ يتكما    Seni dünden beri görmedim.   ذمن  

 والزكوة ما دمت حيا.  وأ وصاني بالصلوة 
Yaşadığım müddetçe bana namazı ve zekatı emretti. 

 ما

  ARZعرض    

            !   تحبون أ ن يغفر الله لكم أ ل          
Allah’ın sizi bağışlamasını istemez misiniz!    

 أ ل

 أ نا             أ ما ترى الناس يموتون من الجوع!        
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 Görmez misin, insanlar açlıktan ölüyor! 

ا!ب خير لو تنزل عندنا فتصي   Bize gelsen de sevaba girsen.      لو 

)المنافقون(  رب لول أ خرتني اإلى أ جل فريب   

Ey Rabbim, bana biraz daha ömür versen!   
 لول 

 لوما                                                                  .Bize gelsen de sana ikram etsek   لوما تأ تينا نكرمك.

    BAĞLAMA    عطف 

؟ أ نت علي أ م وليهل   Sen Ali misin, yoksa Veli mi?             أ م 

ثم في القعود أ و في القيام.                               ل اإ

Oturmada yahut kalkmada günah yoktur. 
 ]و

 بل    .Hayır, o onlara Hakk’ı getirdiبل جاءهم بالحق.   

 الناس يتولدون و يعيشون ثم يموتون.

İnsanlar doğarlar, yaşarlar sonra ölürler. 

 

 ثُمَّ 

تى حَ  .Balığı hatta başını yedim  أ كلت السمكة حتى رأ سها.  

 ف .Ayağa kalkıp hazıruna hitab etti قام فخطب الحاضرين.

              رأ وا المعجزات ولكن لم يؤمنوا.                 .

Mucizeleri gördüler ama inanmadılar. 
ن لك  

     Hüseyin değil, Ali geldi.   .ل                                       جاء علي ل حسين 
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 و  .Allah’a ve Rasülüne itaat edin وأ طيعوا الله ورسوله. 

   SONغاية 

 حتى    .Akşama kadar oruç tut.  المغربصم حتى 

Camiye gidiyoruz.  اإلى نذهب اإلى المسجد 

  YEMİYN قسم 

 ,Allah’a yemin ederim ki بالله ل طعمن فقيرا. 
kesinkes bir fakir doyıracağım. 

 ب

 Vallahi  (Enbiya:57) وتالله ل كيدن أ صنامكم 
putlarınıza kesinkes bir tuzak kuracağım . 

 ت

And olsun beni şaşırttı. )Furkan(  ل  لقد أ ضلني 

Nun ve kaleme yemiyn ederim ki… و ن و القلم 

     MASDAR مصدرية 

   (Bakara : 6) أ نذرتهم أ م لم تنذرهم…      

Onları ha uyarmışsın ha uyarmamışsın 
 ء

س نة.   قبل ال كلأ ن تغسل  يديك     

Yemekten önce ellerini yıkaman sünnettir.       
 أ نْ 

Anladım ki, Dünya fanidir. .أ نَّ   فهمت أ ن الدنيا فان 
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    منعتك عنه كيلا تكون هالكا.          

Seni, helak olmayasın diye ondan menettim. 
 عن 

 لو        !İster ki ebediyyen yaşayaيود لو يعمر أ بدا!

        عزيز عليه ما عنتم.        

  Güçlük çekmeniz ona ağır gelir. )Tevbe( 
 ما

   ANİLİKمفاجأ ة

ذ دار اليسر.    Güçlük ortadaبينما ظهر العسر اإ

iken, bir de baktık kolaylık akıvermiş. 
ذ  اإ

ذا قُبُلنَاَ أ سد!  Ormana girdik. Bir de  دخلنا الغابة فاإ
ne görelim karşımızda bir arslan!         

ذا   اإ

  MÜlKİYYETملكية 

 ل    .Bu vatan kimindir? Bizimdirا.لمن هذا الوطن؟ لن  

    MEVSUL  موصول  

الصابرين )الذين صبروا(.  وبشر  Sabredenlere müjdele!               ال 

.تعلمواوعلمكم ما لم    Size bilmediğiniz şeyleri öğretti.  ما 

   FERYADندبة

 واها لسلمى! ثم واها واها! وواها لها! 

        Vah Selma’ya! Vah vah! Vah ona! 
 واها
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 وا !Vah  başıma gelenlere!  وا أ سفاه

 أ ه                !Ah, ah, ya Mustafaفأ ه، أ ه يا مصطفاه !     

      ÜNLEM  نداء 

 ء !Be Hüseyinأ  حسين!       

 أ   !A Salihأ  صالح !     

 أ ي Ey Adamأ يَ رجل !      

 أ ي .Ey Rabbim, ilmimi arttır      .أ ي رب زدني علما

 أ با !Ey sevimli köyüm    المحبوبة !  أ يا قريتيَ 

 هيا !Ey   Hüseyin  هيا حسين !          

 يا Ey  insanlarيا أ يها الناس!    

    OLUMSUZLUK نفي 

ل في غرور.  ن الكافرون اإ  اإ

Kafirler ancak bir aldanma içindedirler.   
نْ   اإ

  وما كان الل ليضيع إيمانكم.  
Allah iymanınızı zayi edecek değildir. 

 ل 

.لم يلد ولم يولد   Doğurmamıştır ve doğrulmanıştır.  لم 

 تعلم القراءة ولما يكتب. 
Okumayı öğrendi, henüz yazmadı. 

 لما
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Onların topluğuna aldırmam. !ل ل أ بالي بجمعهم 

 . ولت حين مناص  فنادوا
 Çığrıştılar ama, zaman kurtulma zamanı değil!   

 لت

 ما Ona şiir öğretmedik (Yasin)  وما علمناه الشعر.  

كراه في الدين.  ل  .Dinde hiç zorlama yoktur ل اإ

    KORUMAوقاية 

 ن   .Onlar bana ikram ettiler هم أ كرموني 

  .Ali’(n)in evi: حرف تأليف في اللغة التركية، مثل نحرف 

 

  : توضيح
مهنيا. جاء ست     مكتبا أ ربعون  و العمال ثمان  العمل و    لمؤسسة       

 بعضهم أ كثر منها. و    واحدة    صاحب مهنة    عون عاملا، بعضهمس ب  و

التي   المهن بعدد  المهنية   المكاتب  في  بقيد اسمه  قام  كل واحد منهم  

   ينبغي:  كما  وظيفته  في فعلى المدير ل ن يو  .العمل بدأ وا وكلهم يعرفها 

المهن    أ سماء   و    عامل  كل  اسم  و مكتب  كل    سما  يعرف أ ن 

   يجري  كيف  عامل  كل  أ ن   يعرف   أ ن   و  عامل كل  اإلى     العائدة

 أ و مهنه؟   مهنته

الحروف   و بالمهن   المعاني  و  بالمدير  الطالب نش ب ه  كذلك  و       

جراء  الجملة   اإلى  الحروف تطبيق و   بالعمال لعل الموضوع  و  المهن.  باإ
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   .مفهوم بالكمال

 HARFLERİN MANALARI  معاني  الحروف

 ن

 وقاية 
 توكيد  
 نّ 

 توكيد 
 نعم

 جواب 
 ه

 سكت
 هل 

استفها
 م
 هَلا 

تحضي 
 ض

 تنديم
 هـا 

 تنبيه 
 هيا 

 نداء 
 و

 ابتداء 
 حالية

تقليل     
عطف      

 وا

 ندبة
 ,نداء
 يا

 ندبة
 نداء 

 لوما 

 تحضيض 

شرط     
عرض 

جواب  
 عطف 

 نفي
 نهي

 
 لات

 نفي
 ليت 

 ندامة 
 مذ

 ظرفية 
 من

 تعليل 
تفصيل      

 ظرفية 
 منذ

 ظرفية 
 ما 

 إبهام
 استفهام  

 تعجب 
 موصول 

زيادة    
 شرط 
 ظرفية 

 مصدرية 

 لعل

 الترجي
 التمن

 

 لكن

 ابتداء 
 استدراك 
 إضراب 
 عطف 

 
 لكن  

 استدراك 
 لم

 نفي
 

 لما 

 ظرفية 
 نفي
 
 لن

 نفي
 
 لو

 تَن
 شرط 
 عرض 

مصدرية     
 

 لولا

 تحضيض 
شرط     

 عرض 

 في

 تعليل 
 ظرفية 

 
 قد 

 تحقيق 

تقليل     

 

 ك

 تشبيه 
 توكيد 

 خطاب 
 كأن

 تشبيه 
 

 كلا

 ردع
 

 كي

 تعليل 
 مصدرية 

   

 

 ل

أمر     
 تعجب 

تعليل    
 جواب 

 زيادة
 ظرفية  

 قسم 
 ملكية 

 ثم

   عطف

 جَلَل  

 جواب 

 جَي رِّ 

 جواب 
 حتى

 إبتداء 
 استثناء
 عطف 
 غاية
 حاشا

 استثناء
 خلا

 استثناء
 رب

 تقليل 
 تكثير
 س

 استقبال 
 تصريف 
 سوف

 استقبال 
 عدا

 استثناء -1
 تعليل 

 ظرفية 

 ف

 ابتداء 
 جواب 
 عطف 

 إن  

     تحقق
     تعليل 

 أنّ              

 تحقيق

 مصدرية 
 أو

 تخيير
 عطف 
 أي  

 تفسير
 نداء 
 إي

 جواب 

 أيا

 نداء 
 ب 

 تعليل 
 توكيد 
 ظرفية 
 قسم 
 بل

 ابتداء 
 إضراب 
 عطف 
 بلى

 جواب 

 ت 

 تصريف 
 زيادة
 قسم 

 ألاّ 

 تحضيض 
 تنديم
 إلاّ 

 استثناء
ى  ََ ََ ََ  إلَ

 ظرفية 

 غاية
 أم

 عطف 
 أمََا

 استفتاح
 تحقيق
 عرض 
 أمّا

تفصيل 
 توكيد 
4 
 إمّا

 تخبير
 تفصيل 
 أن

تفسير 
 توكيد 

زيادة      
 مصدرية 

 

 إن

 توكيد 
 زيادة  
 شرط 
 نفي

 ء

 استفهام
 تصريف 
 مصدرية 

 نداء 
 آ

 نداء البعيد 
ي   ََ  َ ََ  أ

 نداء 
البعيد     

ََ أجل    ََ  

 جواب 
 إذ 

 تعليل ظرفية 
 مفاجأة 
 إذما
 شرط 

ظرفية     
 إذن

 جواب 
 إذا

 ظرفية 
 مفاجأة 
 ال

 تعريف 
 موصول 
 ألا

 استفتاح
 تحضيض 

تنبيه،    
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 عرض  نفي  نفي
   

Altıncı Bölüm      
الفصل السادس       

  
 

 

   CÜMLE VE UNSURLARI        

 و  عناصرها  الجملة 
 

 

اسمية  الجملة كلام مفيد يتركب من كلمتين من ال قل. الجملة نوعان:       

التركية   .وفعلية اللغة  في  مطلقا  بالسم  تبدأ   أ و    الجملة  اسمية  كان  سواء 

. بفعل والفعلية هي التي تنتهيي    تنتهيي باسم . الجملة الاسمية هي التي  فعلية

فيها الاسمية  فالجملة  العربية  اللغة  تبدأ     باسم تبدأ     ،أ ما    .بفعل والفعلية 

 تيك:   وعناصر الجمل وتعريفاتها
 

1  –  Özne   المبتدأ  أ و الفاعل أ و نائب الفاعل   )Edilgen Özne(    :

الذي  والفاعل هو الاسم  نفسه حكما  الذي يحمل في  المبتدأ  هو الاسم 

يفعل الفعل. المبتدأ  يكون دائما اسما معرفة ويوجد في بداية الجملة والفاعل  

ذا كان ضميرا منفصلا للغائب.   يتصل بالفعل ويجوز حذفه اإ
 

Yüklem  – 2  الخبر: هو اسم أ و فعل أ و ظرف يفيد الحكم أ و العمل 

 الفعل يوجد في أ خر الجملة.  الذي يحمله المبتدأ . 
 

3 -  Nesne هو الاسم الذي يقع عليه الفعل. اإن كان    :المفعول به 
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حال) في  يكون  معرفة  :iالمفعول  مثل   ،  ) Ekmeği yedim  أ كلت

ن كان نكرة يكن في و . الخبز  مثل :  الحال المجرد،   اإ

Ekmek  yiyip su içtim.   بت ماء. فشر أ كلت خبزا 
 

4  Zarf –.الظرف : هو اسم المكان أ و الزمان الذي يقع الفعل فيه 
 

5  –  Hal  :يقع    الحال حينما  المفعول  أ و  الفاعل  هيئة  المبي ِنة  الكلمة  هو 

 الفعل. 
 

6  –  Temyiz   .التمييز : هو الاسم المزيل الإبهام الذي في اسم قبله 

 :  ملاحظة

 : الجملة، مثل   ا يفيد تقوية معنى   وهذ  مفي صدر الكلا  الفعل    أ حيانا يأ تي 

         m seni!riSeve+  !أ حبك حبا 

 
UNSURLARIN CÜMLELERDE DİZİLİŞİ 

 ترتيب العناصر في الجمل                           
 

 المبتدأ  والخبر. المبتدأ  اسم معرفة والخبر يكون : اسما أ و صفة أ و   –  1

أ و تركيبا اإضافيا أ و اإضافة لفظية  أ و تركيبا وصفيا     ظرفا أ و جارا مجرورا

اسمية   أ و جملة   مع جملة  أ و  اللاحق  في   الفعل  مدرجة  وأ مثلتها  فعلية 

 اللوحة ال تية :  
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 نوع الخبر عربيتها  الجملة 

Ben bir hoca+y+ım.  .اسم أ نا أ س تاذ 
Sen çok sabırlı+sın.  .صفة أ نت صبور 
Hilim ilimden öncedir.  .ظرف الحلم قبل العلم 
O alim bir adamdır.  .تركيب وصفي هو رجل عالم 

Ben Ali’nin oğluyum.    .تركيب إضافي أ نا ابن علي 
O, uzun boyludur. إضافة لفظية  .هو طويل القامة 
İlmin başı zordur.  .جملة اسمية العلم أ وله صعب 
Sen çok çalışıyorsun.  .جملة فعلية أ نت تعمل كثيرا 
 Özne, zarf ve yüklem – 2الفعل  المبتدأ  والظرف و  :  

.leyin geldibahAli sa    صباحا جاء. علي 

3  – Özne, nesne ve yüklem  الفعل :   المبتدأ   و المفعول به و 

              Ali dersini yazdı.      علي درسه.  كتب 

4  – Özne, zarf, nesne ve fiil   :المبتدأ  والظرف والمفعول والفعل

or.yazıy niAli şimdi dersi علي ال ن درسه يكتب . 

5   Özne, nesne, zarf ve yüklem –  والظرف   والمفعول  المبتدأ

 علي ال ن يكتب درسه .    di yazıyorşimAli dersini.    :والفعل
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6–  Özne, hal ve yüklem الفعل :  الحال و المبتدأ  و 

Ali yürüyerek geldi. .جاء علي يمشي 

7  –  Özne, nesne, hal ve yüklem    والحال والمفعول  المبتدأ  

 Arkadaşlar Ali'yi yolda yürürken görmüşler:  والفعل 

 الزملاء رأ وا عليا ماش يا في الطريق.

8  –  Özne, nesne, temyiz ve yüklem  و و المبتدأ    المفعول 

 قرأ  علي عشرين كتابا.  .Ali yirmi kitap okudu     التمييز والفعل: 

9  – Zarf, belirsiz özne ve ek fiil الظرف و المبتد النكرة و 

 في الجبل دب.  .Dağda bir ayı vardır      الفعل اللاحق :

10  –   Özne ve edilgen fiil halinde yüklem المبتدأ  ثم الخبر فعل.   

Buğday son baharda ekilir.  .الحنطة تزرع في الخريف 
 ملاحظتان: 

ذا كان الفاعل ضميرا ( 1  متصلا تبدأ  الجملة بالمفعول أ و بالظرف، مثل :  اإ

Seni seviyorum    أ حبك 

Bu gün pikniğe gideceksiniz  .اليوم سوف تذهبون اإلى التنزه 

 فحسب هذا نرتب العناصر: .قبل الفعل هو قصد الفعل الواقعالعنصر  )2

   .di geliyorşimAli علي الآن يجيء .geliyor liŞimdi A  الآن علي يجيء. 
 

 . لكل نوع من الجمل  هات مثالا –34 تمرين 
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YÜKLEMİN KISIMLARI 

 أقسام الخبر       
 الخبر ثلاثة أقسام :       

  س بق في عناصر الجملة. : يكون مفردا أ ى  ضد الجملة –  1

 يكون جملة :   –2

جاء(  geldi علي جاء. هنا الخبر ): .Ali geldi الجملة الفعلية، مثل أ (

 . هو’O‘ والفاعل هو الضمير المس تتر .جملة  فعلية

 مثل:  الجملة الاسمية، ب( 

 .Zenginlik, o bir imtihandır  .الغنى هو امتحان 

 

  Oهو   الضمير   مبتدأ   الجملة  الرئيس ية.     Zenginlik هنا        

 اسمية.  جملة خبر الجملة التالية و هي  imtihandır  .مبتدأ  الجملة الخبربة

الطيرفي     .Kuş kafestedirيكون ش به جملة أ ى ظرفا، مثل:   –3

 القفص. 

 اقرأ الجمل ثم فكر في أنواع الخبر:  -  35  تمرين 
   Ali küçük bir çocuktur. O çalışkan bir öğren-

cidir. Babası köyün imamıdır. Ali her gün okula 

gider. O bitün arkadaşlarının sevgilisidir. 

القرية. علي يذهب كل        مام  اإ أ بوه  علي ولد صغير. هو تلميذ مجتهد. 

 حبيب كل زملائه.  هو يوم  اإلى المدرسة و 
 



 

 

120 

120 

                                                                                          ترجم الجمل إلى التركية و ميز عناصرها:                                                                                          - 63تمرين 
اإلى       تنقسم  والتراكيب  العربية  التراكيب  تتبع  المعاني على  علم  يتوقف 

ن  قسمين : منظوم ومنثور و يتوقف المعرفة المنظوم على علم العروض واإ

لكنه   العربية،  العلوم  من  جعلوه  علم  ي العلماء  مبادئ  من  حينئذ  كون 

لكن   و  المعاني  علم  من  برأ سه  قسما   ل  والتاريخ،  كالمحاضرات   المعاني 

 الصحيح أ نه قسم  من العلوم العربية بذاته. 
    Maani ilmi Arapça terkiybleri  incelemeye da-

yanır. Terkiybler  iki kısma ayrılır: Manzum  ve 

mensür. Manzum maarif,  aruz  ilmine  dayanır.  

Alimler  onu da Arap  ilimlerinden saymışlardır. 

O zaman, başlı başına maani ilminin bir bölümü 

değil,  konferanslar ve tarih gibi  maani ilminin  

temel taşlarından olur.Doğrusu şudur ki o, biza-

tihi Arap ilimlerinden bir bölümdür. 
 
 

SORU EDATI 

        أ داة الاس تفهام 
 

التركية واحدة وهي        اللغة  يكتب مفصول  ?miأ داة الاس تفهام في   .

ل بالفعل اللاحق و ضمائر الفاعل.    عن كلمة قبله و ل يتصل بما بعده اإ

 أ داة الاس تفهام التركية  تس تعمل في المكانين :   –  1

أ مر   أ ( دون  الإنشائية  الجملة  فعل  عن  و  الخبرية  الجملة  عن حكم  يسَأ ل 

الماضي  في  الفعل  أ خر  تقع  الاس تفهام  وأ داة  الحاضر.  ونهيي  الحاضر 

الشهودي وجميع صيغ الغائب. أ ما صيغ مخاطب ومتكلم ال زمنة ال خرى  
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 أ و الظرف  بين الاسم تقع   ضمير الفاعل كما فتقع فيها بين أ صل الزمن و

نشائية، ل ل  والفعل اللاحق.  سؤال عن حكم جملة خبرية وعن فعل جملة اإ

 :في الجمل ال تية
Kuşlar havada uçuyor. Hava soğuktur. 

Ali gelsin. Geliyoruz. 

  : نقولتطير الطيور في الهواء. الهواء بارد. ليأ ت علي. نجيئ.  
Kuşlar havada uçuyor mu? Hava soğuk mudur?  

Ali gelsin mi? Geliyor muyuz? 

 الهواء بارد؟ هل ليأ ت علي؟ هلنجيئ؟  هل تطير الطيور في الهواء. هل

 العنصر المس ئول عنه يأ تي قبل   يسَأ ل عن عنصر من عناصر الجملة : ب(

الجوابية قبل الفعل أ و الفعل اللاحق.    الجملة  يأ تي في و الاس تفهام   أ داة

 :جوابنا اإلى أ س ئلة،مثلا

 Ali mi geldi?   أ علي جاء؟ 

Baban mı avdadır? ؟دءأبوك في الصي  
 يكون: 

Evet, Ali geldi. Evet, babam avdadır.      

 علي جاء. نعم، أ بي في الصيد.    ، نعم               
 

الجوابية  الاس تفهامية  الجملة        والجمل  العنصر  عن  تسأ ل  هما  التي 

ل و فوق ذلك يجب أ ن نفيد الحصر بطن  صوت أ يضا    و تفيدان حصرا. اإ

 فلا يتحقق الحصر، مثل : 

Bunu sen mi dedin? Evet, onu ben dedim. 



 

 

122 

122 

 .ءأ نت قلت هذا؟ نعم، أ نا قلته 
  Sınıfta Ali mi birincidir? Evet, sınıfta  Ali birincidir. 

 أ علي أ ول في الفصل؟ نعم، علي أ ول في الفصل. 
 

أ داتان   –  2 للسؤال  العربية  اللغة  رأ س أَ   وهَل     :في  دائمافي  وتأ تيان   .

 :الجملة

و فعل الجملة الإنشائية دون أ مرِ الحاضر      الخبرية  الجملة  : حكم  هلأ( 

 أ يضا، مثل:   أ    ـو يمكن أ ن يسأ ل ب   هل   ـب ونهيي الحاضر، يسُأ ل
 

 هل تذيب السخونة الكروية الثلوجَ بعد خمس س نوات؟ 
Küresel ısınma beş yıl sonra buzları eritecek mi? 

   ?Ali bahçede oynasın mı    ليلعب علي في الحديقة؟  هل 

 ?Ali’yi gördün müأ رأ يت عليا؟   ?Sabreder misin؟ أ تصبر 

 أ تريدون أ ن تجعلوا لله عليكم سلطانا مبينا؟ 
Allah’a aleyhinizde apaçık bir huccet 

 vermek ister misiniz?           
ذا صد   : ر قبل الهمزة الموصولة يمد بخذف الهمزة الموصولة، مثل اإ

  ?Şimdi mi geldin؟ أ ل ن حضرت 

عناصر الجملة الخبرية والإنشائية دون امر الحاضر ونهيي الحاضر   (ب 

العنصر المس ئول عنه يأ تي بعد أ داة  و هل بـفقط  ل  أ بـسأ ل تُ 

   في الجملة الجوابية في رأ س الجملة، مثل: الاس تفهام و
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Bunu sen mi yaptın? Evet ben yaptım. 
 .نعم، أ نا فعلته أ نت فعلت هذا؟ء

 ، مثل : هل بـفقط  ل  أ بـيسأ ل أ يضا حكم الجملة المنفية  ( ج

Uyumuyor musun?   أ ما تنام؟ 

Sen öğretmen değil misin?  أ ما أ نت معلما؟ 

 

 الأمثلة الأخرى 
 

 الجملة التي تسأل عن عنصر من عناصر الجملة  العنصر المسؤل

 زمن الفعل 
 أ بعد خمسة أ عوام تذيب السخونة الكروية الثلوج؟

Küresel ısınma buzları beş yıl 

sonra mı eritecek? 

فعل مفعول ال  
 أ لثلوجَ تذيب السخونة الكروية بعد خمسة أ عوام؟  

Küresel ısınma beş yıl sonra 

 buzları mı  eritecek? 

 فاعل الفعل 
 أ لسخونة الكروية تذيب الثلوجَ بعد خمسة أ عوام؟ 

Beş yıl sonra buzları küresel ısınma mı eritecek? 

 
                                                             SORU İSİMLERİ VE SORU ZARFLARI     

 أ سماء الاس تفهام  و ظروف الاس تفهام          
 

 :شخص ما، وهى عن ما أ و  ال سماء الاس تفهامية تس تعمل للسؤال عن شئ                                                        
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 Ne, Neyi? ما أ و ماذا ؟Kim, Kimi?   من؟Kimin? لمن؟ 

Niçin? لماذا؟   أ و   لم Ne zaman? ?متى؟   Kaç? كم؟ 

Hangi?    أ ى Nerede? أ ين؟ Nasıl ?   كيف؟ 
 

  SORU İSİMLERİNİN VE SORU ZARFLARININ 
 CÜMLEDE KULLANILIŞINA DAİR ÖRNEKLER 

 

 نماذج في اس تعمال ال سماء الاس تفهامية في الجملة 
     Bu  nedir?  Ne yapıyorsun?   Ne  istiyor-
lar?  Bu kimdir?  Kimi seversin?  Bu kimin 
dir?  Niçin  ağlıyorsunuz?  Niçin  yapmaya-

caklarınızı söylüyorsunuz?  Nasılsın? Nasıl 
kurtuluruz?  Ne  zaman  adam  olacaksın?  
Kaç fakiri  sevindirdin?  Hangi kitap senin-
dir?  İki öğrenciden hangisi gecikti?   

؟    ما هذا؟ ماذا تفعل؟ ما يريدون؟         من هذا ؟ من تحبي

 كيف حالك؟؟  لم تقولون ما ل تفعلون  ذا تبكون؟   لمن هذا؟ لما

حتَ؟ أ ى كتاب   متى تكون رجلا؟ كيف نتخلص؟  كم فقيرا فر 

ر؟  لك؟     أ ى الطالِبَيْنِ تأ خ 

  .ركب جملا استفهامية مثل ما بأعلاه   - 37تمرين 
  ZARF  

  الظرف 

لظرف اسم يدل على الزمان أ و المكان الذي يقع الفعل فيه ا    

ظرف    ،ظرف زمان : وهو نوعان .  تضمن معنى )في( و

 مكان.
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ZAMAN ZARFI      

 زمان  ظرف  
 

    

 تيك :  بعضها هو الزمان الذي يقع الفعل فيه.  و     
 

Bu gün  اليوم– yarın بكرة  غدا أ و- dün  أ مس 

  Ne zaman? متى den beri     منذvakıtta -  ذا   akşam - اإ

üstü قريبا من الصباح  من المغرب قريبا   sabaha karşı 

    قبل önce – ikindiye doğru قريبا من العصر öğleyin ظهرا 

 vatka ki…ince   ا لم -  asla   قطي esnasında -  أ ثناء  

ebediyyen  أ بدا– zaman  زمانdemin  -  أ نفا sonra -  بعد  

yıl  عام    süreç  فترة-   gündüzün نهار - Ne zaman  متى 

 az bir zaman يهة هن - artık   بعد ذلك 
 

 

اللاحقة  ب: ملاحظة    ال دوات  ال سماء اعض  مع  ظرفا  تكون  ل سماء 

   :وهى
 

 

ile    ب  - den  و عن  من de  -  في  için -  ل  e – اإلى 

..e kadar حتى- den başka  ما عدا - den beri    منذ. 
 

ZAMAN ZARFLI CÜMLELER 
 

    Bu gün amcamı ziyaret ettim. Yarın dayımı 
ziyaret edeceğim. Dün Ahmet’le tanıştık. Şimdi 
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kitabımı okuyorum.  Ne  zaman bize  geleceksin?  
Seni üç günden beri arıyorum.  Bize geldiğin za-
man kapıyı çaldın. Vakta ki kapı açıldı (Kapı açı-
lınca), bizi selamladın. Bir saat önce geldim, ya-
rım saat sonra gideceğim. Asla kötülük yapma-
yan kimse kimdir? Yemek esnasında konuşma. 
Bu vatan ebediyyen bizimdir.Zamaımızda insan- 
lar manevi bir buhran içindedirler.  Uzun müd-
det sustular. Bu süre zarfında dersimize çalış-
tık. Her hafta çarşıya gideriz. Gelecek yıl neler 
olaak? Her pazar günü bahçeye gidip orada te-

miz hava alıyoruz. 
 

7 

   الجمل الحاوية ظروف زمان                 
      

أ مس  بأ حمد.  ال ن    تعارفنا غدا أ زور خالي.   عمي  و  زرت  اليوم     

ذا منذ ثلاثة أ يام.  أ بحث عنك   أ قرأ  كتابي. متى تأ تينا؟  جئتنا طرقت    اإ

   نصف  بعد    و أ ذهب قبل ساعة   جئت  الباب ولما فتح الباب حييتنا. 

   الوطن   هذا الطعام.  أ ثناء   ل تتكلم   قط؟   ما ساء من الذي  ساعة.

طويلة. نحن   سكتوا مدة  معنوية.   أ زمة  في  زماننا في  الناس أ بدا.    لنا

ماذا   اإلى السوق.   نذهب    أ س بوع كل   هذه الفترة.  اجتهدنا دروس نا

كل يوم أ حد نذهب اإلى الحديقة نسَ تنَشِقُ فيها   في العام القادم؟ يكون 

 هواء نقيا.
 

 

 . ظروف زمان ركّب جملا فيها   - 38تمرين 
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MEKAN ZARFI 

 ظرف مكان 

 :   و بعضها تيكهو المكان الذي وقع فيه الفعل   مكان    ظرف       

arkasında  ،خلفaltında  ،تحت sağında ،يميَن 

 solunda،َيسارyanında  ،عندarasında   ،بينnezdinde لدى   

üzerinde على، çevresinde   ،حول   nerede? أ ين؟       

burada,  şurada,  orada  (  و ثمتَ  ) ثَمَّ  هنالك  هناك و هنا و 

yer    ،ُحيثkarşısında ve yönünde    َتلقاء 
 

YER ZARFLI CÜMLELER 
 

       Sandalye masanın önündedir.  Çocuk onun 
üzeride oturuyor. Kuş dalın üstündedir. Sandal-
yenin arkasında bir yazı tahtası vardır. Çöp se-
peti masanın altındadır.Amerika denizlerin öte-
sindedir. Yanımda bir kitap vardır. Vadi iki da-
ğın arasındadır. İki dağ arasında bir vadi vardır.  
 

 الجمل  الحاوية  ظروف  مكان                      

الكرسي أ مام المكتب. الولد يجلس عليه. الطير فوق الغصن. خلف        

 البحار  وراء      كايأ مير   تحت المكتب.      المهملات    سلة س بورة.      الكرسي

 عندي كتاب. الوادي بين الجبلين. بين الجبلين واد. 

 مثل:  ، ركّب جملا فيها ظرف مكان - 39تمرين 
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Köylüler ağacın altında dinleniyorlar. 
 القرويون بستريحون تحت الشجرة. 

 

                                     
 
 

CÜMLELERİ VE FİİLLERİ OLUMSUZ YAPMA 

 و الأفعال  نفي الجمل
 

 

بأ داة  –   1 تنفى  أ و ظرف  التي خبرها اسم  أ و ما(   değilالجمل  )ليس 

 :تجيئ بعد الخبر

Ali cahil değildir.ليس علي جاهلا . 

 O evde değildir.  لبيتفي اهو ما . 
 

المبتدأ  فيها نكرة   تنفى   التي تبدأ  بظرف من الظروف و  الجمل –2

   مثل : yok     بأ داة 
 

     .Evde hiç bir kimse yoktur ليس في الدار أ حد.           
   

ولهذا   منفية   لةجم  في وقع   نكرة اسم   ‘أ حد  ’bir kimseهنا        

  ل ن الاسم النكرة   ،hiçبأ داة   العمومية  يفيد   (bir kimse)  السبب

 المفرد الواقع  في الجملة المنفية يفيد عمومية.  
 

 : mi  اإلى  تبدل   الحالي  في المضارعو meأ ما ال فعال فهيي تنفى بأ داة       
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 :    meالمس تقبل  بأ داة   الماضي النقلي  وو   ينفى الماضي الشهودي ا(
 

Ali gel+me+di. Hüseyin gel+me+miş. 

 Zeki gel+mi+yecek. 

 

 علي ما جاء.  قيل اإن حسينا لم يجئْ.  ذكي ل س يجيُئ. 
 
 

 .في نفي المس تقبلmi اإلى  meيحسن أ ن يبدل   يمكن و:  لاحظ 
 

 

 ما يجيئ. gel+miyor. : mi :اإلى me   ينفى فعل المضارع الحالي بتبديل ب(
  
ضافة أ داة  أ ما فعل المضارع الواسع   ج(  ن باإ الزمان فأ صل الزمان فيه يتكو 

الزمان   ولحقة  تتكون    me+zالنفي  ال خرى  والصيغ  الفعل  أ صل  اإلى 

حرف   المتكلم  صيغتي  وفي  الزمن.  أ صل  اإلى  الفاعل  ضمائر  ضافة    zباإ
 : يسقط كما يرى كلها في ال تي

 

gelmem - gelmezsin - gelmez  

                    gelmeyiz - gelmezsiniz – gelmezler   

 ل أ جيئ ل تجيئ ل يحيئ ل نجيئ ل تجيئون ل يجيئون   
    

 

ضافة أ داة النه         ، مثل :  اإلى أ صل الفعل  me ييأ ما النهيي يحصل باإ

Gel+me, gel+meyin, gel+mesin, gel+mesinler.  

  و ل يجيئوا ل تجئ، ل تجيئوا، ل يجئْ 
 

OLUMSUZ FİİLLER 
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 ال فعال المنفية 
 

   الغائب  المخاطب      م المتكل  ال زمان 

Di’li geçmiş 

 الماضي

 الشهودي 

Gelmedim 

 ما جئتُ لم أ جئْ 

Gelmedin 

 ما جئتَ لم تجئ 

Gelmedi 

 ما جاء لم يجئ 

Miş’li g. 

 الماضي النقلي 

Gelmemişim 

نني ما  جئت قيل اإ

Gelmemişsin 

 ما جئت قيل اإنك

Gelmemiş 

نه  ما جاء قيل اإ

Şimdiki z 

 الزمن الحالي 

Gelmiyorum 

 ما أ جيء)حاليا(

Gelmiyorsun 

 ما تجيئ

Gelmiyor 

 ما يجيئ

Geniş z. 

 الزمن الواسع 

Gelmem 

 ل أ جيئ

Gelmezsin 

 ل تجيئ

Gelmez 

 ل يجيئ

Gelecek z. 

 الزمن 

 المس تقبل    

Elbette gel- 

miyeceğim 

 لن أ جيئ 

Elbette gel-

miyeceksin 

 لن تجيئ 

Eibette gel-

miyecek 

 لن يجيئ 

Nehiyler 

 النواهي 

 نهييأ مر و ل   ل  

 للمتكلم 

Gelme 

 ل تجئ 

Gelmesin 

 ل يجي
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ŞART  CÜMLELERİ 

   الجمل الشرطية 
 

ل بجملة جزائية تجيئ    هي الجمل التي ل يتم   الشرطية الجمل      معناها اإ

   :بعدها. الجمل الشرطية تنقسم اإلى أ ربعة أ قسام 
   
تنتهيي بفعل   و اإن… ..Eğerبأ داة الشرط  الجملة الشرطية التي تبدأ    –  1

  Eğer الشرط  ترك أ داة اللاحق مع فاعله ويجوز من الفعل  ise.و الشرط
 

 :  شرط الماضي الشهودي  (أ  
Eğer paramı harcadı+ise+m kim karışabilir? 

Paramı harcadıysam kim karışabilir? 
ن كنتُ  أ نفقتُ مالي فمن يس تطيع التدخ ل؟   اإ

 

 شرط الماضي النقلي :   (ب 
Eğer kalbini kırmışsam, senden özür dilerim. 

ن كنتُ كسرتُ قلبك فأ نا أ عتذر منك.   اإ
 

      .الماضي النقلي في اللغة العربية ل فرق بين الماضي الشهودي و     

 :  شرط الزمن الحالي ج( 
Eğer çocuğunu seviyorsan,  

onu terbiye etmelisin.  
ن كنتَ تحب غلامَك فعليك تأ ديبه    .اإ

 .İmtihanı kazanırsa ona bir araba alırım  :شرط  الزمن المضارع  د(
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 اإن نجح علي في الامتحان أ شتر له س يارة. 

 الزمن المس تقبل .    شرط   هـ(
Borcunu ödeyeceksen sana yardım ederim. 

ن كنت سوف تدفع دينك أ ساعدْك.   اإ

 أ فعال  التمني:  –  2

 لو أ كون غنياً ل سافر اإلى الحج.         التمني/ الشرط :  ا(
Zengin olsam Hacca giderim. 

 

 .Dersine çalışsaydın sınıfta kalmazdınحكاية التمني/الشرط :  ب(

.  لو كنت اجتهدت درسك لما رسبت في الصف 

 :  الشرط  شرط رواية التمني/  ج( 
Eğer yarışa katılsaymış, şampiyon olurmuş! 

نه لو اشترك في الس باق لكان يكون بطلا  !قيل اإ

 .Eğer meclise geleydin başkan olurdunشرط حكاية الطلب :  د(

 .لو كنت خضرت في المجلس لكنت رئيسا

   شرط رواية الطلب :   هـ( 
Eğer okusaymışım ben de adam olurmuşum! 

 قيل لو كنت أ درس لكنت أ نا أ يضا رجلا. 

 .Ben gelmeliysem, sen de gelmelisin الوجوب     شرط   و(

ن كان يجب علي المجيئ لوجب عليك أ يضا المجيئ.   اإ

الشرط : هذه الجمل     بواحد من أ سماء المتكونة     الشرطية   الجمل   –  3
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   :تبدأ  بواحد من أ سماء الشرط ثم يأ تي الفعل ثم شرط الفعل اللاحق

اإلى من و     Kim ve Kimi, Kime, Kiminle    ا( من و من و 

   :بمن

Kim çalışır+sa kazanır.  .َْدْ يربح  من يَجتَهِ

Kimi seversen onunla haşr olunursun.   .من تحبَّ تحشْر معه 

  Kime sorsam cevap vermez. ْاإلى من أ سأ ل فلا يجيب  . 
Kiminle konuşursam gerçeği söylerim.  

 بمن كنت أ تحدثْ أ قلِ الحق!

لم، مم، بم :Ne ve neyi, neye, neden, ne ile   ب(  ما، اإ
 

Kula ne gelir ise Hak'dan gelir.  .ما يأ ت اإلى العبد يأ ت من الحق 

 Neye bakar isen ben de ona bakarım..ليه لمَ تنظر أ نظر اإ  اإ

Neden seviniyorsan ben de sevinirim. .ْمم كنت تفرحُ أ فرح 
 

 كيفما :    Nasıl ….isen  ج( 

 Nasıl istersen öyle olsun.  .كيفما تشأْ فليكن كذلك 

 أ ين و أ ينما و حيثما:   Nerede ve nereye  د(
Nerede akşam olursa orada sabah olur  

 أ ين يكن المساء يكن هنالك الصباح.

Nerede olsanız ölüm sizi bulur   .أ ينما تكونوا يدركم  الموت 

Nerede oturursan ben de otururum. حيثما تجلس أ جلس.    
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 أ ي تلميذ يجتهدْ ينجحْ. .Hangi öğrenci çalışırsa başarır :أ ي  Hangi  هـ(

girersen ben de girerim. Hangi yola 

 أ يَّ مسلك تسلك أ سلك.  

 :مهماNe+şart+emir  و(

 Ne yaparsan yap kurtulamazsın!!مهما تفعل فما تس تطيع الخلاص 

 .Ne zaman gelirsen kapım sana açıktırمتى: Ne zaman  ز(

 متى تأ ت فبابي مفتوح لك. 

 ظروف.  والبافيةأ ي ومهما( أ سماء شرط.  كيفما و  و )من وما :  ملاحظة 

 .الشرط  معنى   تتضمن  التي    الظروف   – 4
 

ذ    ا(  :   diği zaman…التوقبتية    ا اإ

Kader geldiği zaman göz kör olur. 
ذا جاء القدر عمي البصر. )الحديث الشريف(  اإ

 

لإزالة الالتباس   لغائب المخاطب.التباس بين اgeldiğinde في   ملاحظة:

 يجب تأ كيدها بالضمير المنفصل، مثل:   
             Sen geldiğinde o gitti. O geldiği(n)de sen gittin.  

ذا جاء، أ نت ذهبت. ذا جئت، هو ذهب و اإ  اإ

 لما الحينية : … ince, Vakta ki… ب(

     .Ali gelince, çok sevindik لما جاء علي فرحنا كثيرا. أ و :  

 Vakta ki Ali geldi, çok sevindik.  
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 كلما :  Her ne zaman أ و  dıkça… ج( 
 

:Okudukça ilmimiz artar   .كلما قرأ نا نزداد علما 

Her ne zaman okursak ilmimiz artar. 
 
 

 

RAKAMLAR. 

الأرقام        
 

 

BİR İKİ ÜÇ DÖRT BEŞ 

1 2 3 4 5 

10 ON 20 YİRMİ 30 OTUZ 40 KIRK 50 ELLİ 

ALTI YEDİ SEKİZ DOKUZ SIFIR 

6 7 8 9 0 

60  
ALTMIŞ 

70  
YETMİŞ 

80  
SEKSEN 

90 
DOKSAN  هذه عقود 

 

SAYILAR                 

 لأعداد ا    
      

 

صفة  العدد يعتبر العدد اسم يعد به الأسماء فلكل عدد معدود. 
العدد الرتبي والعدد  ينقسم إل أربعة : العدد الأصلي و المعدود و

  بالأرقام  ترسم  العدد الكسري. الأعداد  و التوزيعي

ASIL SAYILAR 
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 ال عداد ال صلية 
   

باللغة التركية         باللغة العربية  

9 adam, 10 memur, 20 okul,  
100 köy, 103 kutu , 999 sefer. 
dokuz adam, on memur, yirmi 
okul,  yüz  köy,   yüz  üç  kutu,  
dokuz yüz doksan dokuz sefer 

تسعة رجال،عشرة موظفين،عشرون  

،  علبثلاث و مائة  مائة قرية،، مدرسة

 تسعمائة و تسع و تسعون رحلة 

1000 asker, 1001 meslek, 11018 
deney, 998776 sivri sinek.bin as-
ker. bin bir meslek, on bir bin on 
bir deney, dokuz yüz doksan se-
kiz bin yedi yüz altmış yedi sivri 

sinek 

أ لف جندي،أ لف مهنة ومهنة،أ حد عشرأ لفا  

تسعمائة وثمانية   عشر اختبارا، أ حدو 

وتسعون أ لفا و س بعمائة و س بعة و س تون  

 برغشا 

1.000.000 mülteci, 
12.000.000 çekirge, 18.000.001 
dane,  555  555  555   karınca,  

Bir milyon mülteci. on iki milyon 
çekirge, on sekiz milyon bir dane, 

beş yüz elli beş milyon beş yüz 
elli beş bin beş yüz  elli beş  

karınca 

 مليون لجئ،اثنتا عشرة مليون جرادة،

 ثمانية عشر مليون حبة 

وخمس و خمسون مليونا  وحبة، خمسمائة

و خمسمائة وخمس وخمسون أ لفا وخمسمائة  

 وخمس وخمسون نملة

1.000.000.000 çığlık, 25.000.000.000 
balık, 999.999.999.999 yıldız.  Bir 

milyar çığlık, yirmi beş milyar balık, 
dokuz  yüz   doksan   dokuz  milyar  
dokuz  yüz  doksan  dokuz  milyon, 
dokuz yüz doksan dokuz bin dokuz 

yüz doksan dokuz yıldız 

عشرون مليار  مليار صيحة، خمس 

سمكة،  تسعمائة  و تسعة  و تسعون  

تسعة و تسعون مليونا و  وتسعمائة و  مليارا

تسعمائة و تسعة وتسعون أ لفا وتسعمائة  

 وتسعة وتسعون نجما 
 

 

 

SIRA SAYILARI 
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 ال عداد الرتبية  
          

حقيقية   يكون صفة    ال صلي غير أ ن المعدود    بي أ و الترتيبي كالعددرت ال    عددال     

لحاق ليهinci...      الصفة   أ داة  باإ  عن    نائبة      ال صلي  العدد      بعد    نقطة   توضع  و   اإ

 kitap .1ل  ل و الكتاب ا  مثل:    inci  لحقة
 

باللغة العربية                      باللغة التركية        

9. adam, 10. memur, 20. okul, 
100. köy,103. araba, 999. sefer. 
dokuzuncu adam, onuncu me-
mur,  yirminci  okul,  yüzüncü 
köy, yüz üçüncü araba, dokuz 
yüz doksan dokuzuncu sefer 

الرجل التاسع، الموظف العاشر،  المدرسة  

  المائة و   المائة،  الس يارة  القرية  العشرون،

 التاسعة  و  التسعمئةٍ   الرحل  الثالثة، 

 و التسعون 

1000. asker,1001. meslek, 
11018. deney, 998767. 

sivrisinek:Bininci  asker, bin 
birinci meslek,  on   bir  bin  on   

sekizinci   deney, dokuz yüz 
doksan sekiz bin yedi yüz 
altmış yedinci sivri sinek 

والواحدة،  ال لف  المهنة  الجندي ال لف،

 شر،ع   والثامن أ لفا الاختبار الحادي عشر

أ لفا  ون التسعمئةٍ والثامن والتسع البرغش

لس تون او  و السابع  والس بعمئةٍ   

1.000.000. mülteci,  
12  000  000. çekirge, 

18.000.001. dane,    555  555  
555.    karınca.  

bir milyonuncu  mülteci,  on  iki  
milyonuncu   çekirge,  on  sekiz 
milyon birinci dane, beş yüz elli 
beş milyon, beş yüz elli beş bin 

beş yüz elli beşinci karınca 

عشر  الثانية   الجرادة   اللاجئ المليون،

مليونا      عشر الثامنة    الحبة    مليونا،

 الخامسة و  والواحدة،  النملة الخمسمئةٍ 

والخامسة   و الخمسمئةٍ   والخمسون مليونا 

 والخمسون أ لفا والخمسمئةٍ والخامسة 
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1.000.000.000. çığlık, 
25.000.000.000. balık, 

999.999.999.999. yıldız. 
bir milyarıncı çığlık,yirmi beş 

milyarıncı    balık,   dokuz   yüz 
doksan dokuz  milyar dokuz 
yüz doksan dokuz milyon, 

dokuz yüz doksan  dokuz  bin  
dokuz  yüz doksan doku- 

zuncu yıldız 

الخامسة  السمكة   المليار،   الصيحة  

التسعمئةٍ   النجم  مليارا،  و العشرون

والتاسع و التسعون مليارا و التسعمئةٍ 

 والتاسع والتسعون مليونا و التسعمئةٍ 

 والتاسع والتسعون أ لفا و التسعمئةِ 

 و التاسع و التسعون 

                             

 

ÜLEŞTİRME SAYILARI          

   ال عداد التوزيعية                                                                                   
 

  

ضافة    تحصل من ال عداد  داد الخاصة بتوزيع ال ش ياءال ع       ال صلية باإ

 şer :أ و erلحقة  

       birer, ikişer, üçer, dörder   

beşer, altışar, yedişer, sekizer, dokuzar, onar 

         وحَدٌ، مَثنَْى، ثلاثَ، رُباعَ، خُماسَ، سُداسَ َِ م

باعَ، ثمُانَ، تسُاعَ، عُشارَ         س ُ

ذا لم يتكرر، مثل :       العدد التوزيعي يكون في الجملة صفة اإ

.Birer saat çalıştılar  .عملوا ساعة أ حادية 

ذا تكرر يكون حال، مثل : و      اإ

     İkişer ikişer dolaştık.  تجولنا مَثنَْى مَثنَْى.    
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KESİRLİ SAYILAR 

 ال عداد الكسرية 
 

العدد الكسري في اللغة العربية بس يط وفي اللغة التركية مركب،       

 مثل: 
 

üçte bir, dörtte bir, beşte bir, altıda bir 

yedide bir, sekizde bir, dokuzda bir, onda bir 

 . بُعٌ، ثمُُنٌ، تسُُعٌ، عُشُرٌ  ثلُثٌُ، رُبعٌُ، خُمُسٌ، سُدُسٌ، س ُ
 

 

        Üçte bir miras aldılar. 
   أ خذوا الثيلثَُ من الميراث.

 

 : حوّل ما في الآتي إلى التركية - 40رين تم
 

ثلاثةُ    –لوحتانِ اثنتانِ   –قلمانِ اثنانِ     –لوحةٌ واحدةٌ  –قلٌم واحدٌ 

 بيوتٍ   عَشرةُ   – نساء   تسعُ   –رجالٍ    تسعةُ  –أ ربعُ لوحاتٍ - أ قلامٍ 

حدى –أ حَدَ عَشَرَ تلميذاً   -عَشُر نوافذَ 
ِ
ثلاثةَ عشَر  \  – تلميذةً  عَشرةَ  ا

    واحدٌ وعشرونَ رجلًا  –عشرون غنماً   –ساعةً  كرس ياً أ ربعَ عشرةَ 
 

Bir kalem,bir tablo,iki kalem,iki tablo,üç kalem, 

dört  tablo, dokuz adam, dokuz kadın,  on ev, on 

iş, on bir erkek öğrenci, on bir kız öğrenci, on üç 

sandalye, beş saat, yirmi koyun, yirmi bir adam 
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HASR VE İSTİSNA 

 الاس تثناء  الحصر و  
 

 

   الموضوع الاسم    معين.    بحكم  أ و تخصيصه  اسم  الحصر محاصرة     

   كل  من  معين   جزؤ اإخراج  الاس تثناء    و  يسمى محصورا   الحصر

   لكي يحصل  تقوية الصوت  عليها  التي يجب  ال هجاء  قاطع والم  الحكم.

ن :     الحصر، وضع تحتها خط. الحصر يتكو 
 

 :هي بأ داة الحصر. أ دواة الحصر ثلاث،  –1
 

ancak نما و  : مثل،  محضا   sırf فقط و    yalnız و  sadece اإ
 

geldi. licak AAnBu gün  

ل علي.    نما اليوم علي جاء أ و ما جاء اليوم اإ  اإ
 

gün geldi.  bucak anAli  

نما جاء اليوم علي أ و ل اليوم.  اإ  ما جاء علي اإ
 

di.megel linız  AyalHerkes geldi,  

ل عليا أ و جاء الكل ما عدا علي.   جاء الكل اإ
 

medigel bancak çoanDavarlar geldi,  

ل الراعي   جاءت المواشي اإ
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dir.yedece bir hediysa, ğilBu rüşvet de 

 هذه هدية فقط، ل رشوة.
 

 dim. gel çini mekseni gör Sırfجئت محضا لرؤيتك. 
     

                       ، مثل sadeceمن    ceيجوز طرح  و
      

söylerim. kıde Hak'saBen  .أ نا أ قول الحق فقط  
 

على    أ و  المفعول في المبتدأ  أ و  ال خير  المقطع بتقوية الصوت علي الهجاء أ و    –   22

ليه  المضاف  لحقة ن  اإ  من  ل ولاالهجاء   على   ‘ancakو’    كانت موجودة   اإ

 :مثل الاس تفهام، أ سماء
 

?digel Kim     من جاء؟geldi liA  .علي جاء 

? sunistiyor Ne   ما ذا تطلب؟ 

!rumistiyo mıPara  !نقودي أ طلب 

?nizbabasını ziyaret etti minKi   أ با من زرتم ؟ 

!nıbabası ninAli’ !أ با علي 
 

ال ول أ و    على الهجاء   الصوت  المبتدأ  و رفع  الخبر على   بتقديم  –  3

الذي قبل الفعل    الظرف  من  أ و   الاسم  من   أ و   الفعل  من ال خير 

  اللاحق، مثل :
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Tutun şunu!   !خذوا ذاك      

!lumbenim oğcak Okuya   !يدرس ابني أ نا 

kapı! butır mışAçıl   !مفتوح هذا الباب 

?sesdir bu Ne   ما هذا الصوت؟ 

    ! buuçığlığıdır  vinçSe !صيحة فرح هذه      

!larinsan tedirGaflet  ! ُفي الغفلة الناس 

 بترتيب الاسم المقصود الحصر قبل الفعل ، مثل :  –4
        Bu gün akşam yemeğini lokantada yedim. 

 أ كلت اليوم العشاء.)ل في مكان أ خر( عمطفي الم

yemeğini yedim. şamBu gün lokantada ak 
 اء أ كلت اليوم في المطعم. )ل وجبة أ خرى(شالع 

              Akşam yemeğini lokantada bu gün yedim. 

 م أ كلت العشاء في المطعم. )ل يوما أ خر( يو ال 
 

 : جهريا حتى يحصل الحصراقرأ الجمل  –41 تمرين 
   Allah ancak tek bir tanrıdır. İnsana ancak 

vefa yaraşır. Bu gün ancak su içtim. O sadece  

mimarlık okumuş. Ali’yi isterim,çünkü bu soru-

nu ancak o çözer. Ayı ancak olgun, meyvaları 

yermiş.Kestiler zulmün damarını. Hangi okula 

gireceksin? Liseye.  Bir alçak haliym seliym bi-

rine sövdü.Ama o susuyor.Sana sövüyorum, de-

di.O da: Ben de sana susuyorum,.dedi. 
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له واحد.اإ     نسان   نما الله اإ ل الوفاء.  ل ينبغي للاإ ل  ما شربت اليوم   اإ   اإ

   يحلها اإل عليا أ ريد، ل ن هذه المشكلة ل   ماء. هو درس المعمارية فقط. 

ل  هو. ما أ كل الدب    قطعوا عرق الظلم! أ ي مدرسة الناضج.  الكمثري  اإ

ياك أ عني!     : ساكت فقال  هو و   تدخل؟ اإلى الثانوية. ش تم سفيه حليما اإ

 وقال: وعنك أ غضي!
                                                                             

Kİ  
 

 

 : معان  عشرة    عن  تكون عوضا  kiكلمة           

 بمعنى   -  للتعليل  –أ و منفي    اس تفهامي    فعل  بعد  -فعل  بعد   –ي  الذ 

                        لم ا  –  فضلا عن   -  شبيهللت    -  عنى أ ن  بم   -  أ و النوع المرة  مصدر
  
 و هو ينقسم اإلى قسمين: (الذي)بمعنى –  1

 يجيئ بعد ظرف  ا(

Sepetteki nedir?    ما الذي في السلة؟ 

Sepetteki elmadır.    .الذي في السلة تفاحة 

 يجيئ بعد ضمير الملكية :   ب(
Kalemin nerededir?  Benimki cebimdedir. 

 أ ين قلمك؟  الذي لي  في جيبي.  
 

 يكون  بصلته  صفة عنصر من عناصر الجملة :   ج( 
 



 

 

144 

144 

 

      Ağaç ki, kökleri kurumuştur, yaşaması mümkün değil-  

dir. Kökleri kuruyan ağacın yaşaması mümkün değildir. 
 الشجرة التي جفت جذورها ل يمكن أ ن تحيا.

 

     Bu çocuklar ki, köprü altında yaşıyorlar, ğer 
onları terbiye etmezsek başımıza bela olacaklar. 
     Köprü altında yaşayan  bu  çocuklar  var  ya, 
eğer  onları  terbiye  etmezsek başımıza bela ola-
caklar! 

 هؤلء الغلمان الذين يعيشون تحت الجسر  

ن لم نؤدبهمعلينا  بلاء هم سوف يكونون   !، اإ

 بعد الأمر:  – 2
  Adil ol ki, mutlu olasın.  ل تسعدْ كن عاد.  

 بعد فعل استفهامي أو منفي :  – 3
Çalıştı mı ki, armağanı hak ede? 

 هل اجتهد فيس تحقَّ الجائزة؟ 

Çalışmıyor ki kazana!  !َما يعمل فيكسب 
Çakını ver.  Çakım yok ki! 

 أ عط مبراتك. ليس لي مبراة )فأ عطيَ(.
 

 ؟ ما ذا تعلم فتتكلم ?Ne bilirsin ki konuşuyorsun:  للتعليل –  4

 Konuşuyorum, çünki biliyorum. .أ تكلمُ ل نني أ علم 
 



 

 

145 

145 

 

Bu şundan dolayıdır ki,  

Allah'a ve Rasülü’ne muhalefet etmişlerdir 

 ذلك بأ نهم شاق وا الله و رسوله. 

 :  بمعنى مصدر المرة  أ و النوع   –  5

  Ona öyle bir vurdu ki!   ضربه ضربة 

! !Öyle acıktım ki  !جعت جوعا 

   :  بمعنى أ ن    –  6

( يأ تي في أ وضاع هذه العناصر:          ذا كان بمعنى ) أ نَّ  اإ
 

 نائب الفاعل( : الفاعل و )المبتدأ  و Özneيكون  ا(
Malumdur ki, insan unutur. İnsanın unuttuğu malumdur. 

 ومن المعلوم أ ن الإنسان ينسى.

Anlaşıldı ki, AİDS suçlu insanlığa bir cezadır 

. AİDS’in suçlu insanlığa bir ceza olduğu anlaşıldı 
 ظهر أ ن أ يدس جزاء على الإنسانية المجرمة. 

Umulur ki, gayr-i Müslimler muslüman olurlar. 

Gayr-i müslimlerin müslüman olacakları umulur. 
  يسلمون.غير المسلمينيؤمل أ ن 

 خبرا  : yüklem يكون   ب(
Hadise şudur ki, onlar gerçeği görmediler.  

 ذلك أ نهم لم يروا الحقيقة.
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 مفعول به:  nesne يكون  ج( 

 !Biliniz ki,  bunun cezasını çekeceksiniz 

Bunun cezasını çekeceğinizi biliniz. 
 اعلموا أ نكم تعاقبون بهذا ! و

 

يضاح:    –7   يس تعمل للاإ

        Yirmi birinci asırda babalarımızın görmedik-
lerini gördük. Bu asır icadlarla dolu olarak baş-

ladı. İnsanlar gerçekten ilim, teknoloji ve tıpta 
büyük bir birikime ulaştı. Her gün yeni bir icad 
insanın hiz-etine sunuluyor. Bu icadlardan çoğu 
çevreye zarar veriyor.Şöyle  ki:  Fabrikaların atık-
ları denizleri, suları, toprağı kirletiyor. Onlar-dan 
çıkan gazlar ise temiz havayı zehirliyor. Böy-lece 

insanlar, hayvanlar, büyük bir tehlikeye ma-ruz kalıyor. 

هذا القرن بدأ    مالم يشاهد أ باءنا وو العشرين   في القرن الحاديشاهدنا  

و  بالختراعات  اإلى   مملوءً  الإنسان  وصل  العلم  قد  في  عظيم  تراكم 

م اختراع جديد لخدمة الإنسان  والتكنولوجيا والطب. ولكن   كل يوم يقد 

 :كما يليكثيرا من هذه الاختراعات تؤثر على البيئة 

مخلفات المصانع تلوث البحار والمياه والتراب، والغازات المتبخرة منها      

النقي الهواء  والحيواناتك  تسمم  الناس  يتعرض  على   ذلك  معروضون 

   خطر عظيم. 
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 ملاحظتان                                

، يتضمن معنى التحقيق، ولكن    ki أ ن كلمة     :الأولى ذا كان بمعنى أ ن  اإ

أ و في   التركية  اللغة  النطق سواء كان في  ل في  المعنى  التحقيق في  هذا 

المصدر   اإلى  لناه  أ و  ذا  اإ اً.  فيه تحقيقا وتهديدا وقطعية و تحاد  العربية، ل ن 

 يزول معنى التحقيق في كلتا اللغتين، مثل :  

Şunu iyi biliniz ki, 

hiç bir zalim Allah’ın gazabında kurtulamamıştır! 
 اعلموا جيدا أ نه لم يتخلص ظالم من غضب الله!

Hiç bir zalimin 

Allah'ın gazabından kurtulamadığını biliniz. 
 اعلموا عدم تخلص ظالم من غضب الله. 

 

ذاkiتتعلق بالكتابة أ ن   :  والثانية  ظرف أ و  بعد ضمير ملكية وقعت   : اإ

   : تكتب متصلة بما قبله 

Sizinki geliyor.   .الذي لكم يجيئ 

Tabaktakini yiyiniz  .كلوا الذي في الطبق 

 ذا وقعت بعد فعل أ و اسم تكتب مفصولة :  واإ      
Anladım ki düşenin dostu yokmuş! 

 فهمت أ نه ل صديق لمن تنزل! 
Bu genç ki çalışıyor, onu tebriyk ederim. 

 هذا الفتى الذي يعمل أ باركه. 
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 )ك ن( :   sanki   يكون للتشبيه  –  8

Bu adam kış için  

hiç bir hazırlık yapmıyor, sanki gelen yazdır. 

 . هذا الرجل ل يدخر شيئا للش تاء ك ن الذي يجيئ، صيف.

 :   kaldı ki   فضلا عن    –   9
Adamın tarlası yok kaldı ki, bahçesi olsun 

 ل يملك الرجل حقلًا،  فضلا عن الحديقة 

   Vakta ki Fatih Sultan Mehmed لما الحينية :  – 10 

 İstanbul’u aldı, insanlar zulümden kurtuldu.Fatih Sultan 

Mehmed İstanbul'u alıncainsanlar zulümden kurtuldu. 

 تخلص الناس من الظلم. السلطان محمد الفاتح القسطنطينيةلما فتح 
 

 اقرأ الجمل و قسها بتراجمها العربية :  -  42 تمرين 
 

        Ali’nin bahçesi ki, köye yakındır, bahçelerin 

en güzelidir. Diğer  bahçelerdeki  ağaçlar  bakım 

sızdır, Ali’ninkiler ise bakımlıdır. Bahçene bak 

ki, meyva alasın. Hiç bir bahçe var mıdır ki, ba-

kılmadan meyva vere? Hiç bir bahçe yoktur ki 

bakılmadan meyva vere! Ali bahçesini öyle bak-

mış ki Herkes bilir ki, bakarsan bağ, bakmaz-

san dağ olur! Şöyle ki: Bahçeni zamanında sü-

rer,fidanları budar, ilaç, gübre ve suyunu verir-

sen gerçek bir bahçe olur. Eğer bunları yapmaz-

san ağaçlar kurur, yabani otlar ve ağaçlar çı-

kar ve hiç bir meyva alamazsın. Vakta ki bah-

çelere baktık ağaçlar yeşerdi. Ali’nin evi yok, 

kaldı ki köşkü olsun! 
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التي   حديقة علي التي هي قريبة       أ جمل الحدائق. ال شجار  القرية    من 

في الحدائق ال خرى غير مهتم بها والتي لعلي مهتم بها. اهتمَّ بحديقتك تأ خذ  

ثمرا   تؤتي  حديقة  من  ما  اهتمام؟  بدون  ثمرا  تؤتي  حديقة  من  هل  الثمر. 

 بدون اهتمام! علي اهتم بحديقته اهتماما! 

ن لم تهتم بها تكن بوراً:        ن تهتم بأ رض تكن حديقة و اإ كل يعلم أ نك اإ

العلاج  وتعطها  اشجارها  تقلم  و  المعين   الوقت  في  حديقتك  تحرث  اإن 

ن  اإ و  حقيقية  حديقة  تكن  والماء  تيبس   والسماد  فال شجار  هذه  تفعل  لم 

لما   ثمرة.  تأ خذ  أ ن  تس تطيعَ  ولن  الوحش ية  وال شجار  ال عشاب  وتنبت 

 ! قصرهفضلا عن  لعلي بيتاهتممنا بالحدائق اخضرت ال شجار. ليس  
ATIF 

 العطف 
 

 العطف ربط الكلمتين أ و الجملتين المتجانس تين بأ داة من أ دوات     

 : العطف.  أ دوات العطف  هذه
        ama-bilakis–değil–hatta–ip–sonra–ve–yahut–yoksa  

 لكن    -بل   – ل  –  حتى  –  ف  –   ثم – و  – أ و   – أ م      

 الترتيب :    في العطف ثلاثة عناصر على ذاك        
1(  Bağlanılan المعطوف عليه 

(2 Bağlaç   أ داة العطف 

(3 Bağlanan  المعطوف.                                      
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  القواعد  

  معطوف عليه  المعطوف عليه ال ول  متسلسلا:  يكون  العطف   – 1 

مطلقا والمعطوف ال خير معطوف مطلقا و أ ما حلقة سلسلة العطف كل  

 واحد منها معطوف حسب ما قبله و معطوف عليه حسب ما بعده.  

ل مرة  من أ دوات العطف )و( ل تس تعمل في  – 2 واحدة و هو   الجملة اإ

   و المعاطيف  عليه المعاطيف   وباقية ال خير،  قبل المعطوف في نهايتها 

شارة الفاصلة في الكتابة   مثل:   )،(تفصل بالتنفس في النطق وباإ
Ali, Hasan, Hüseyin ve Ahmed geldi. 

 جاء علي و حسن و حسين  و أ حمد. 
 

 :  التي تكون مفعول في الجملة، لها وضعان   اطيفالمع –3

ن كانت معرفة )أ    المفعول به مثل:  اي أ حوال الاسم، من  iتكون في حالة اإ
 

Elmayı, şeftaliyi, ayvayı, muzu  

ve üzümü severim 

 أ حب التفاح  و الخوخ و السفرجل و الموز و العنب. 
 
 

  : دون أ خرى  iو يمكن أ ن نجعل المعطوف ال خير فقط في حال      
 

ن كانت نكرة  يجب أ ن نقولها في الحال المجرد، مثل )ب   :واإ
Bir ev, bahçe ve tarla satın aldım. 

 . اشتريت بيتا وحديقة وحقلا

.  Ekmek yiyip su içtik  .أ كلنا خبزا فشربنا ماء 
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لىأ ما حال )      فيها أ ن نكرر ال داة   (  فيمكنمِن( وحال ) في ( و حال ) اإ

 أ و أ ن ل نكرر، مثل : 

       Ağaçlara, çiçeklere bakıyorum.Tarlalarda, bah-
çelerde dolaştık. Dereden, tepeden konuştuk. İstan-

bul, İzmir ve Trabzon’a gideceğim. 

لى الزهور    تحدثنا   . تجولنا في الحدائق و في الحقولأ نظر اإلى ال شجار واإ

زمير وطرابزون.   س تانبول واإ  عن المسائل الش تى. سوف أ ذهب اإلى اإ
                    
 

ATIFLI CÜMLELER 
 

     Ali ve Hasan ayağa kalkıp dediler ki: Bu ağa-

cın altında yarım  saat  eylenelim, sonra  yolcu-
luğa  devam edelim. Cemaattan biri dedi ki:  
- Burada eylenmek uygun değildir, bilakis  dur-
ma-dan yürümemiz gerekir. Bir adam dedi ki : 
- Sen akıllı mısın yoksa  deli  misin? İki günden 
beri uyumadık, yola nasıl  devam ederiz? Bunun 
üzerine cemaatin Başkanı derhal müdahale  ede-rek dedi  ki :  
- Ortada iki görüş var,bunu  yahut  şunu tercih  
ediniz.Çoğu eylenelim dediler.  Ama muhalif adam:  
- Sizin görüşünüzü değil, kendi  görüşümü tercih 
ederim. Düşmanların bize saldırmasından  hatta 
bizi öldürmelerinden korkarım, diyerek diretti. 

   الجمل الحاوية أدوات العطف                    
  ثم لنمكث نصف ساعة تحت هذه الشجرة  قام علي وحسن فقال :     

يجب    بل  ليس مناس با هنا  كثنُا مَ   :  قال أ حد الجماعة   لنتابع السفر.

ليه  :  أ ن نسافر دون توقف. وقال رجل أ خر متوجها اإ
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 فكيف نتابع السفر؟ هل أ نت عاقل أ م مجنون؟  لم ننم منذ يومين،   -

 خلًا: افقال رئيس الجماعة مد

لكنِ     قالوا: لنمكث. هم أ كثر  اختاروا هذا أ و ذاك.  في الميدان رأ يان،  -

أ خاف من صولة ال عداء   . الرجل المخالف أ بى قائلا : أ ختار رأ يي ل رأ يكم

 حتى  من أ ن يقتلونا على حين غفلة منا. 

 ميزّ أدوات العطف في الجمل الآتية :    -  43مرين ت
 

      Bu bir kitap mıdır yoksa bir defter mi?  O bir  
kitap değil,  fakat  bir  defterdir.  Biraz  dinlen-

mek istiyorum, ama, oturup  dinlenmek ve uyu-

mak için uygun bir yer varmı   dır?  Hasta olma-

dığınız halde hastalanmış görünmeyin. Yoksa, 

hastalanır, hatta ölürsünüz. Hadis-i şeriyf.  

   أ ريد استراحة قليلة.  كتابًا بل دفتر. هذا كتاب أ م دفتر؟ ما هو هل    

النوم؟ ل تتمارضوا فتمرضوا  هل يوجد مكان للجلوس فالستراحة و  لكن،

 . حتى تموتوا
 

HAL    

 الحال 
 

الفعل. يسمى في   أ و المفعول عند وقوع  هيئة الفاعل  تبين   لحال كلمةا

 : في الحال عنصران .  durum zarfı   ظرف الوضع التركية  ة اللغ
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1  –  Hal sahibi    صاحب الحال 

  -  2    Halالحال . 
 

و كان كما في التركيب الوصفي ول الحال يأ تي مفردا دائما صاحب الحال            

 صاحب الحال دمعا.الحال بـتي قي الحالتين:  
 

  : لجملةفي حالة ا أ ( 
Doğruyu söylemedi; halbuki gerçeği biliyor. 

Gerçeği bildiği halde doğruyu söylemedi. 
 ما قال الحق و هو يعلم الحقيقة.   

Ağlayarak geldiler.  .جاءوا يبكون 

 في حالة المفرد أ ى في حالة ضد الجملة :  )ب 
 

ضافة   –  1 أ و لفعل   الماضي النقلي جمع الغائب للفعل أ و اإلى مفرد   ikenباإ

 ،المفعول الاسم  اإلى  أ و  المس تقبل الزمن  أ و   المضارع منالز   الزمن الحالي أ و

        :  .Çarşıya gelmiş iken alış veriş yapalım : مثل

ليه.  بينما كنا جئنا اإلى السوق لنشتر ما نحتاج اإ
Bahçeye gelmişler iken elma yesinler. 

 بينما كانوا جاءوا اإلى الحديقة ليأ كلوا تفاحا. 
Tarlada çalışıyor iken yoruluyoruz. 

 نتعب بينما كنا نعمل في الحقل. 
 

Yemek yiyorlar iken su da içiyorlar. 
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 بينما كانوا يأ كلون الطعام يشربون الماء أ يضا. 
Seni yolda yürürken (yürür iken) gördüm. 

 رأ يتك ماش يا في الطريق. 
Pikniğe giderlerken bize uğradılar. 

 .مروا بنا ذاهبين اإلى التنزه
Eve gireceklerken bekçi onları yakaladı. 

 بينما كانوا س يدخلون البيت قبض الحارس عليهم.              

 : erekبالإضافة اإلى ال مر المفرد   –  2

Yürü+y+erek geldik جئنا نمشي. 

 : sızın   المصدر أ و اإلى الاسم بالإضافة اإلى –  3
Üç gün üç gece durmaksızın yürüdük. 

 سرنا دون توقف ثلاثة أ يام وثلاث ليال. 

 meden…:    بالإضافة اإلى ال مر المفرد  –  4

 Anlamadan konuşuyorsun.تتكلم بدون فهم! 

ليها    –  5  :  eبتكرار كلمة اش تقت من ال مر المفرد بالإضافة اإ
Gül+e güle gidiniz.  سلام. ال  اذهبوا ب 

 ل تتكلموا سرا سرا  .Gizli gizli konuşmayın :  بتكرار اسم –  6

 ارتج ارتجاجا شديدا.  Zangır zangır titredi. بتكرار صفة :  – 7

  Rüzgar püfür püfür esiyor.  بدون الانقطاع. الرياح تهب هبا 
  

 ك كالولد! lıyo ğuk gibi aÇoc: ك  gibiبالإضافة اإلى الاسم    –   8
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لإضافة اإلى الصفة   –  9  سفهوا ك نهم مجانين!   !ca:Çılgınca eğlendilerباإ

لإضافة اإلى الصفة  – 10  و بتكرارها :   erأ و …ar باإ

 Suyu azar azar içiniz. .اشربوا الماء شيئا فشيئا 

 بالصفتين المتفاوتتين :  –11
Zalim öyle perişan oldu ki, süklüm püklüm dolaşıyor. 

 خزِيَ الظالم خزيا يتجول بال ثواب البالية الخبيثة!

     Abuk subuk konuşuyorsunuz!! تتكلمون بكلمات قبيحة 

 أشر إلى الأحوال في الجمل الآتية  - 44تمرين 
 

    Dimyat’a pirince giderken evdeki bulgurdan olduk. 
Mantar yiyerek zehirlendiler  Nice insanın bundan öldüğü-

nü bildikleri halde onu niçin  yediler? Onu niçin ye-

diler? Halbuki, nice  insanın  bundan öldüğünü 

biliyorlar.Sahile gelmişken denizde yüzelim. Hasta 
uyurken terliyor.   Bunu  sana üzülerek söylüyorum. 
Acıkmadan  yemeyiniz. Amerika yerlileri acıkmadan 

yemezmiş. Bağıra bağıra sesi kısıldı.  .   

   تسمموا . دمياط اإلى الرز في   ذاهبين في بيتنا     البولجور الذيحرمنا     حرم 

نسان    من  كم  أ نه   هم يعلمون   ؟لماذا أ كلوه و كل الفطورأ  من     مات اإ

لمريض يتصبب  حل. االسا بينما كنا جئنا اإلى البحر  ح في الب لنس ب منه؟ 

ل تأ كلوا بدون جوع. أ صاب   .هذا لك أ سفا  أ قول .ينام ن بينما كا اعرق

ل شعروا جوعا.  نفد صوته بشدة صيحته.    أ ميريكة القدماء ل تأ كلوا اإ
 

TEMYİZ 

 التمييز 
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   :التمييز اسم نكرة منصوب يفسر اسماً مبهماً أ تى قبله. في التمييز اسمان 
 

 

7 

1  –  Manası kapalı olan isim ،  : الاسم المبهم المعنى و هو المميزَّ

2  –  Manadaki kapalılığı gideren isim    الاسم الذي يفسر :

اتو   المميزَّ   يجئ بعد  التمييز  .تمييزاً   الإبهام يسمى   مشارة ال مثلة ال تية    في  المميز ِ

 : باللون القاتم 

    Bir kilo et, kaç liradır?        ًلحم واحد؟  كيلو كم ليرة  

Hangi tarlayı biçtiniz? أ ىَّ حقل حصدتم؟ 
 

ه       مبهمة     kilo, kaç ve  hangiأ سماء   ،تينالجمل   اتين في  أ سماء 

ال سماء  .المعنى قبل  بهامها  التي  وجاءت  اإ    ,et, lira ve  tarla  وهي  أ زالت 

بهامه.   أ ي التمييز يجيئ بعد الاسم المبهم المعنى و يزيل اإ
 

 

 : عبارةز في ال يّ  مز و المعين المميَّ   - 45تمرين 
 

     Beş metre kumaş  satın  aldım. Hangi  

terzi daha ustadır?  Bir litre süt kaç liradır? 

 اشتريت خمسة أ متار قماشا. أ ى خياط أ مهر؟

 واحد من حليب؟  كم ليرة لتر
 

PEKİŞTİRME 

 التوكيد 
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  قبله فبناء على هذا في التوكيد عنصران :اسم يقرر معنى اسم فيماوكيد الت              

 

 

 

1  –  Birinci isim pekiştirilen isimdir   هو ال ول    الاسم 

 د.كَّ المؤَ 

2 –isimdir    İkinci isim pekiştiren  ِد. والاسم الثاني هو المؤك 
   

 التوكيد قسمان:   
 

عادة   :اللفظي     التوكيد    ( 1   و اسماً أ    كان    سواءٌّ   اللفظ نفسِهِ  يكون باإ

 : حرفاً كما في ال مثلة ال تية وفعلًا أ  
 

جاء الصيف الصيف!    Yaz geldi yaz !  

Evlendi Ali, evlendi ! ! تزوج علي تزوج 

Evet, evet evlendi ! نعم نعم تزوج ! 

Bayram geldi, bayram geldi!   !جاء العيد، جاء العيد 

Yakup ağlaya ağlaya kör oldu.   .عَمى يعقوب بالبكاء المتمادي 
 

 ويكون باس تخدام أ حد ال لفاظ التالية :  : التوكيد المعنوي  ( 2
 

   aynıنفس،  عين   kendiذات

 كلتا  her ikisiكل، كلا    hepsiجميع 
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 :أ مثلتهاو    ويطابقه  دالمؤكَّ   لىاإ  يتصل بهذه ال لفاظ ضمير يعود و      
 

 Dersi Ali kendi yazdı.   .كتب الدرس علي نفسه  

  geldi. bizzatKumandan   القائد عينه.  جاء 
 

Ali ve Hüseyin gazidir. 
Her ikisine de hürmet et. 

 

 .كليهمافأ كرم   علي و حسين غازيان 
 

بأ داة   في فعل المس تقبل و  elbetteبأ داة   توكيد ال فعال يكون و       

sakın    في النهيي، و بكلمة  mutlaka  :في ال مر، مثل 
 

 Mutlaka (kesinkes) gidiniz! !  اذهبُْ

Sakın gitme! Elbette gideceksiniz    هبََّ تذ ل   !  لتذهبَُّ   
 
 
 

 أشر إلى التوكيد في الجمل الآتية:   -  46تمرين 
 

       Sakın kesme, yaş  ağaca  balta vuran el on-

maz! Ağaçları kendim budadım. Borcunuzu  mut-

laka ödeyiniz. Çalışan  elbette  kazanır.  Baba, 

oğul her ikisi de muhteremdirler. 
 
 

قلمت   فأ سا ل تبسط.   الرطبة  ضربت الشجرة التي     اليد !  تقطعَن    ل     

 . ترمانمح  والابن كلاهما  ال ب  جتهد.ا  ليرحبَ  من  كم.ينَ دينَّ دَ أ  نفسي ال شجار.  
 

BEDEL 
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 البدل 
 

 

 

 هو المبدل منه، الاسم الذي يبدل منه و  – 1

 : مثل بعد المبدل منه،   و يجئ البدل  هو يسمى   الاسم البدل  –  2

Kardeşin Yusuf dostumuzdur أ خوك يوسف صديقنا   
                                                                          

 

                                                                                 MEDİH VE ZEM 

 الذم  و    المدح 
 

       

نِعم!، و الذم   ! Ne güzelالمدح هو ذكر فضائل أ حد أ و شئ بفعل     

 بِئس! : !Ne kötü  ذكر رذائل أ حد أ و شئ  بفعل   هو
 

Ne güzel çocuk! Ne güzel kitap! Ne kötü günler!  

 نعم الطفل! نعم الكتاب!  بئست ال يام! 
 

 FİİL İSMİ 

 اسم الفعل 

 هو اسم ينوب عن الفعل في دللته على الحدث و اقترانه بالزمن :      
 

 :بالمد القصير  ،بمعنى الماضي –  1

Ha!   ! بغضب بمعنى أ نت مجرم !Ha   …بالمد الطويل: تذكرت 

Heyhat!   َهيهاتَ! أ ى بعُد . 

      بمعنى المضارع : –  2
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 Öf! أ ف!  بمعنى أ تضجر  .Ah!   بمعنى أ توجع!أ ه !    

  Oh!   .بمعنى أ فرح  ! Eh بمعنى يكفي .   !Bireh   .أ تعجب    

 بمعنى ال مر   :   –   3

Haydi ِهي ا  بمعنى أ سرع ،  . : هلمَّ

Amin   :أ مين. بمعنى اس تجبİşşt! أ ل و هي بمعنى انتبه . 

Hey!  . ليَّ ! : بمعنى أ قبل اإ  : بمعنى اذ أ و أ ين، مثل :   Hani حىَّ
 

Hani tarlalarda çiçek toplamıştık! 

ذ كنا قطفنا في الحقول أ زهارا!   اإ

Bu senin arabandır.  Hani şoför? 

 هذه س يارتك و أ ين السائق؟ 
 

ÜNLEM 

 النداء 
 

حدى أ دوات النداء وهي      لينا باإ قبال أ حد اإ  :النداء أ ن نطلب اإ

ey    وa   وbe 
 

Ey Abdullah!  َالله!  يا عبدOku+sana a oğlum!  !هلا  قرأ تَ يا ابني 

Patlama be adam!   يا رجل!  ل تعجلن 

 ! حسينُ   !Hüseyiin   و أ حيانا تحذف أ داة النداء :
                                  

ŞAŞMA 
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 التعجب 
 

 التعجب يتحقق بأ داة تعجب. للتعجب أ ربع أ دوات :     

1  –    ! Ne… : 

Dağların manzarası ne güzeldir! 

Dağlar ne güzeldir! Ahlakı ne kötüdür! 
 ما أ حسن الجبالَ! ما أ سوء خلقَه!  ما أ حسنَ منظرَ الجبال!

 

2  –     Nasıl…! : 

Nasıl duyarlar ve nasıl görürler! 

Bu çöplerin arasında nasıl yaşarsınız ! 

 أ سمع بهم وأ بصر بهم! أ عش بكم بين هذه المهملات!
 

3  –  A!     !  تعجبنا في جملة تأ تي بعدها، مثل  يمكن أ ن نذكر ما   و   : أ 
 

Aaa! …Cambaza bak cambaza! 

 أ … اإلى اللاعب انظر اإلى اللاعب! 
 

4  –  Ya!  : براز هيجان عند ال قاء أ مر عجيب أ و حيرة عند  ل تس تعمل لإ

 قاء أ مر شديد، مثل: لال

Mimar Sinan Süleymaniye’yi ne güzel yapmış! Ya! 

! عظيمس نان المعمار ما أ حسن سليمانية!   
 

KİNAYELER 
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 الكنايات 

 : لفظ غير صريح. أ سماء الكناية هذهالكناية اسم يعبر ِ عن اسم معين ب 
 

1  –  Kaç   ويطلب   يجهله السائل عدد يكنى به عن : كم الإس تفهامية

 :تعيينه
    Kaç kitap satın aldın? Kitabı kaça satın aldı? 

Ona kaç kamçı vuruldu?   Kaç sene okudun? Kaç 
öğrenci geldi? Bankada hesabın kaçtır? Kaç faki-
ri  doyurdun?  Çocukların  kaçtır?  Kaç  kitabın  
vardır? Arabanı kaça satın aldın?  

ضُرِبتَْ؟     سوطا   كم  الكتاب؟  بكم اشتريت   اشتريتَ؟  كتابا  كم     

   فقيرا  كم  المصرف؟  في  كم حسابك   كم طالبا جاء؟   كم س نة درستَ؟

 بكم اشتريت س يارتك؟  أ طعمتَ؟ كم أ ولدك؟ كم كتابا لك؟
 

2  –  Nice     الخبرية و  كم  : للاإخبارل  عدد كثير عن  بهما يكنى  ك ي 

 : للتعيين
      Nice kitap okudum!  Nice kamçı vuruldu! Ni-
ce sene okudun!  Nice öğrenci gelip geçti! Banka- 
da  hesabın  nicedir!  Nice  kerre hata ettin! Nice  
insan vardır ki Rabbine isyan eder!  

كم طالب جاء   كم س نة درست!    كم سوطٍ ضِربَ!  كتابٍ قرأ تُ!  كم      

! نسانٍ    كم من  المصرف!  كم حسابك في  فمرَّ ك ى ٍ    أ و مرة أ خطأ تَ! كم اإ

نسانٍ يعصي ربه!   من اإ

3-–   Şöyle şöyle, yahut  Şöyle     يكنى به     ا :كذا أ و كذا كذ
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 عن ش يئ مبهم أ و عن حديث، مثل:
 

 

Şöyle şöyle bir  
kitabım var. Şöyle bir söz işittim 

 كتابا. سمعت كذا حديثا.  كذا  كذا لي كتاب
Şöyle şöyle yapacaksınız. Şöyle şöyle demişsin. 

 

 تفعلون كذا كذا. قلتَ كذا كذا.س  
 

4  –Şunu şunu    أ و القصة عن بهما كنى ييت: كَ   كَيت   أ و   كيت   كِيت  

 :برالح

Şunu şunu dedim.   .قلت كيت كيت 

5  –  Bir kaç :يكنى به عن العدد من الثلاثة حتى   بضع أ و بضعة

 بضع ورقات.  و ضعة كتبي بعت              :التسعة

Bir kaç kitap ve bir kaç  

kağıt sattım. 

6  – Falan yahut Falanca   ُعاقل: يكنى بهما عن علمَ  :لانة أ و فُ  لان ف 
 Bu gün bizi falan adam 

 ve falanca kadın ziyaret etti.   

 .فلانة زارنا اليوم فلان و
 

 

BAZI EDATLAR ÜZERİNE TATBİYKAT 

 تطبيقات على بعض الأدوات  
 

TAFSİL EDATI  

…gelince: Gelelim…   أ ما  :   أ داة التقصيل 
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ذا         في     نبين     ال علام   أ و     ال جناس   أ وصاف   نبين   أ ن    أ ردنا   اإ

أ و   الجنس  تبيين  بدأ نا  عندما  و  ال ول  الجنس  أ وصاف  الجملة الابتدائية 

بأ داة   الجملة  تبدأ   الثاني  بعد   ،gelinceالعلم  لة  المفصِ  الجملة  تأ تي  ثم 

بفعل   الكلام  نبدأ   الثالث  العلم  أ و  الجنس  اإلى  جئنا  ذا  واإ النقطتين. 

Gelelim ،  : مثل 
    Ali  derslerine  her  zaman  çalışır.  Çünkü  o  çalışkan 

bir öğrencidir.  Ahmed’e  gelince:  O  bazen  çalışır,  bazan  

çalışmaz. Gelelim  Mahmud’a :  O okula gitmiyor. 

نه طالب مجتهد.  دروسه كل حين.   علي يجتهد      يجتهد  فهو     أ حمد   أ مالإ

 يذهب اإلى المدرسة.  فهو مايجتهد أ حيانا وأ ما محمود  ل و أ حيانا 
 

İSE DE ULAMASI   

Her ne kadar… ise de          ن الوصلية ن كان... اإ  و اإ

 مثل :    هذه جملة شرطية تقع في بداية الجملة بعد المبتدأ ،
Ali, her ne kadar hasta ise de dersini yazdı. 

ن كان مريضا.    علي كتب درسه و اإ
Ahmet, her ne kadar cahil ise de çocukdeğildir.   

ن كان جاهلا.   أ حمد ليس طفلا و اإ
 

VELEV Kİ ULAMASI 

olsa bile, …velev ki...olsa 
olsa da, …da olsa, isterse….olsun 

 لو الوصلية :  ولو كان 
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 أ وجه:   على قولها الجملة،ويمكن جملة شرطية تقع في بداية هذه أ يضا       
Sağlam kaleler içinde olsanız bile ölüm size yetişir. Ölüm 
size yetişir,isterse sağlam kaleler içinde olun. 

 ة. دَ الموت يدركُكم ولو كنتم في بروج مش يَّ 
İnsan alim bile olsa, hata eder. İnsan  alim de ol-
sa hata eder.İnsan hata eder, isterse alim olsun. 
Çocuk büyüse de  babasının gözünde  çocuktur. 
Yarım hurma ile de olsa ateşten sakının.(Hadis-i şeriyf) 

الولد ولد في عين أ بيه الإنسان يُخطئ و لو كان عالما.   

قوا النار و لو بشق تمرة.ات  و لو كبر  
     

UYARMA EDATI 

    Hey! işşt!   أ داة التنبيه : أ ل 

 يمكننا أ ن نفيد التنبيه بعدة أ شكال :    
      İşşt! Ne yapıyorsun? Heyy! Ev yanıyor! İyi bi-
lin ki, zalimlere elem veren bir azap vardır! 
 

ن الظالمين لهم عذاب أ ليم.   أ ل! ماذا تفعل؟ أ ل، يحترق المنزل! أ ل! اإ
                        CEVAP EDATLARI 

ASLA –YIR HA  -HEYA  –EVET  

 أ دوات ال جوبة : نعم  و ل  و بلى و كلا 
 

Sen bir öğretmen misin?  Evet.  
Hacca  gittin mi? Hayır, gelecek seneinşaallah. 

 هل أ نت معلم؟ نعم. هل ذهبت اإلى الحج؟ ل، 

ن شاء الله. الس نة    في  القادمة اإ
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Ben senin baban değil miyim?  
He ya! (Evet, babamsın) 

ستُ أ نا أ بوك؟ بلى. أ ل   
Benim iflas etmiş olmamı ister misin? Asla ! 

 هل تطلب أ نني أ كون مفلسا؟ كلا ! 
            

PEKİŞTİREN İKİ OLUMSUZ  

 ne…ne    تأ كيد النفي 

 ل  ما…و   -ل   ليس …و   -ل   ل…و 
 

 

ذا جاءت أ داة النفي مرتين متعاقبتين تفيد التأ كيد       :  اإ
Onlardan hiç birini istemem:  

Ne Ali'yi, ne Veli’yi. 

 ما أ ريد واحدا منهما : ل عليا و ل وليا
 Onun ne aklı vardır, ne de parası! 

و ل نقد. ليس له عقل   
Ne Ali geldi ne de Veli. Yani hiç biri gelmedi. 

 واحد م   ما جاء علي و ل ولي أ ى ما جاء
 

YEMİN 

 بالله تالله  والله :    القسم 
 

    Yemin ederim ki, Ali dürüst bir adamdır. Val-
lahi onun hiçbir kötü fi’line şahit olmadım. Billa-
hi müslüman gençleri  kendi  evladım gibi  seve-
rim. Tallahi kesinkes putlarınızı kıracağım. 
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منه.    فعلا سيئا صدر الله ما شاهدتورجل مس تقيم.  عليا قسم أ ن   أ    

َّ الش بابالله   تالله ل كيدن أ صنامكم.   ي. ولدالمسلمين ك نهم أ  ب ل حبَّ
 

 

PİŞMANLIK EDATI 

Keşki  أ داة الندامة : ليت 
 هي أ داة تس تعمل في صدد الندامة الحاصلة من ال عمال الماضية، مثل: 

Keşki gençliğimin kıymetini bilseydim.  
Keşki zenginler fakirlere yardım etseydiler. 

 ليتني كنت عالما قيمة ش بابي! 

 ليت ال غنياء أ صبحوا منفقين اإلى الفقراء!  
Ah! Gençlik bir gün geri dönse de, ihtiyarlığın  

yaptıklarını ona bir haber versem! 

 يوما فأ خبره بما فعل المشيب!   ليت الش باب يعود
 

TERCİH EDATI : YA….YA 

ما  ما … و اإ  أ داة الترجيح : اإ

ذا ترددنا في تفضيل واحد من الش يئين نس تعمل مكررة، مثل:         اإ
Bana onlardan biri gelsin : İster Ali, ister Hüseyin. 

ما حسين.  ما علي و اإ  ليجئني أ حدهما : اإ
       Seninle beraber oturamam.       

İkimizden biri buradan gidecek: Ya sen, ya ben! 

 ل يمكنني أ ن أ جلس معك فواحد منا يذهب 

ا أ نا! م  ما أ نت و اإ   من هنا : اإ
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TEFSİR EDATI  

  diye و أ نْ   yaniأ ى     أ داة التفسير : 
       Her şey hatta cemadat yani cansızlar Allah’ı 
zikreder Çünkü bizi bana kulluk edin diye ya-
rattı. And olsun Nuh’u, kavnini, azab gelmeden 
önce uyar diye gönderdik. 

كل شيئ يذكر الله حتى الجمادات أي دون النفس.لأنه حلقنا أن اعبدوني.   
 ولقد أرسنا نوحا إل قومه أن أنذر قومك من قبل أن يأتيهم عذاب أليم.

 
UMMA EDATI 

Umulur ki,   لعل   

Umulur ki, Allah bizi bağışlar.    ر لنا.الله يغف لعل  
 

 

 

                                                                                                                            TERCÜME ESASLARI 

 الأسس المتعلقة بالترجمة       
 

       

 يجب على لغة أ خرى.   معنى جملة من لغة ما اإلى  تحويل  لترجمة ا      

ذا أ راد ترجمة بين اللغتين أ ن يعلم :    المترجم، اإ
 

 بناء الجملة مع عناصرها و ترتيبها،  (1

 نظام التركيبين الوصفي و الإضافي، (2

 في أ واخرهما؟  أ م  الكلمات  في أ وائل  توجد  الكلمة: هل مواضع ال دوات في  (3

 ال دوات و المعاني و أ دوات المعاني و معاني ال دوات، (4
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 لفظ الكلمات الموضوع الترجمة و معانيها في كلتا اللغتين،   (5

 نظام الحروف الجارة في ال فعال.  (6

 : عربية إلى اللغة التركيةكيف نترجم  جملة
الخبَر بعده، أ خذين ترتيب العناصر   في أ ول الجملة و المبتدأ    نضع – 1

 في الجملة التركية  بعين الاعتبار، مثل :    

Kış soğuktur. .الش تاء بارد İlkbahar  geldi . . جاء الرببع.    . 

ذا كان الخبر فعلا، مثل :   – 2  ندُخل بين المبتدأ  و الخبِر المفعولَ، اإ

 .Öğüt toplumu düzeltir    النصيحة تصلح المجتمع.

نضع الظرف و التمييز و الحال و البدل و التأ كيد في أ ماكنها المناس بة   – 3

 وفقا لمنطق اللغة التركية، مثل: 

 صل ح الماهر س يارتي بالذات 

 في الورشة وأ نا أ شتري في السوق رطلا زيتا. 
Ben  çarşıda bir ölçek yağ satın alırken, araba- 

mı atölyede usta kendisi tamir etti. 

ذا كانت    ال سماء الاس تفهامية في اللغتين تقع في صدر الكلام – 4  اإ

  ،مثل: مبتدأ  

 ?Ne oluyorماذا يكون؟  ?Kim geldi  من جاء؟

أ داة الاس تفهام  )هل(  أ و  )أ (  تقع في أ ول الجملة  في اللغة العربية   – 5

    في اللغة التركية، مثل: و في أ خرها

 ?Ali geldi mi    ؟ عليهل جاء 



 

 

170 

170 

 ?Misafir sabahleyin mi geldiأ  صباحا قدم الضيف؟  
 

وفي أ ول الجملة في العربية تفيد     في التركية  الكلمة الواقعة قبل الفعل –  6

 حصرا:  

 ?Ali dersi ne zaman yazdı –    متى كتب الدرس علي؟   -

 Ali dersi sabahleyin yazdı –           .صباحا كتب علي الدرس.  -

  ?Ali sabahleyin ne yazdı –          ماذا كتب علي صباحا؟      -

-   .Ali sabahleyin dersini yazdı –        درسه كتب علي صباحا.  -

  ?Sabahleyin dersi kim yazdı –      من كتب الدرس صباحا؟  

   .Sabahleyin dersi Ali yazdı -      علي كتب الدرس صباحا.      -
   

يفيد العمومية فيجب علينا     قبل فعل منفي الواقع   النكرة   الاسم    –  7

ن قلنا  في هذا الموضوع،   أ نلا نخطىء  : مثلا اإ

Bir adam gelmedi.   )في مقام )ما جاء رجل   

أ ن يجيئ رجلان أ و رجال، أ و جاء كلهم   يلاحظ فهو خطأ ، ل ن المخاطب 

ل رجل واحد فعلينا أ ن نقول    .Hiç bir adam gelmedi  :اإ

ذا قوينا الصوت على أ داة hiç هنا كلمة            أ داة التعميم. ومع هذا اإ

bir  : فهو أ يضا يكون صيحا عند اللزوم، مثل 

Bir şey yemedim. .صوت مهم. الهنا طن   ما أ كلت شيئا 

أ ماكن الضمائر الملكية وأ سماء الإشارة وال سماء الموصولة نفس الترتيب  – 8



 

 

171 

171 

 .أ بي وأ بوكهما في اللغتين، مثل:   هذان الرجلان اللذان يصيدان سمكا 
Bu adamlar ki, balık tutuyorlar, onlar babam ve babandır. 

 

ليه يترجم بـ   – 9 ن كان المضاف جزءاً من المضاف اإ  :  den biri …اإ

 …Alimlerden biri demiş kiقال أ حد العلماء ...   
 

ذا كان المصدر مضافا :    – 10  اإ
 

ل فاعلا له،مثل : • ليه اإ ن كان المصدر لزما ل يكون المضاف اإ  اإ

يمانه.  .Müslümanın utanması iymanındandır حياء المسلم من اإ

 

ن كان المصدر متعديا :   اإ

ما يكون فاعله و يطلب مفعول، مثل :   ( 1 ليه اإ  المضاف اإ
 

 أ كل الإنسان لحما نيئا مخالف للطبع.

İnsanın çiğ et yemesi fıtrata aykırıdır. 

ما يكون مفعول ويجوز اس تغناءه عن الفاعل، مثل:    ( 2  واإ

Diş bakımı zorunludur. .عناية السن ضروري 

ليه  المضاف  جعلنا  ن اإ       ل ن   هنا فهذا يكون مخالفا للمنطق،  فاعلا  اإ

 عضو من الإنسان. السن  

بينما كنا نترجم )ما( أ و )مَن( الموصولتين نطرح )ما( و )مَن( و   – 11

 نضع مكانه بيانه مجرداً مِنْ )مِنْ البيانية(، مثل : 

Ektiğimiz buğday ilkbaharda çimlendi. 
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 ما زرعنا من القمح أُنبت في الربيع.

ن نترجم جزء          buğdaydan ektiğimiz şeyكائنة هذه العبارة اإ

راءة ال ذن   ومثال )مَن(:   من الخلف. فهذا يكون كاإ

Çince konuşan öğrencileri gördüm. 

   : ل يقالو  رأ يت من يتكلمون باللغة الصينية من الطلاب.
Öğrencilerden Çin’ce konuşan kimseleri gördüm. 

ذا كان المبتدأ  نكرة والخبر ظرفا تجب صدارة الظرف في اللغتين،   –12 اإ

 ي. ل طبيعفي الجبال جما ..  Dağlarda tabii bir güzellik vardır :مثل
 

 ال فعال الماضية التي في مقام الدعاء تترجم بأ مر الغائب، مثل :  –13
Allah ona rahmet eylesin.  هُ  رحمه الله أ ي حَمْ  .اللهُ   لِيَرْ
 

، يترجم بـ   – 14 ذا بدأ  الخبر بـأ نَّ  مثل :  …,şudur kiاإ

 حقيقة ال مر أ ن الجاهل جسور

!İşin gerçeği şudur ki, cahil cesurdur 
 

 كيف  نترجم  جملة تركية إلى اللغة العربية ؟
 

 

ن       جعلنا الجملة جملة اسمية نضَع المبتدأ  في رأ س الجملة ثم  نأ تي بالخبر  اإ

 مفردا أ و جملة أ و ظرفا، مثل : 
 

Dağlar suların kaynağıdır.    .الجبال منبع المياه  
        

      Kurtuluş doğruluktadır.     .النجاة في الصدق          
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 .İlmin elde edilmesi güçtürالعلم تحصيله صعب.  

ن جعلناها و          لمفعول وفقا  و والفاعل   الفعل   نرتب  فعلية  جملة اإ

 التمييز والظرف والتأ كيد والبدل نضع كلها   للترتيب العربي وطبعا الحال و

 في ال ماكن المناس بة بشكل يفيد القصد في عربيتها كما في ال مثلة ال تية : 
Amcam Musa bir ölçek buğday sattı. 

 باع عمي موسى رطلا قمحا. 
 

Müdür kendisi öyle bir teftiş yaptı ki... 

جراء...   أ جرى المدير نفسه التفتيش اإ

 Çocuk evden sevinerek çıktı.  .خرج الغلام من البيت يفرح 
 

 الأشعار 

TÜRK/ARAP KARDEŞlİĞİ 

 أخوة الترك و العرب 
 

شاعر الإسلام محمد عاكف أـرصوي من كتابه المسمى 
 :صفحات 

Türk Arap’sız yaşayamaz, kim yaşar der, delidir! 
Arab’ın Türk  ise,   hem  sağ  gözü,   hem   sağ  elidir! 

 ، مجنونُ  ال الترك يعيش دون العرب  قمن 
 !دي اليمنى و العيونُ الترك للعرب الأيا و 

İymandır o cevher  ki,  ilahi ne büyüktür. 
İymansız olan paslı yürek siynede yüktür! 

 جوهر،  إلهي  ما أكبره!  الإيمان

 و الكافر  قلبه  نجس  ما أكفره! 
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Allah’ım sen bu Dünya’da, kardeş eyledin  bizi, 
Ahırette kıl selamet, sevindir hepimizi. 

 يا ربنا جعلتنا  إخوانا  في  الدنيا.                       
 فهب لنا سلاما وسُرَّنا في العقبى!                       

 

Sorunlardan bunalınca, Elem neşrah’ı düşün: 

   Kolay başlar zorlaşır da, sonra güldürür, işin.  
 

ح أل تشر فير  ففكإذا ضاقت بك البلوى   
تفرح فكرته   إذا يسرين   بين عسر ف  

  
 

Zengin kalpli ol,  azla yetin. Öl de hiç bir alçaktan isteme bir şey! 
Başa kakar, kalbi kırar; bil ki,  rızkın sahibi  Keriym  Allah’tır, hey! 

لْقَليلْ   َّ الْقَلْب  فاَقـْنَعْ با  مُتْ وَلَا تَطْلُبْ مَعَاشاً م نْ لئَ يمْ  -كُنْ غَن   
اَ الرّ زْق عَلَى الله  الْكَر يْم!     -ل لْعَيْش  مَجْرُوح الفؤاد     لا تكن إ نَُّ  

 

Tamam olunca bir şey, vardır onda bir noksan. 
Öyleyse aldanmasın tatlı dünyaya insan! 

 

  إذا ما تم نقسانُ، فلا يُـغَرَّنْ بطيب العيش إنسانُ!ئ  شلكل 
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 رقم موضوع               رقم موضوع                   
 78 تكوّن سيغ الأقعال  1 صفحات  حياة  المؤلف    

 79 كبفية  تصريف الأفعال ل3 تقديم

 81 لواحق الزمان والأشخاص 7 سبب تأليف الكتاب

 83 تصريف الأفعال  13 تقريض 

 91 الفعل اللاحق والأفعال في العربية 14 قواعد اللغة العربية 

 93 تصريف نموذج للغتين 15 مقايسة اللغتين التركية  و العربية

 95 معاني الحروف  و ال  الفصل الثاني 

  الفصل السادس 21 حروف  ال

 114 الجملة و عناصرها 23 أقسام الحروف  و شرحها 

 115 ترتيب العناصر في الجملة 29 والمقطع   الهجاء

 118 أقسام الخبر  32 المطابقة الصوتية 

 119 أداة الاستفهام  34 تقطيع الكلمات

 122   أسماء و ظروف الاستفهام 35 نماذج الكتابة و القراءة التركية

 123 الظرف   الفصل الثالث 

 127 نفي لبجمل و الأفعال  36 أنواع الكلمة و وصل الكلمتين

 129 جدول الأفعال المنفية 38 الاسم و أحوال الاسم في الدلالة

 130 الجمل الشرطية  45 الصفات وأمثلتها بالتراكيب

 134 الأعداد 50 التركيب الوصفي 

 139 الحصر و الاستثناء 52 التركيب الإضافي 

 ki 142كلمة  57 الضمير 

 148 العطف  61 أحوال الاسم  

 151 الحا ل  65 المكانية وصفات الإشارة  الإشارة ظروف 

 155 التمييز  67 المصادر   

 156 التأكيد  الفصل الرابع 

 158 المدح و الذم و اسم الفعل البدل و  69 والأفعال الخبرية والإنشائية    الفعـل 

 159 النداء 70 ال الخبرية عأزمنة الأف  صيغة للأفعال. 29

 160 التعجب  71 سيغة الطلب   

 161 الكنايات 72 أزمنة الأفعال 

 162 تطبيقات على بعض الأدوات 74 أفعال الإنشاء

 167 الأسس المتعلقة بالترجمة 75 الأفعال اللازمة والمتعدي

 173 الأشعار 76 أصل الفعل و أصول الأزمنة

 174 فهرس الكتاب 77 المعـلوم  و المجهول 
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